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Аннотация
Несколько лет назад Кристиан Сантамэль похоронил брата, после чего взвалил на плечи Империю и племянников. Все привыкли видеть во всемогущем Великом герцоге неприступную скалу, но время идет... Мир меняется. Появляются новые игроки, навязывающие свои правила. И все, что остается — готовиться к удару и сделать все, чтобы удержаться в рамках дипломатии и не позволить Империи вступить в войну.


Дайре Грей
Утилитарная дипломатия


Пролог

Кристиан глотнул кофе и поставил чашечку на блюдце, наблюдая за гостьей. Ему редко доводилось самому заниматься посетителями, но сегодняшняя гостья хотела увидеть именно его и настояла на приватной встрече.
— Недурно. Оказывается, хоть где-то в Империи умеют готовить кофе.
Сеньора де Торрадо подняла глаза от чашки. Сливки и сахар она проигнорировала. Как и пирожные, расставленные на столе.
— Я передам буфетчику вашу похвалу.
— Может быть, Ваше Высочество будет столь щедро, что позволит ему работать во дворце? — иронично уточнила гостья, прищурив черные глаза.
— Боюсь, столь далеко моя щедрость не распространяется. К тому же, Ее Величество Маргарита предпочитает иной кофе.
— Вы имеете в виду ту подкрашенную воду, которую она разбавляет сливками?
Голос у Анны-Валенсии был бархатистым и глубоким, и только приятное звучание несколько скрашивало смысл фразы.
— Полагаю, вы прибыли не для того, чтобы обсуждать вкусы Ее Величества?
Посольство имело возможность ознакомиться со всеми капризами Маргариты за прошедшее время. Первые два месяца после нападения апийский курятник вел себя тихо и смирно. Затем, с наступлением осени и началом сезона в нем начались робкие шевеления, которым сразу же нашлось применение. Ивон, вернувшись из загородного поместья, пожелала проверить работу благотворительных комитетов, а заодно познакомиться поближе с будущей императрицей и ее свитой.
До праздника Середины зимы, когда происходил перелом года, а по-старому календарю смена Сезона Тьмы на Сезон Воды, дамы были заняты. Затем переполох несколько улегся, и свита принцессы начала болеть. Одной сеньоре даже пришлось отправиться в Апию, настолько тяжела оказалась для нее зима в Империи. Конечно, уехать одна она не смогла, и свита уменьшилась на двух почтенных дам. Следующая неудачно упала и растянула лодыжку, о чем написала родственникам, и те пожелали видеть мать семейства дома. Конечно, в сопровождении.
К весне свита принцессы состояла лишь из двух сеньор и нескольких горничных, а посол Апии уже устал обивать порог министерства иностранных дел. Его король недвусмысленно напоминал о свадьбе, которая должна была состояться уже давно…
— Вы правы. Я здесь, чтобы прояснить планы Его Величества…
Чашечка вместе с блюдцем была поставлена на столик. А длинные пальцы переплелись, демонстрируя кольца с гранатами. Говорили, что сеньор де Торрадо владел шахтами богатыми гранатами. А его вдова унаследовала достаточно драгоценностей и денег, чтобы больше никогда не выходить замуж.
Кристиан сделал крохотный глоток, выдерживая паузу перед ответом и давая гостье возможность осмотреть стены в гостиной. К этому разговору они оба шли чересчур долго, чтобы торопиться.
— Что же именно волнует вас касательно планов Его Величества?
Темный взгляд метнулся к его лицу. Показалось, что сейчас уважаемая сеньора фыркнет и совершенно по-лошадиному тряхнет гривой. Нет, внешне на благородное животное Анна-Валенсия совсем не походила, но вот характером… Темперамент не скрыть под шелком и сеткой для волос.
— Позвольте мне быть откровенной, Ваше Высочество. Мы прибыли сюда еще прошлым летом ради заключения помолвки моей сестры, и император должен был назвать дату свадьбы. Я понимаю, что события, произошедшие в тот день, выходят далеко за рамки приличий и ожиданий. Как наших, так, полагаю, и ваших. Но прошло уже больше полугода, и дата свадьбы до сих пор не названа. Принцесса Апии живет во дворце в статусе невесты, но помолвка не может длиться вечно. Ваш же племянник… избегает встреч с ней. Кроме как тех, что оговорены вашим этикетом и правилами.
Повысить голос гостья себе не позволила, но говорила все более и более резко. И в каждой фразе все четче проступал акцент. Южная речь более экспрессивна, и удерживаться в рамках сеньоре де Торрадо было явно сложно. Пожалуй, проходи встреча в ее доме, герцога ждала бы эмоциональная и колоритная отповедь, щедро сдобренная моряцким жаргоном. В Апии море почитали.
— Еще кофе? — вежливо спросил мужчина и, не дожидаясь ответа, поспешил наполнить чашечку гостьи ароматным напитком. Она пристально наблюдала за его действиями, и тонкие ноздри подрагивали от гнева. Вот-вот начнет бить копытом землю.
Потрясающая женщина. Будь Кристиан лет на двадцать моложе, с удовольствием сам отбросил бы приличия и ударился в бурный и страстный роман. Быстротечный и недолгий, но… Анна-Валенсия относилась к тем женщинам, которых лучше вспоминать как нечто неповторимое, чем жалеть о не сбывшемся.
Но, время вспять не повернуть. Пора бурной молодости прошла, и оставалось лишь любоваться чистым пламенем со стороны. А хороша… Двадцать шесть лет. Вдова. Роскошные волосы, фигура, рост… И положение.
Карлос Пятый женился дважды. И второй раз не постеснялся взять в жены вдову с дочерью от первого брака. Более того, назвал девочку принцессой. И растил как родную. Пусть даже чуть позже жена и родила ему Марию-Долорес. Та унаследовала кроткий нрав матери, а вот старшая явно пошла в отца. И неизвестно еще приемного или родного.
— Я понимаю, ваше волнение, связанное с сестрой. Но поверьте, мой племянник не нарушит данное слово… Расскажите лучше, как вам нравится жизнь в Империи.
Его окинули взглядом, не оставляющим сомнений в том, что сейчас Кристиан услышит четное и неприкрытое приличиями мнение о собственной стране.
— Жизнь? Вы называете существование в этом склепе, который возомнил себя дворцом, жизнью? Ваша императрица лелеет свои обиды. Мнимые и настоящие. Кажется, она сама забыла, на что должна обижаться. Ваш император замкнулся в трауре и сторонится всего, что может отвлечь его от скорби. Ваши придворные… сборище завистливых сплетников, жаждущих получить крупицу власти! Мне рассказывали, что Империя — процветающее государство! Развивающееся, свободное и сильное. А сейчас я вижу тушу издыхающего кита, выброшенного на берег. Простите, Ваше Высочество, но я не могу назвать это жизнью!
Об Ивон сеньора не сказала ни слова, что не могло ни радовать. Супруге гостья нравилась. Во многом благодаря ее замечаниям и возник сегодняшний разговор.
— В таком случае, полагаю, вы не хотели бы, чтобы ваша сестра осталась здесь навсегда? — мирно поинтересовался герцог, подбираясь к теме беседы.
Анна-Валенсия замерла и снова сощурилась, словно пытаясь увидеть его насквозь. Хороша, но все же еще молода и порывиста. Чересчур прямолинейна.
— Вы не злитесь… И не удивлены.
— Я лишь хотел услышать подтверждение своим догадкам. Но вы не ответили… Полагаю, как заботливая старшая сестра вы не захотите оставить Марию-Долорес в столь неприятном месте?
— Моя сестра не нарушит данное отцу обещание. К тому же, сколь мне известно, свадьба должна скрепить союз наших государств. Военная помощь, торговые пошлины…
— Да-да… Вы правы, — прервал перечисление известных ему условий герцог. — Я слышал, что в Апии есть обычай, согласно которому невеста может отказать жениху даже во время обряда. И никто не посмеет ее неволить. А брак в таком случае считается невозможным.
— Такой обычай существует, но как я уже говорила…
— Скажите, сеньора, вы никогда не задумывались о повторном замужестве? — снова прервал тираду Кристиан, выкладывая на стол свой главный козырь.
Темные глаза широко распахнулись в немом удивлении.
— Вы предлагаете мне заменить сестру?
Не только красавица, но и умница. Как все же повезет Георгу, если только он отвлечется от траура.
— Полагаю, мне и вашему послу не составит труда убедить Его Величество Карлоса сохранить договоренности в силе. Ваша сестра меж тем вернется домой к любящим родителям и получит шанс найти свое счастье.
— А что получу я?
Быть жертвой на заклании Анна-Валенсия явно не собиралась. Но жертва ему и не нужна…
— Возможность вдохнуть жизнь в этот склеп. И не говорите, что вам не хотелось бы здесь все сломать и выстроить заново. Вы слишком деятельны, ярки и полны жизни, чтобы позволить себе до конца дней заниматься разведением лошадей, плавать по ночам в море и менять любовников. Вам нужен простор, а этой стране нужна встряска. Иначе, боюсь, ваше сравнение окажется верным…
— Вы считаете, что знаете меня? — она вновь прищурилась, но не разгневалась, а значит, уже думала о подобном варианте. Не из жажды власти и не из гордыни, но из любви к сестре и отвращении к смерти.
— Вы мне скажите. Устраивает ли вас мое предложение?
Сеньора де Торрадо медленно взяла чашечку и глотнула кофе. Теперь паузу держала она. И Кристиан не торопил, позволяя себе наблюдать и любоваться. Если все получится, Империя получит не просто императрицу… У нее появится будущее. А он сможет уйти на покой.
— Я согласна, — медленно ответила гостья. — Мария-Долорес тоже согласится. С ней я поговорю. Но что вы скажете императору?
— Не беспокойтесь, — Великий герцог широко улыбнулся. — С ним я договорюсь…

Глава 1. О трудностях трудоустройства…

Поезд прибыл в столицу около полудня. Яркое весеннее солнце отражалось от окон здания вокзала и слепило глаза. Холодный ветер щедро швырнул в лицо дым от пребывающего поезда, заставив закрыть лицо платком и поднять воротник. В столице было значительно холоднее, чем в Аринии в середине весны.
Фройляйн Гессен порадовалась, что предусмотрительно взяла с собой пальто, хотя дома обходилась уже одной лишь накидкой поверх платья. После тепла вагона сырость улицы вызывала мурашки.
Ее ощутимо толкнули в плечо, и мимо протиснулся хмурый старик с чемоданом:
— Чего встала, рот разинула?!
С ворчанием он пошел вперед, а Клара рефлекторно прижала к груди единственный саквояж, где были сложены все ее вещи: два платья на смену, белье, несессер с туалетными принадлежностями и кошелек с деньгами на первое время.
В чем-то старик был прав. Нельзя стоять, разинув рот. В столицу она приехала не для того, чтобы любоваться видами, а работать. И в первую очередь нужно купить газету.
Определившись с целью, девушка быстро зашагала в сторону здания вокзала. Навстречу спешили люди, за спиной торопились те, кто прибыл вместе с ней. Клара ускорила шаг, уже не стесняясь пробивать себе путь локтями. Как на ярмарке в родном городке: не поторопишься, все без тебя разберут.
Уже через четверть часа она покупала газету с объявлениями о работе, косясь на стоящий рядом прилавок с пирожками. Желудок неприятно свело от голода, а во рту скопилась слюна. Есть хотелось, ведь последний раз она утром доела кусок хлеба и вареное яйцо, которое матушка сунула в дорогу.
Ничего, вот разберется с работой и сможет поесть. Если бы еще удалось найти такое место, где кормят и выделяют комнату, чтобы не платить за ночлег. Мечты, мечты…
Фройляйн стремительно покинула вокзал и поспешила прочь, прижимая газету локтем. Следовало найти тихое место, чтобы сесть и спокойно почитать объявления. Выбрать подходящие, а потом сориентироваться по адресам. Стоило бы еще купить карту города, чтобы понимать, как далеко от вокзала расположено то или иное место.
Что ж… Ничего страшного. Извозчик наверняка сможет подсказать ей, куда лучше направиться в первую очередь. В самые богатые районы лезть бесполезно. Аристократы нанимают секретарей через агенства. А вот торговцы или мастера… Может быть, удастся найти какую-нибудь тихую лавку часовщика.
С губ сорвался тихий вздох, но Клара запретила себе грустить. На нее надеется вся семья. От того, насколько удачно она сможет найти работу, зависит их будущее. Поэтому мечты и сожаления останутся в прошлом. Если даже ей придется работать посудомойкой или прачкой, но за это будут прилично платить, она согласится. Деньги сейчас важнее всего.
Устроившись на скамейке в небольшом сквере, девушка поставила саквояж рядом, подозрительно огляделась по сторонам и, только убедившись, что рядом нет уличных мальчишек, которые могут доставить неприятности, развернула газету.
Объявлений было много. И их количество вселяло надежду на благоприятный исход. Но постепенно погружаясь в детальное описание опубликованных вакансий, девушка понимала, что поиск будет не столь простым.
Почти везде требовались рекомендации. И у нее имелись две. Одна — от директрисы школы, которую она закончила с отличием. И еще одна — от старого друга отца, с которым он вел дела. Обе блестящие, но совершенно не подходящие ни для работы горничной, ни для секретаря.
Горничной полагалась комната с соседкой и питание, но оплата в неделю вызывала лишь разочарованный вздох. Вставать с рассветом и работать допоздна Клара не боялась, умела шить, отлично убиралась, даже умела готовить простые блюда, но не подумала, что в рекомендации потребуется упоминание этих навыков. Оставалось лишь надеяться, что ее примут на испытательный срок и не выгонят через неделю. Но этот вариант девушка решила оставить на крайний случай.
Объявлений о поиске секретаря было всего два. Одно из них в какую-то небольшую типографию, судя по сумме заработка. Условия работы описывались весьма смутно. К тому же ни о проживании, ни о питании ничего не говорилось. А если вычесть эти траты, разница с заработком горничной выходила не столь уж и большой. Да, она сможет что-то отправлять домой. Но на прибавку рассчитать не приходилось, разве что через пару месяцев удастся найти место получше, а здесь получить рекомендацию.
Второе место обещало куда более выгодный заработок и даже проживание с питанием, но работать бы пришлось на некого маркиза. И здесь наверняка крылось нечто мало приличное. Каких услуг за такие деньги может потребовать одинокий аристократ? В том, что потенциальный работодатель не женат, Клара не сомневалась. Какая жена позволит мужу нанимать женщину-секретаря? Только крайне равнодушная или проживающая отдельно, а это равносильно одинокому мужчине. Нет, до такого отчаяния она еще не дошла.
Дальше шли объявления о поиске продавщиц в несколько больших магазинов в центре. Но в них стояло отдельное требование по внешности: средний рост и стройное телосложение, желательно — светлые волосы.
Клара с грустью опустила взгляд на заметный бюст. Нет, стройной ее не назовешь. Да и волосы каштановые. Даже немного жаль, ведь заработок предлагали неплохой.
Следующими шли объявления о поиске нянь, и в них девушка заглянула скорее по инерции. Детей она нянчить умела, ведь это несложно. Но такая работа хорошо оплачивается лишь в богатых домах, куда не так просто попасть, торговцы же предпочитают нанимать няню на несколько часов в день, чтобы сэкономить. И тогда придется искать несколько возможных вариантов, а еще съемную комнату где-то рядом. Можно было бы попробовать, но только тогда, когда она немного обживется в столице и сможет лучше ориентироваться.
Однако одно объявление невольно привлекло внимание:
«В дом герцога Рейса требуется няня для новорожденного на длительный срок».
Дальше шел адрес и сумма оплаты, от которой Клара на мгновение лишилась дара речи.
— Сколько?! — сипло выдохнула она, боясь поверить в увиденное.
Закрыла глаза, медленно вдохнула и выдохнула. Снова распахнула. Объявление никуда не делось, как и сумма оплаты. Газета была свежей. Сегодняшней. Вряд ли по предложению уже обратились. Но такая сумма мало кого могла оставить равнодушным. Впрочем, если подумать, зачем герцогу платить такие деньги няне? И разве он не мог обратиться в агенство, чтобы ему подобрали кого-то подходящего? Нет, что-то здесь определенно не так.
Клара решительно перевернула страницу и продолжила изучать объявления…

К вечеру фройляйн Гессен убедилась, что найти работу в столице еще сложнее, чем ей казалось. Секретаря в типографию к ее приезду уже нашли. Горничной в одном из домов ее рассматривать отказались, потому что отсутствовали столичные рекомендации. В другом окинули презрительным взглядом и предложили помогать на кухне. Клара обещала подумать и вернуться. Оплата труда кухонных рабочих была еще ниже, чем у комнатной прислуги. И здесь никакая экономия не поможет. Деньги нужны матушке.
В квартале с крупными магазинами девушка поговорила едва ли не с каждым администратором зала, предлагая свои услуги, но ее согласились взять только работать на складе. За крайне малую оплату. Один хам даже делал какие-то совершенно неприличные намеки, и оттуда деввушка почти убежала.
Увидев знакомое название улицы, она обошла все ближайшие объявления об услугах няни, но, как и предполагала, уход за детьми требовался лишь на несколько часов в день. В одном месте ей предлагали обед и ужин, и работу с полудня до вечера — самый лучший вариант. Она обещала вернуться, если больше ничего не найдет, но еще предстояло решить вопрос с жильем. Оплата там казалась хорошей. Для половины дня. Если удастся найти хотя бы комнату, придется думать, где работать с утра.
Больше подходящих объявлений не осталось. Кроме странного предложения маркиза и герцога. Устраиваться секретарем за такие деньги не хотелось. А вот няней… Если есть ребенок, должна же быть и жена… Или мать ребенка умерла в родах, и безутешный отец готов заплатить любые деньги?
Клара смотрела на объявление и колебалась. День уже заканчивался, скоро ее даже на порог не пустят. Нужно срочно искать ночлег. Да и поесть не мешает. Желудок уже отчаялся ныть и почти не напоминал о себе. Одна сострадательная пара несостоявшихся работодателей напоила ее чаем с пирожками и посоветовала недорогую гостиницу. Можно было отправиться туда… Или рискнуть и наведаться к герцогу.
Девушка потерла переносицу, как всегда делал отец, когда уставал. Если не поехать и согласиться на предложение той пары, она еще не скоро сможет чем-то порадовать матушку, если же рискнуть… Не убьют же ее на пороге в самом деле. Может быть, няню уже вообще нашли. И…
Тут подъехал извозчик, что и решило все ее терзания. Клара села в экипаж и назвала адрес из объявления.

Особняк, перед которым ее высадили, оказался огромным. Таких в Ельне никто даже не видел. У самого мэра дом был значительно скромнее.
На мгновение Клару охватила робость. К тому же она не знала, где черный ход для слуг и стояла прямо напротив парадного. Вдруг ее просто не пустят?
Порыв холодного ветра заставил поежиться и напомнил, что в столице весна довольно холодна. А значит, нет смысла торчать на улице. Пора решаться. К тому же, она столько сил потратила и проехала через треть города, чтобы оказаться здесь!
Фройляйн резко выдохнула и решительно позвонила. Поудобнее перехватила саквояж, выпрямилась и улыбнулась самой приветливой улыбкой.
Дверь распахнулась, и на пороге возник немолодой мужчина в костюме.
— Чем могу быть полезен, фройляйн? — ледяным тоном поинтересовался он, глядя сверху вниз. После целого дня ходьбы и общения с куда более неприятными людьми подобный тон уже не мог испугать.
— Добрый вечер, я — по объявлению о поиске няни из Столичного вестника. Вот.
Клара протянула газету, сложенную на нужной странице.
Мужчина взглянул на прессу лишь мимолетно, а вот она сама удостоилась пристального осмотра до самых носков запыленных туфель. На застывшем лице не дрогнул даже мускул, но в глазах отразилось тщательно скрываемое презрение.
Девушка уже приготовилась выслушать вежливый отказ, когда дворецкий неожиданно произнес:
— Прошу вас следовать за мной.
Так она оказалась в огромном холле с уходящей вверх лестницей. Здесь горели новомодные магические лампы, от которых было светло как днем. Начищенные перила и полы блестели, отражая волшебный свет. Показалось, что она попала в сказку.
— Вы можете оставить свои вещи здесь, — невозмутимо продолжил мужчина, указав на стол.
Клара сняла шляпку и пальто. Зеркало отразило помятую прическу и не новое уже платье серого цвета, которое она специально одела в дорогу. В саквояже лежало синее, новее и приличнее, но не доставать же его сейчас. Придется уповать на то, что герцогу плевать на внешний вид няни.
Кое-как пригладив выбившиеся из узла на затылке пряди, фройляйн Гессен направилась следом за дворецким вверх по лестнице, затем по коридору в просторную приемную. Кажется, вся лавка батюшки могла уместить в этой комнате.
— Подождите здесь.
Мужчина скрылся за дверями, явно докладывая о ее приходе. А где-то за стенами вдруг заплакал ребенок. Клара вздрогнула и обернулась. Плач был надрывным и требовательным. Громким. Зовущим. Неужели во всем доме о малыше некому позаботиться?
— Его Светлость желает вас видеть, — пророкотал ее сопровождающий, бесшумно вернувшись.
Девушка заставила себя улыбнуться и прошла в кабинет.
— Добрый вечер! — радушно начала она, желая произвести приятное впечатление, но наткнулась взглядом на хмурого мужчину, стоящего у окна.
Небрежно застегнутая рубашка, закатанные рукава, мягкие домашние брюки, растрепанные волосы и отросшая щетина, закрывающая половину лица — на герцога незнакомец походил мало. Но кто знает, какие причуды у аристократов?
— Добрый… — он криво усмехнулся и взглянул на нее исподлобья. — Вы — няня?
— Да, я — фройляйн Гессен. Клара. Я увидела объявление в газете…
— Вы не местная, да? — как-то странно уточнил предполагаемый герцог.
— Ээээ… Нет. Я сегодня прибыла в столицу. Но у меня есть большой опыт обращения с детьми. У меня пять младших братьев и сестер. Я все время помогала маме. Умею купать, кормить, знаю, как делать зарядку — я читала все самые передовые статьи о детях в журналах. В нашем городе, Ельне, есть библиотека. Я посещала ее, пока училась в школе, и позже тоже…
— Когда вы готовы начать? — перебил собеседник, даже не пытаясь улыбнуться.
— А… Да хоть сейчас, если это нужно. Я…
— Приступайте. Прямо по коридору. Третья дверь слева. Если заблудитесь, дворецкий покажет. Если до утра продержитесь и сможете уложить ребенка, вы приняты. Остальное обсудим потом…
И он отвернулся, так и не представившись. Клара с трудом закрыла рот, прерывая поток рвущихся с языка вопросов, после чего развернулась и как можно тише покинула кабинет.
— Что сказал Его Светлость?
Оказалось, что дворецкий ждал ее в приемной.
— Ээээ… Если я продержусь до утра и уложу ребенка, то он меня возьмет. Он сказал, что вы можете показать, где… детская.
Все происходящее казалось еще более странным, чем само объявление. Но, по крайней мере, ей не придется думать о ночлеге. Как и о сне. И ужина, видимо, не будет.
— Следуйте за мной.
Не выказывая ни капли удивления, сопровождающий направился в противоположную сторону по коридору, откуда как раз доносился плач. И с каждым шагом он усиливался. Неужели, малыша оставили совсем одного? Где же его мать? Или хотя бы горничная?
Клара невольно ускорила шаг и едва не врезалась в широкую спину дворецкого, замершего у нужной двери.
— Вам сюда, — как-то тихо и чуть менее высокомерно произнес он. И даже посмотрел словно бы с жалостью.
— Здесь детская? — уточнила фройляйн, невольно испытывая неуверенность. Словно стоит ей открыть дверь, и пути назад уже не будет.
Дворецкий будто замялся и помедлил с ответом, а ребенок за дверью в этот момент выдал особенно громкий вскрик. Пальцы стиснули ручку двери и дернули на себя…

Кларе хватило пары секунд, чтобы понять, что комната вовсе не детская, а спальня. Здесь тоже горела лампа, но свет ее был приглушен, а шторы плотно задернуты. Пришлось немного подождать, прежде чем глаза привыкли к полумраку. Ребенок между тем продолжал плакать, и внутри звук его плача казался просто душераздирающим.
— Тише-тише, все хорошо, — начала повторять фройляйн, медленно продвигаясь к кровати. — Все хорошо, мой маленький. Сейчас я тебе помогу.
— Вы кто?
Хриплый голос, раздавшийся из темного угла, заставил ее подпрыгнуть на месте. Сердце екнуло в груди и застучало быстрее.
— Элементали! Простите, пожалуйста, — Клара вгляделась в полумрак в дальнем углу кровати, где ей почудилось движение. — Я — няня. Герцог только что нанял меня.
Говорить приходилось громко, почти кричать, чтобы перекрыть плач младенца, который вдруг подавился воздухом и захныкал совсем жалобно.
— Няня… Опять…
Теперь хрип напоминал стон. Словно тот, кто прятался в тени, мучился от боли. И уже давно.
По спине пробежали мурашки, стало не по себе, но Клара упрямо шагнула к кровати, на которой уже разглядела шевелящийся сверток пеленок, из которого торчала крохотная ручка. Она склонилась над малышом, привычным движением подхватила его на руки, заглянула в сморщенное и покрытое слезами личико.
— Ну, здравствуй! — фройляйн улыбнулась, быстро ощупывая пеленки, чтобы понять, нужно ли их менять. — Что случилось? Что такое? Почему ты так плачешь? Сухой. Ручка беспокоит?
Крохотные пальчики уже схватили выбившуюся прядь и от души дернули. Движение сопровождалось воплем. То ли радостным, то ли рассерженным. Хватка у младенца была превосходной. Уже хорошо.
— Давай не будем дергать меня за волосы, — Клара осторожно, но непреклонно освободила прядь и сразу же убрала ее за ухо. — Наверное, ты хочешь кушать? Или спать?
Руки уже привычно покачивали легкое тельце, но личико снова сморщилось, и из горла ребенка вырвался крик. Есть. Он однозначно голоден.
— И что же ты предпочитаешь кушать? Наверное, молоко?
— У меня его нет… — снова прошелестела темнота, на границе которой теперь угадывалась фигура в одеяле.
— Ничего страшного! На кухне наверняка есть коровье. А лучше козье!
Когда мама родила Бригитту, у нее тоже не пришло молоко. С кормлением сестры пришлось повозиться, но решение они нашли.
— Сейчас мы с тобой попросим дядю дворецкого передать на кухню нашу просьбу. Уверена, что уже через пару минут ее исполнят, и ты сможешь покушать!
Клара вглядывалась в хмурое личико и продолжала говорить и улыбаться. Малыш немного притих, хотя еще и хныкал, но хотя бы перестал так отчаянно кричать.
— Она не пьет…
Шепот из темноты уже не казался таким жутким.
— О, так ты — девочка? Какая ты красавица! Ничего, мы что-нибудь придумаем. Главное — найти молоко. Вы не возражаете, если я выйду с ней в коридор?
— Нет…
Голос был едва различим, но все же внятен. Клара поспешила к двери, пока малышка не раскричалась, и выглянула в коридор. На счастье дворецкий никуда не ушел. А при ее появлении успел даже состроить равнодушное лицо, но проблеск надежды на нем фройляйн Гессен заметила.
— Не могли бы вы попросить кухарку согреть стакан молока? Лучше козьего, но если его нет, подойдет и коровье.
— Конечно, — величественно кивнул мужчина.
— И принесите к нему ложечку. Самую маленькую. Пожалуйста.
Бри тоже отказывалась брать в рот бутылочку. Сколько ночей они не спали, пока Клара не решилась поить сестру с ложки? Сделала она это от отчаяния. Просто не зная, как еще ее накормить. И казавшаяся глупой идея стала спасением.
Продолжая качать ребенка, девушка вернулась в спальню и заметила еще несколько дверей справа.
— Может быть, соседняя комната детская? — уточнила она, обращаясь к тени. — Мы могли бы уйти, чтобы вы поспали и отдохнули.
Темнота ответила тишиной, а затем судорожным вздохом, в котором почудился всхлип.
— Первая дверь…
— Хорошо.
Детская оказалась еще более волшебной, чем холл. Стоило войти, и в каждом углу вспыхнуло по лампе. Но свет их, приглушенный, рассеянный, тепло-золотистый, вовсе не слепил, а создавал в комнате атмосферу уюта. Резная кроватка ждала под прозрачным пологом. На полу раскинулся мягкий, пушистый ковер. В углу расположилось кресло-качалка с подушкой под поясницу и перекинутым через подлокотник пледом. Ближе всех к двери вдоль стены стоял комод с массой небольших ящичков и широкой верхней крышкой, укрытой кожей и пеленками — явно предназначенной для пеленания.
Здесь все дышало такой любовью, что на мгновение Клара замерла, испытывая шок от контраста между темной спальней и волшебством детской. Человек, устроивший все это, просто не мог не любить малышку. Не ждать ее.
— Какая у тебя красивая комната! Ты видела? Она совершенно чудесная! И такая удобная! Давай здесь присядем.
За креслом-качалкой в самом углу прятался низкий столик, который очень скоро понадобился, когда дворецкий принес целый поднос. Им приготовили не только молоко, но и чай, а к нему бутерброды с вяленым мясом.
— Кухарка сочла, что вы можете проголодаться, — пояснил мужчина, и Клара едва не прослезилась.
Аромат мяса разбудил аппетит, но накормить малышку было важнее. Фройляйн проверила температуру молока, убедилась, что кухарка отлично знает свое дело, и вооружилась крохотной ложечкой, пристроив ребенка на сгибе локтя.
— Давай попробуем. За маму!
Пара капель молока капнули в распахнувшийся рот за щечку и сразу же пропали. Маленькие губки звонко чмокнули и требовательно распахнулись. Дело пошло.
Дальше было просто. Несколько капель. Мелькающий язычок. Снова. И снова. И снова. В какой-то момент Клара забыла и об особняке, и о странном голосе в темноте, и о герцоге, и о столице, и даже о семье. Остались она и крохотный, голодный младенец, которому требовалось помочь.
Девочка сильно проголодалась, потому что в итоге выпила почти весь стакан и только к концу, устав, начала похныкивать и отворачиваться.
— Вот и замечательно. А теперь будешь спать, но сначала…
Привычным движением фройляйн подняла малышку вертикально и поспешила положить на плечо пеленку.
— Вот так… Сейчас немного подождем и пойдем изучать кроватку. Уверена, она тебе понравится.
Пройдясь по комнате с теплым, потяжелевшим тельцем на плече, девушка оказалась около двери в спальню и осторожно выглянула туда, сама не понимая, чего опасается больше: темноты или того, что может из нее выбраться.
На краю кровати, в круге света сидела девушка. Сгорбленная фигурка с острыми плечами, поднятыми к ушам. Тонкие руки. Ночная рубашка с расстегнутым воротом. Светлые спутанные волосы, повисшие грязными прядями. Жена герцога? Любовница? Сестра?
Клара открыла дверь шире и скользнула в спальню, кашлянула, привлекая внимание. Женщина на кровати дернулась и медленно обернулась, поднимая взгляд. Красные, воспаленные глаза, подчеркнутые темными кругами говорили о долгих бессонных ночах.
— Она спит?
Все тот же хриплый, жуткий голос.
— Да, она съела стакан молока, сейчас срыгнет и будет спать. Я побуду с ней в детской до утра, чтобы вы могли отдохнуть.
Плечи незнакомки затряслись, она тяжело задышала, будто никак не могла вздохнуть. Рот безмолвно распахнулся…
— Нет-нет, все хорошо! — Клара сама не заметила, как оказалась рядом. — Все хорошо! Не переживайте! Вы просто устали. И малышка устала. Утром вы отдохнете, и все станет намного лучше. Вот увидите!
Малышка оказалась на одном плече, а в другое уткнулась ее мать. Спина ее вздрагивала под рукой, но слез не было. Только сухие рыдания.
— Тише-тише, все будет хорошо. Все наладится.
И повторяя снова и снова успокаивающие слова, фройляйн Гессен вдруг задумалась, кому в этом доме на самом деле нужна была няня.
— Все будет хорошо…

Глава 2. О супружестве…

Ивон нашлась в будуаре, оформленном в прохладных оттенках мяты. Здесь она обычно пряталась от посетителей, чтобы отдохнуть и побыть в тишине. Окна комнаты выходили в сад, сейчас еще по-весеннему неприглядный, не очнувшись от зимнего сна и не привлекающий гостей — гнездо дроздов все еще оставалось пустым. Эта зима была слишком долгой и никак не хотела уходить…
Кристиан вошел без стука, как всегда стремительно пересек комнату и замер за спиной жены. Ивон сидела в низком кресле за столиком, на котором раскладывала и снова складывала тонкую младенческую рубашечку нежно-золотистого оттенка. Судя по заломам на ткани — отнюдь не новую.
Тема разговора сразу выскользнула из головы. Зато вспомнилась застывшая, изломанная фигура с посеревшим лицом и отчаянно искусанными губами.
— Я думал, что приказал сжечь их все…
— Приказал, — легко подтвердила герцогиня, аккуратно поглаживая ткань. — Но эту я хранила в гардеробной, а не в детской. Доставала украдкой по вечерам. Представляла, как буду одевать малыша… Я знала, что тебе нужен наследник, но хотела девочку…
По интонации он поняла, что Ивон улыбается, и невольно усмехнулся сам, представляя, какой стала бы детская, если бы в ней появилась маленькая маркиза.
Чудесные платья, сотни кукол, обязательный домик с мебелью, карета с упряжкой, а позже — рояль или скрипка, учитель пения или рисования. Это была бы возможно самая избалованная фройляйн во всей Империи. Но самая любимая.
— Вчера я ходила по магазинам… В центре открыли новый… Там оказался большой отдел с игрушками. Я увидела карусель для детской кроватки. С серебряными колокольчиками и бабочками. Если я куплю ее и отправлю в подарок, она примет? Как ты думаешь?
Ей снова требовалось одобрение. Если бы кто-то из их окружения увидел ее сейчас, он сильно удивился бы тому, как неуверенна бывает Великая герцогиня. Но Кристиан знал ее именно такой: наивной и испуганной девочкой, что пошла с ним к алтарю.
Он вздохнул и обошел стол, занял кресло напротив. Ивон не поднимала глаз от рубашечки, как и всегда, когда боялась осуждения.
— Я думаю, фройляйн Ланге с удовольствием примет подарок. Ты же уже купила карусель?
По тихому вздоху он понял, что угадал.
— А еще куклу… И платья для нее.
Конечно. А еще она хотела бы сейчас быть там, в особняке Герхарда. Курицей-наседкой бегать вокруг колыбели, переживать, что малышка не спит. Или не ест. Умиляться тому, как она корчит рожицы и тихонько посапывает. Замирать, услышав лишний писк.
Кристиан протянул ладонь через стол и сжал ее пальцы. Холодные. Снова перенервничала.
— Ты отлично контролируешь свою силу. Ничего не случится, если ты решишь вручить подарок лично.
Вот теперь Ивон подняла взгляд, и в льдисто-голубых глазах отразилась мука. Жгучее желание, смешанное с неизбывным страхом.
— Я не могу так рисковать, Кристиан. Если что-то вдруг пойдет не так… Нет. Это наша единственная внучка.
В свете Великая герцогиня Сантамэль своей холодностью умела заставлять окружающих трепетать. От ее проверок благотворительные комитеты дрожали в ужасе. Но никто не боялся Ивон больше, чем она сама.
Ее родители, граф и графиня фон Зепп, не обрадовались, когда у них родилась дочь с темным даром. Потомственные маги света, а тут такое. Граф трижды проверял родство, но все приглашенные лекари установили, что дочь рождена именно от него. Супруги решили скрыть наличие дара и не обучать дочь. Но тьма вырвалась наружу, как это происходило всегда. Пострадали люди. К счастью, немногие, и ущерб удалось возместить. Упрямый Зепп решил, что сможет обмануть судьбу. Он докопался до какого-то старого, забытого и запрещенного ритуала, запирающего тьму внутри носителя, и провел его над собственной дочерью. Магия ушла. Но тьма осталась.
Покойный отец ценил графа фон Зеппа за его немалые заслуги в министерстве финансов. Поэтому, когда встал вопрос о женитьбе Кристиана, предложил союз именно ему. Конечно же граф согласился. И конечно же ничего не сказал об обряде, надеясь на то, что правда никогда не всплывет. Так бы и случилось, если бы заключенная тьма не начала менять тело носителя…
Ивон могла не дожить до свадьбы. Могла умереть от обычной простуды, получив осложнение. Но ее связь с элементалем оказалась достаточно сильной, чтобы он не вредил хозяйке. А вот детей тьма убивала…
Понадобилось четыре выкидыша, чтобы семейный лекарь, наконец, понял, в чем дело. Аккуратные расспросы. Разговор, во время которого у почтенного метра подрагивали руки.
— Мне очень жаль, Ваше Высочество. Я даже не мог представить, что подобная гадость все еще существует. Такие практики были широко распространены сотни лет назад, но с тех пор, как магов тьмы признали равными другим, были запрещены. Я даже подумать не мог, что кто-то в современно мире решится на подобное!
— Ее Светлость знала, что с ней сделали?
— Она была ребенком, и плохо понимала происходящее. Она даже толком не успела осознать свой дар, как его заперли.
— Это можно исправить?
— Я поищу способы. Кажется, даже знаю, к кому можно обратиться. Сила вернется, но нанесенный вред… Боюсь… Мне очень жаль, но Ее Светлость не сможет иметь детей. Однако, она сможет пользоваться даром. И не умрет.
Лекарь сделал, что обещал. Ивон выжила. Но ужас перед тьмой преследовал ее до сих пор.
— Кристиан, не надо.
— Что? — герцог вернулся из воспоминаний.
— Такое лицо становится у тебя каждый раз, когда ты вспоминаешь о моем отце, — она погладила его ладонь, успокаивая. — Не надо. Он уже умер.
Умер. И очень жаль, что своей смертью и в своей постели, так и не получив возмездия за то, что натворил.
— О чем ты хотел поговорить? Ты же не просто так искал меня.
Жена улыбнулась, откладывая свои чувства в сторону и прячась за привычной маской. Она научилась быстро менять их за прошедшие годы. Прятаться за холодом. Или за вежливостью. За правилами. За благотворительностью. Она стала действительно Великой герцогиней.
— В Ференции произошел переворот. Наш посол прислал телеграмму. Сейчас там бушуют беспорядки, но новое правительство обещает быстро навести порядок и требует официального признания.
— Опять… Кажется последнее правительство пришло к власти не так давно. Сколько лет прошло? Семь или восемь?
— Почти девять. Мы ездили с визитом уже когда все успокоилось, и находится там стало безопасно.
— Да-да, я помню… Крохотные кафе с пирожными. Вина… И скрипки. Там много играли на скрипках.
Кристиан помнил неформальные разговоры, в ходе которых из него пытались выбить обещания военной поддержки, официальные приемы, на которых приходилось присутствовать, бесконечную вереницу фальшиво улыбающихся лиц и комнаты, пропахшие дешевым табаком.
— И тот дипломат… Как же его звали? Кажется, Бертье… Да, месье Бертье. Он был очень обходителен. Хотя, конечно, Ференции требовалась поддержка.
Бертье… Не первый среди тех, кто пришел к власти, но едва ли не единственный, понимавший необходимость реформ и перемен в отношении к рабочему классу. На его счастье, предприниматели его услышали. Переворот произошел, Бертье остался в тени.
Он, действительно, был крайне обходителен. А еще влюблен. Кристиану хватило одного взгляда, чтобы понять. Ивон же ничего не заметила, принимая все знаки внимания как данность своему положению. На прощание Бертье приехал проводить их на вокзал, подарил ей книгу со стихами и до самого отправления стоял, глядя в окно вагона.
С ним было приятно вести дела. До тех пор, пока Ференция не решила, что больше не нуждается в поддержке и вполне может справиться самостоятельно.
— Почему мы не узнали о готовящейся смене власти раньше? — неожиданно спросила Ивон, едва заметно нахмурившись.
— Мы знали. Шпионы докладывали об усилении оппозиции. В последние пару лет многое в Ференции изменилось. Один из членов парламента, некий месье Сенье, начал выступать против политики большинства. Ему удалось собрать вокруг себя достаточно сторонников, чтобы в итоге взять правительство под стражу и заявить о его отставке.
— Неужели, он будет лучше?
— Нет, но судя по некоторым данным, его скрытно поддерживает Фреденберг.
— Зачем северу переворот на юге?
Хороший вопрос. Именно о нем герцог и думал, пока не вошел в будуар. На первый взгляд — никакой связи. Но в последнее время стало как-то слишком уж тихо, а подобное затишье бывает лишь перед бурей.
— Если все пройдет удачно, Юстас скоро привезет новую информацию.
Ивон вздохнула, снова хмурясь. Будь ее воля, мальчишка никуда и никогда бы не уезжал, но на его счастье, она понимала, что свои порывы стоит сдерживать. А еще твердо верила, что сыновей должны растить отцы.
— Он слишком задержался. Да и… стоило ли вообще ехать? Дочь родилась без него.
— Полагаю, безапелляционный отказ фройляйн Ланге выйти за него замуж, подействовал на него несколько больше, чем мы считали.
— Главное, чтобы мы не повторили свои ошибки…
Жена отвела взгляд, становясь задумчивой и печальной.
— Ошибки? О чем ты?
— Я недооценила чувства Герхарда к Милисент. Как и ее саму. Может быть, будь я настойчивее, мы могли бы быть откровеннее друг с другом. И все сложилось бы иначе…
Кристиан осторожно освободил руку, сжав тонкую ладонь напоследок. По данному вопросу их взгляды отличались.
— Фрау Шнайдер выживала так, как умела. Не забывай, что она была магом воды. Пусть слабым, но они могут воздействовать на эмоции. Вызывать привязанности.
— Я помню, Кристиан, — во взгляде Ивон показался мягкий укор. — Но как с твоими словами вяжется то, что она оказалась во дворце в ту ночь? Секретаря Герхарда она усыпила, никто кроме нее ничего не знал. Она могла отправиться к себе и подождать до утра, решив, что информация не столь и важна. Но Милисент поступила иначе. Разве тот, кто думает лишь о собственном выживании, попытается предупредить об опасности? Пусть даже эфемерной.
Великий герцог отвернулся, невольно глянув в окно. Рассматривать сейчас там было решительно нечего.
— Пусть так… Я готов поверить, что со временем баронесса прониклась к Герхарду чувствами и привязалась. Но это не отменяет того, что его скорбь может строиться лишь на внушении.
— Возможно, тебе проще верить, что все действительно так. Но любому внушению приходит конец. И оно закончилось бы со смертью Милисент. А Герхард все еще страдает…
Настолько, что совершенно перестал заниматься делами, а в особняке творится, элементали знают что.
— Хорошо, может быть, я не прав. Может быть, я не разглядел во вдове барона чего-то большего. Но к Юстасу моя слепота не относится. Он страдает отнюдь не из-за неразделенной любви, а из-за больного самолюбия.
— Кристиан!
Да, любая мать видит своего ребенка лучше, чем он есть на самом деле. Или хотя бы желает видеть. Или очень верит. Ивон предпочла бы, чтобы Юстас женился и привел жену в дом. Конечно, она постаралась бы подыскать молодоженам отдельный дом, чтобы не мешать, но наверняка каждую неделю приглашала бы их на ужин, а о невестке постаралась бы узнать все. А уж внуки…
Порой мечты исполняются совсем не так, как хочется.
— Давай оставим этот разговор до возвращения Юстаса, — примирительно предложил он. — Завтра у меня встреча с Георгом. Я предложу ему замену невесты.
Выражение лица жены снова изменилось, стало сосредоточенным. Их общее неожиданное решение постепенно реализовывалось.
— Значит, она согласилась.
— Да.
— Я рада. Сеньора де Торрадо будет замечательной императрицей.
Во фразе прозвучала странная неуверенность, заставившая насторожиться. Но Ивон уже опустила взгляд и снова стала складывать крохотные рукава.
В этом году будет тридцать лет, как они женаты. Круглая дата. И весьма символичная. Три десятка лет. Долгий путь от застенчивого «вы» и опущенных глаз, до обращения по имени и бесед по душам. Нужно будет приготовить подарок. Что-то особенное. Жена любила музыку, а в Аринии появился новый тенор, о котором писали в газетах. Можно будет организовать ему гастроли. Или небольшой концерт. Для узкого круга.
— Ульрике возвращается на этой неделе, — добавил Кристиан то, о чем вовсе не собирался говорить. И никогда не сказал бы раньше, соблюдая негласную договоренность. Но после помолвки и того, что сделала Ивон, молчание впервые казалось ложью.
Она не ответила. Несколько минут они сидели в тишине, пока герцог не решил, что пора уходить. Они обсудили все, что он хотел. А жена явно хотела отдохнуть.
Около двери его нагнал тихий окрик:
— Кристиан.
— Да?
Он обернулся. Ивон сжимала спинку кресла и смотрела на него. На лице отразилась решимость и спокойная уверенность:
— Я хочу развод.

Глава 3. О холоде…

В порту шла разгрузка торговых кораблей Альбиона. Тяжелые, неповоротливые махины современных механизмов медленно съезжали на пирс. Их корпуса укрывали плотные, темные полотна, пропитанные жиром, чтобы уберечь металл от влаги и мороза.
Дитрих наблюдал за разгрузкой из окна резиденции градоначальника Веднеса, любезно предоставившего комнаты для свиты советника короля. Сам господин Нильсен сейчас находился непосредственно в порту, лично контролируя разгрузку товара, за который почти весь город мог ответить головами.
— Впечатляюще, не правда ли? — Ингемар как всегда подошел бесшумно. — Такое великолепие… Торжество разума и силы в одном изобретении.
Сползая на пирс, новомодные цистерны или, как их правильно было называть, танки, двигались в предназначенные для них ангары, где и будут ждать своего часа.
— Как твои успехи с изобретением герцога Рейса? — советник легко сменил тему, но не интонацию. Он обладал удивительной способностью даже о самых сложных делах говорить мягким, ласковым тоном, обманывающим многих, кто видел его впервые.
Когда-то Дитрих тоже им обманулся, подумав, что заговоривший с ним человек, добр.
— Есть результаты. Кажется, я понял, как герцог стабилизирует тьму в одном состоянии. Последний эксперимент оказался удачным.
— Замечательно. Хорошая новость.
Ингемар светло улыбнулся, разом становясь моложе. Высокий, сухощавый, с темными волосами, тронутыми сединой, он не производил серьезного впечатления. Обычный, немолодой мужчина в возрасте за пятьдесят. Однако он являлся единственным не военным, к кому король Харольд прислушивался. А порой и в самом деле спрашивал совета.
Дитрих отвернулся от окна и отошел к ближе к печке. Он всю свою жизнь провел во Фреденсберге, но так и не смог относиться к холоду как к данности. Чтобы стать северянином, нужно родиться со льдом в крови и огнем в сердце, так здесь говорили. Ему же, по словам покровителя, льда явно не хватало.
— Есть еще одно приятное известие, — советник тоже отвлекся от созерцания, подошел к сервированному расторопными слугами столику и наполнил бокал глинтвейном. По небольшой гостиной поплыли ароматы гвоздики, корицы и винограда. — Нашему союзнику в Ференции удалось блокировать парламент. Скоро он будет утвержден как глава правительства. Выпьешь со мной?
— Конечно, — Дитрих взял протянутый бокал, ощущая приятное тепло. Сам Ингемар предпочитал крепкий аквавит, который и налил себе. К запаху пряностей и вина добавился аромат тмина. Пил советник крайне редко, но сегодняшний день явно добавил ему радости.
— Пусть и другие наши планы будут столь же успешны!
Короткий звон бокалов ознаменовал торжественность момента. Дитрих с наслаждением глотнул теплый, пряный напиток, ощущая, как по телу разбегается застоявшаяся кровь.
Все утро он работал в подвале, выделенном ему для экспериментов. Помещение не отапливалось, и мужчина заметно продрог. Однако результат того стоил.
— Ты все еще считаешь войну необходимой?
Он был одним из тех, кому позволено задавать подобные вопросы. Кому-то другому советник просто не ответил бы, однако его удостоили сначала пронзительного взгляда серых глаз, а затем и ответа:
— Война — последнее средство дипломатии. Я не хотел бы к ней прибегать, но нужно быть готовым ко всему. Сантамэли успешно пережили твою авантюру, пришлось разработать новый план, и сейчас я его реализую.
Дитрих сжал зубы, как всегда, когда ему напоминали об ошибках. Ответный гнев привычно рванул наружу, но мужчина сдержался. И даже выдавил улыбку.
— Мы получили возможность исследовать их технологию, — напомнил он о прихваченном с собой цилиндре из угнанного автомобиля.
— Да, поэтому твое путешествие нельзя считать полностью провальным, — Ингемар прошелся по гостиной, снова вернувшись к окну. Дома в Фреденсберге строили небольшие с маленькими комнатами, которые удобно отапливать. Долго по таким не походишь. — Хорошо, что я не ждал многого.
Рассуждать о чужих неудачах легко. Попробовал бы сам сориентироваться в чужой стране, найти союзников, раздуть тлеющие угли до пламени, готового пожрать все на своем пути. Не вина Дитриха в том, что Сантамэли оказались умнее и успели подготовиться. И кто мог знать, что ритуал даст лишь временный эффект?
— Не хмурься, мой юный друг. Ты сделал немало, а самое главное — доставил мне сведения, которые и позволили наметить следующие ходы. Переворот в Ференции — лишь временный маневр.
Ингемар умолк, явно не собираясь продолжать и оставляя Дитриха терзаться вопросами, как слепого котенка.
— Почему ты не можешь рассказать мне все?
После возвращения из Империи, он думал, что советник злится на скудный результат. Но со временем понял, что на самом деле его покровитель занят чем-то иным, а неудавшийся план интересует его не больше, чем прошлогодний снег.
— Все? Мой мальчик, ты еще не готов к тому, чтобы вести игру на равных. Ты не видишь всю картину и слишком горишь личными обидами и амбициями. Они застилают твое зрение.
— Сантамэли заслужили смерть!
Гнев все же вырвался, и Дитрих сразу же пожалел о вспышке, наткнувшись на насмешливый взгляд.
— Возможно, — не стал спорить советник. — Но ты уже понял, что все не так просто. Их род веками занимал престол, взрастив не только мощь, но еще знания и опыт.
— Мой род! Мой!
И снова вспышка гнева, которая заставила собеседника лишь мимолетно поморщиться и взглянуть укоризненно. Ингемар молчал, но его невысказанный упрек повис в воздухе, напоминая о необходимости быть терпеливее.
— К моему большому сожалению, ты не получил того образования, которое дали императору и его брату-бастарду. Конечно, мы постарались найти тебе подходящих учителей, и их труды дали определенные результаты, но… Твои братья всегда будут сильнее.
— Я надеялся заручиться поддержкой Рейса, — нехотя признал Дитрих, не желая соглашаться с очевидным. В прямом противостоянии ему бы не удалось одержать победу. Скорее всего даже над кем-то одним. А против двоих… или троих… Бесполезно. — В газетах его сделали козлом отпущения. Я думал, у него достаточно претензий к Георгу.
— Это было бы чудесно. Заполучить гения на свою сторону. Но, как я и говорил, ты не видишь всей картины, — советник снова прошелся по комнате. Медленно и неторопливо, как делал всегда. Он не терпел поспешности ни в выводах, ни в движениях. За глаза его часто называли дремлющей акулой. Медлительной, неповоротливой, но быстро и безжалостно убивающей жертву, стоило ей оказаться слишком близко и обмануться внешней безобидностью. — Те статьи, что ты любезно привез мне, столь ярко порицали герцога, что усомниться в них для сведущего человека не составило бы труда. Громкий скандал, центральная персона из высоких кругов — классический отвлекающий маневр, призванный оттянуть на себя внимание. И ты попался. Поверил. Что позволило Георгу… Или тому, кто стоял за организацией спектакля, провести свою игру. Весьма успешную. Меня порадовало, что ты все же сумел сохранить в тайне вербовку магов. Проверить действие ритуала было необходимо. Следующий подходящий момент мы уже не застанем.
Дитрих медленно выдохнул, чувствуя удовлетворение от мимолетной похвалы. Месяцы тишины дались ему непросто, и получить оценку собственных действий сейчас было приятно. Его инициатива не осталась незамеченной.
— Так или иначе, ты смог внести некоторую сумятицу в высшие круги Империи. Брак с принцессой Апии все еще не заключен, и, хотя союз официально не расторгнут, король Карлос наверняка теряет терпение. Мы получили время на подготовку, и вот ты уже добился результатов в изобретении, и к нам прибыла первая партия танков Альбиона. Осталось заменить им моторы, и они станут почти вечными.
А еще опасными. Новая формула, использованная Рейсом, надежно удерживала тьму внутри капсулы, но при прямом попадании снаряда последствия будут ужасающими. Конечно, корпуса у танков выглядели довольно прочными и массивными, а моторы укрыты дополнительными слоями металла, но в бою может произойти всякое. Говорить о надежности нельзя.
Дитрих уже объяснял возможные последствия Ингемару и даже самому Харольду, но ни того, ни другого предполагаемые жертвы не волновали. И его еще за глаза называют чудовищем. Сыном ночи и луны.
Звучало красиво, но на деле, зная как берги относятся к темноте, как берегут огонь, как ориентируются по звездам и восхищаются сиянием неба в определенное время года, становилось ясно, что прозвище вовсе не приятное. Луна для них была символом коварства и обмана, а ночь — почти синонимом самой смерти. Конечно же маг со склонностью к тьме вызывал у них суеверный ужас.
Раньше собственный дар казался проклятием, но после открытия бастарда императора стало ясно, что порой и проклятие может обернуться подарком судьбы.
— Я никогда не спрашивал, — медленно начал Дитрих, ощущая всю зыбкость той темы, которую хотел затронуть, — но почему ты решил помогать мне? Ты ведь никогда всерьез не считал, что я смогу занять трон Империи?
— Конечно, нет, — Ингемар поставил бокал на столик и обернулся к нему. — Но я далек от суеверий и считаю тебя прекрасным союзником. Перспективным молодым человеком, который может достигнуть определенных высот. Если, конечно, обуздает свой характер.
Перспективы… Мечты… Иллюзии начали таять после возвращения, но именно сейчас исчезли окончательно. Ни советник, ни король Фреденсберга не станут сажать его на трон. Они лишь хотят использовать его таланты, чтобы… Что?
— Но чего же тогда ты хочешь? Уничтожить Империю?
— Уничтожить? Нет, так далеко мои планы не заходят. Да и… Боюсь, подобное невозможно. Слишком уж долго она существует. Да и маги, которые рождаются на ее территории, уже расселились по всему миру. А без них жизнь станет совсем иной.
— Но зачем тогда оружие? Подготовка к войне? Какая цель?
Ингемар улыбнулся, и Дитрих успел подумать, что покровитель не ответит, но он неожиданно заговорил:
— Видишь ли, мой мальчик, долгие века сохранялось определенное равновесие между Империей и остальным миром. Ее история началась с одного крохотного племени то ли турусков, то ли ферусков, не столь важно… Пресловутый Арминий, получив образование в Изрилионе, не только объединил свое племя с соседними, но и заставил духов служить людям. Он создал королевство Гротен, которое мирно существовало в своих границах пару сотен лет, пока Изрилиона не решила взять реванш…
Голос Ингемара неуловимо изменился, став жестче, как и выражение лица. Морщины проступили ярче, а взгляд стал похож на старую, закаленную сталь.
— Тогда изрилионская армия являлась самой передовой в мире, если ты помнишь уроки. Баллисты, катапульты, безупречная дисциплина, быстроходные корабли с низкой осадкой, уникальные достижения инженерии, позволяющие возводить мосты даже в самых сложных местах. Наука против магии. Да, магия побеждала. Со временем. Империя росла, но ее рост сдерживался соседними государствами и их изобретениями. Первые пушки появились не в Империи, как и первые мушкеты, и первые ружья — все изобретения приходили в нее извне. Однако все изменилось сорок лет назад, когда Эльба поймал молнию и заставил ее служить людям. Появились первые лампы, которые теперь используются всюду.
Советник сделал паузу, переводя дыхание. Новые лампы, поставляемые из Империи, действительно серьезно упрощали жизнь. Они отлично заменяли свечи и керосин, были безопасны и крайне редко требовали замены. Срок службы был огромным…
— Но лампы — еще ничего. Терпимо. Однако затем уважаемый герцог Рейс запатентовал свое изобретение, разом сделав уголь ненужным, и обесценив жалкие попытки использования остатков живой тьмы, к которым прибегали в Ференции. Он соединил науку и магию. Пересек ту черту, которая сдерживала Империю. Сейчас его страна занимает уже четверть материка. А у нас больше нет преимущества. И все, что мы можем — уровнять шансы.
Дитрих бросил взгляд в окно, заново оценивая перспективы от использования танков. Отзывы об их испытаниях описывали колоссальную мощь. А вес и обтекаемая конструкция позволяли противостоять большей части магических воздействий. Это не просто уравнивание шансов — это вызов. Угроза, которой Империя сможет противостоять еще нескоро. Особенно если модернизировать изобретение Альбиона новыми моторами.
— Вы боитесь Империю?
— Страх? Нет, дело вовсе не в нем. Я лишь здраво оцениваю текущую ситуацию. Возможные угрозы и перспективы. Само по себе открытие — еще полбеды, но герцог Рейс продолжает жить и изобретать. Рано или поздно он изобретет оружие, по сравнению с которым танки покажутся нам детским лепетом. И тогда весь мир будет делать то, что пожелает Империя. Убить его было бы предпочтительно, но Его Светлость обладает потрясающим везением и невероятной жаждой жизни. Все покушения на его особу закончились неудачами. К моему глубокому сожалению…
Так вот кто стоял за тем покушением, и за несогласованными действиями Ванко. Ингемар как всегда действовал в обход, стремясь удовлетворить свои интересы. И, получив доступ к людям, отдал приказ.
Дитрих невольно поежился от озноба. Озвучивать свои выводы он не собирался, но впервые его посетила мысль, что также легко покровитель избавится и от него самого, когда придет время. Возможно, его ждала бы смерть сразу по возвращении в Фреденсберг после провала, но украденный цилиндр и проклятый дар подарили отсрочку. Теперь у него есть время, пока будут продолжаться эксперименты и модернизация танков. Но что будет потом?
— А что за символ использовал герцог в последней разработке? Ты смог понять?
— Нет. Предыдущий относился к общеизвестным формулам, новый же скорее что-то из специальных знаний по рунологии. Герцог нанял нового секретаря, какую-то одаренную девицу, об этом судачили во дворце. И мой человек на заводе видел ее. Это она предложила усовершенствование.
— Значит, девица… — задумчиво протянул Ингемар, и взгляд его затуманился. — Еще один талант на службе у Империи. Со знаниями, которые все утратили. Видишь, к чему все идет, Дитрих? Они становятся сильнее и получают преимущество. Неизвестно, до чего смогут додуматься два одаренных человека, действуя заодно. Нет, подобный союз нам не нужен.
Советник покинул гостиную, продолжая о чем-то размышлять, а Дитрих с удовольствием опустился в кресло и прикрыл глаза. Расслабиться не получалось. Внутри кипел гнев, смешиваясь с подозрениями и обидами, о которых напоминал покровитель. Впервые он столь остро ощутил себя никчемным.
Ингемар никогда не скупился на похвалы тем, кто был ему нужен. Он умел находить таланты, взращивать их, пристраивать на службу и не выпускать из виду, порой ненавязчиво напоминая о себе. Наблюдая за ним со стороны, Дитрих всегда чувствовал себя особенным, зная, что он-то точно не заменим. Но теперь уверенность ушла…
Кто знает, что придет в голову покровителю? Кого еще он пожелает использовать, решив, что предыдущее вложение не оправдало себя? И что делать ему самому? Бежать? Или доказать свою полезность?

Глава 4. …и жаре

Расческа скользила по каштановым волосам в золотистом свете ламп переливающимся от рыжего до насыщенно-темного. Равномерные движения успокаивали и приносили умиротворение. Мама всегда любила расчесывать им волосы, но только теперь Валенсия поняла причину.
Отложив щетку, она взяла в руки тяжелые пряди, неторопливо сплетая их в свободную косу для сна. Сестра думала о чем-то своем и почти не обращала внимание на манипуляции с волосами.
— Дома скоро первый весенний бал… — задумчиво протянула Долорес. — Мама наверняка придумала что-то новое.
В Апии королева традиционно открывала сезон первым балом, превращая дворец на время то в волшебный сад, то в птичник, то в морскую пучину. Незамужние девицы со всей страны приезжали в сопровождении уважаемых матрон, чтобы встретиться с потенциальными женихами и заключить помолвки. Бал длился всего одну ночь, но перед ним традиционно проводились ярмарки, театральные и акробатические представления. Столица бурлила не одну неделю, встречая гостей и радуясь жизни.
Валенсия мимолетно улыбнулась, закрепила косу лентой и положила руки на плечи сестры, заглянув ей в лицо через зеркало, перед которым они обе устроились на кушетке.
— Позови тетушку, мне нужно вам кое-что сказать.
Долорес встрепенулась и порывисто обернулась.
— Что-то случилось? Ты недавно встречалась с Великим герцогом. Это из-за него?
В наблюдательности и умении делать выводы ей не откажешь. Выдержки вот не хватает, но все дело в юности.
— Иди, и я все расскажу.
Сестра нахмурилась, но легко вскочила и скрылась за дверью, ведущей в смежную гостиную. Пока ее не было, Валенсия неторопливо заплела собственную гриву в косу, но скреплять лентой не стала. Все равно к утру слетит. Ее волосы не терпели лишних оков, и управиться с ними можно было только сеткой.
— Что случилось на ночь глядя? — громко вопросила сеньора Гуэро, вплывая в комнату, окруженная ароматом цветочных духов.
Несмотря на почтенный возраст, приближающийся к шестому десятку, она сохранила роскошный цвет волос, отливающий на солнце медью, и любовь к нарядам. Шелковый халат, расшитый на восточный манер цветущей вишней, подчеркивал пышную фигуру и отвлекал внимание от морщин на шее и лице.
Тетушка остановилась точно посреди комнаты, привлекая все возможное внимание и вопросительно приподняла брови. Долорес за ней почти потерялась, поспешила обогнуть по дуге и вернуться на кушетку.
— У меня только хорошие новости, — Валенсия встала, чтобы видеть обеих. — На днях я говорила с Великим герцогом о свадьбе. Мы договорились о замене невесты, поэтому скоро Долорес отправится домой.
— О чем? — пискнула сестра, вскакивая на ноги.
— Слава Богам! — тетушка простерла руки к потолку. — Этот кошмар, наконец-то, закончится!
— Что значит «замена невесты»? — Долорес нахмурилась и сжала кулачки. — И почему вернусь только я?
— За императора выйду замуж я, — ровно пояснила Валенсия, вглядываясь в лицо младшей.
— Но почему? Я сделала что-то не так?
— Девочка моя, ты все сделала великолепно! — тетушка поспешила пересечь оставшееся расстояние и заключить принцессу в объятия. — Ты — самая прекрасная гвоздика в нашем цветнике! Но гвоздикам нужно цвести в своем саду, а не чахнуть в чужом.
— Но Валенсия остается вместо меня!
— Твоя сестра как терновник, она выживет, где угодно! Деточка, ты же на меня не обижаешься?
Сеньора Гуэро глянула на Валенсию большими глазами редкого в Апии темно-синего цвета. Считалось, что такие встречаются только у потомков моряков. Обижаться, глядя в эти глаза, было невозможно. Как и в целом долго сердиться на тетушку. Поэтому матушка и выбрала ее для посольства.
— Конечно, нет, — сеньора де Торрадо улыбнулась.
— Вот и замечательно! Так и кому же принадлежит эта чудесная мысль о замене? Поделись с нами подробностями. Долорес, присядь.
Сопротивляться широким ладоням, давящим на плечи, Долорес не умела, поэтому покорно опустилась на кушетку, продолжая хмуриться.
— Великий герцог предложил замену сам, сославшись на наш обычай об отказе невесты жениху. Он уже поговорил с императором и сегодня прислал мне записку, что Его Величество не против.
— Значит, от меня ничего не зависит?! — воскликнула сестра, пытаясь вскочить, но тетушка легко удержала ее на месте. — Но почему? Почему он решил заменить меня?
— Долорес, тебе здесь не нравится, — терпеливо начала объяснять Валенсия, с каждым словом чувствуя, что теряет контроль. — Ты скучаешь по дому. А теперь представь, что тебе придется прожить здесь всю жизнь! Рядом со скучным, угрюмым человеком, скорбящим по первой жене! Рядом с его матерью, которая не видит никого и ничего кроме себя самой! Ты еще совсем молода! У тебя может быть другое будущее!
— А у тебя нет?! Тетушка, пусти!
Принцесса все-таки вырвалась и встала перед старшей сестрой, уперев руки в бока. Совсем как мама, когда начинала их отчитывать и забывала об этикете.
— У тебя тоже еще вся жизнь впереди! Мама встретила папу, когда ей уже исполнилось тридцать! А тебе сейчас меньше!
— Но я уже была замужем! — перебила Валенсия, сжимая плечи сестры. — В этом и есть разница! Я старше. Я была счастлива. Я знаю, какая бывает жизнь за пределами дворца. И я уже ее не забуду. А ты здесь зачахнешь. Тетушка права.
— Конечно, права, — сеньора Гуэро величественно поднялась с кушетки. — Долорес, милая, послушай сестру. Тебя заменили не потому, что ты не подходишь, а потому, что жених не подходит тебе! Дома на весеннем балу родители подыскали бы тебе кого-то помоложе и… поинтереснее.
Тетушка поморщилась, явно избегая более крепких выражений, и в душе Валенсия с ней согласилась. Прожить оставшиеся годы с мужчиной, который за несколько месяцев их пребывания во дворце лишь пару раз уделил им время, и ей не казалось привлекательным, но… У нее хватит сил найти себя в чем-то другом. А вот сестре она подобной судьбы не желала.
— Вы обе невыносимы! — Долорес взмахнула руками и отошла к окну, выходящему в сад. Ночью там было темно, и ничего не видно, поэтому сестра быстро развернулась к ним лицом. — А что скажет отец?
— Он будет счастлив! — уверенно махнула рукой сеньора Гуэро. — Ваша матушка изначально была против этой затеи. И будь она настойчивее, а состояние флота после прошлогоднего налета пиратов не столь плачевным, он бы никогда не согласился! Отказ невесты будет для него благословением! Тем более, что договор сохранится, благодаря Валенсии.
Тетушка приходилась матушке кузиной, единственной, кто пожелал сохранить родственные отношения, когда та овдовела. Именно она пригласила их к себе погостить на весенние праздники, благодаря ей состоялось судьбоносное знакомство, а затем и свадьба. Она и сейчас поддерживала с королевой близкие и теплые отношения, благодаря чему знала много больше других.
— Но… Но разве я не должна исполнить свой долг? — под давлением аргументов Долорес начинала теряться. Еще и поэтому нельзя оставлять ее здесь одну. Без поддержки через пару лет она будет носить скучные серые платья, передаст детей нянькам и забудет о смехе и улыбках.
Валенсия быстро глянула на тетушку, ответившую понимающим взглядом.
— Моя дорогая! Ты не только исполнила свой долг, но даже перевыполнила его, находясь в этой ужасной стране больше полугода! А ведь дата свадьбы так и не была названа! Никто не удивится, что ты решила расторгнуть помолвку и отказаться от столь неучтивого жениха! В Апии тебя встретят с распростертыми объятиями! Подумай, как обрадуется матушка твоему возвращению, мой цветочек!
Долорес беспомощно взглянула на сестру. Она все еще сомневалась.
— Все будет хорошо, — уверенно произнесла Валенсия. — Никто не удивится как разрыву помолвки, так и заключению новой. Уверена, что Его Светлость организует все в ближайшее время, и уже скоро ты будешь свободна. А я справлюсь и с императором, и с дворцом.
Принцесса невольно усмехнулась.
— Не сомневаюсь… Хотя мне и кажется неправильным бросать тебя здесь одну. Но раз вы обе так настаиваете… Я… Я согласна.
— Вот и умница!
Сеньора Гуэро обняла племянницу, прижав ее к пышной груди. Выглядела она совершенно счастливой.

Дальше все оказалось просто. На следующий день им прислали приглашение на аудиенцию с императором. И ровно в полдень все три апийки вошли в просторный кабинет, где уже присутствовал Великий герцог с женой и сам Георг Второй.
Император выглядел как обычно. В костюме-тройке темно синего цвета, с приглаженными волосами и официальным выражением лица. Он шагнул от окна к столу, приветствуя посетительниц. Герцог и герцогиня застыли в стороне, ближе к камину, и лишь кивнули при их появлении.
— Полагаю, у вас ко мне дело, Ваше Высочество, — холодно начал император, а Валенсия подавила вздох, скрывая раздражение. Пока радовало только отсутствие императрицы. Сообщили ли ей о перемене, или будущая свекровь все узнает последней?
— Ваше Величество, — мягко заговорила Долорес, делая несколько шагов к императору, — мне неприятно говорить об этом, но за прошедшие месяцы я поняла, что не смогу составить ваше счастье и стать достойной супругой и императрицей. Ваша страна прекрасна, но я так и не смогла принять ее как свой второй дом. Согласно традициям своей родины я прошу вас принять обратно ваше кольцо и освободить меня от данного обещания. Мне же остается лишь надеяться, что ваш гнев не падет на моего отца и всю Апию.
Сестра аккуратно сняла обручальное кольцо и протянула Георгу, который даже выдавил из себя вежливую улыбку.
— Мне жаль, что Империя так и не стала вашим домом, однако спешу заверить, что для моего гнева нет причин. Я уважаю традиции вашей страны и не держу на вас зла.
— Благодарю, Ваше Величество.
Принцесса присела в коротком реверансе, после чего отступила назад, а взгляд императора остановился на Валенсии, смиренно ожидавшей своей очереди.
— Сеньора де Торрадо, мне говорили, что в Апии две принцессы.
— Все так, Ваше Величество.
Первый раз Георг смотрел прямо на нее, но в глазах его не отражалось ничего, кроме скуки. Разыгрываемый спектакль был предсказуем, и они лишь придерживались назначенных ролей.
— Тогда, раз ваша сестра отвергла мое предложение, а союз с Апией необходим обеим странам, не окажите ли вы мне честь стать моей женой?
— Конечно, Ваше Величество, — Валенсия сделала глубокий реверанс, яснее всяких слов означавший согласие, после чего замерла, ожидая жениха.
Два широких шага, и мужчина оказался рядом. Протянул руку, в которую она бестрепетно вложила свою ладонь, и кольцо с крупным изумрудом в обрамлении мелких бриллиантов скользнуло на безымянный палец. Так, будто и было предназначено для нее. А вот у Долорес на пальце оно болталось, и сестра все время боялась его потерять. Стоило отдать ювелиру, чтобы уменьшили размер, но младшая боялась беспокоить жениха по такому пустяку.
— Благодарю вас, сеньора. Оглашение о помолвке состоится сегодня же, завтра газеты напечатают нужный материал.
Как быстро… Великий герцог не мелочился, и явно не желал задерживать события. Валенсию все устраивало.
— Поздравляю! — мягкие руки тетушки легли на плечи, а сухие губы звонко чмокнули в щеку. — Моя красавица!
Синие глаза смеялись, сеньора Гуэро получала удовольствие от происходящего. Следующие поздравления были от Долорес, а затем и от самого Великого герцога и его супруги.
— Я очень рада за вас, — слова герцогини показались искренними, и Валенсия невольно улыбнулась в ответ.
— Полагаю, поздравить нас можно будет и позже, — заворчал император, обходя стол. — Мне нужно заняться делами.
Как всегда попытался сбежать, и раньше сеньора де Торрадо смирилась бы, но теперь кое-что изменилось.
— Я бы хотела обсудить с вами некоторые детали, касающиеся нашего брака, Ваше Величество.
Ее голос легко перекрыл приглушенный гул поздравлений. В кабинете стало тихо, а император поднял удивленный взгляд от бумаг.
— Простите?
— У меня есть несколько вопросов, — повторила Валенсия, глядя только на него. — И я хотела бы обсудить их. Наедине. Сейчас.
Император совершенно точно собирался отказаться, но покосился на Великого герцога. Или герцогиню? А затем кивнул.
— Хорошо. Прошу вас, оставьте нас с сеньорой де Торрадо.
— Конечно-конечно, — тетушка сразу же подхватила Долорес под руку и повела к двери, а за ней удалились и герцог с герцогиней.
Двери с глухим звуком закрылись за спиной.
— Прошу вас, присаживайтесь, — император указал на кресло для посетителей, и Валенсия не стала отказываться. — Что же вы хотели обсудить?
— Прежде всего, сколько детей вы хотите завести, Ваше Величество?
Такого вопроса император не ожидал. Взгляд сразу же перестал быть скучающим, как и выражение лица. Наконец-то маска невозмутимой угрюмости была сорвана, и сквозь нее, пусть и ненадолго, выглянул живой человек. Весьма растерянный…
— Простите? Детей?
— Разве брак не предусматривает их появления?
Валенсия не собиралась помогать ему собираться с мыслями. Но Георг справился и сам. Кашлянул, прочищая горло, покосился на рамку, стоящую так, что собеседнику изображения не разглядеть, заговорил:
— Мне нужен наследник, как вы понимаете. Поэтому количество детей напрямую будет зависеть от их пола. Однако у Сантамэлей чаще рождаются мальчики, поэтому вам не придется долго терпеть мое внимание.
Терпеть… Сеньора де Торрадо с трудом удержалась от усмешки.
— Наследник-мальчик. Ясно. Но вы не ответили. Сколько? Одному ребенку будет скучно. Нужны братья или сестры. Вы так не считаете?
Он задумался и сжал зубы так, что на щеках проступили желваки. Оказывается, бесчувственный чурбан способен что-то испытывать.
— Двое. Полагаю, будет вполне достаточно. Если, конечно, у вас нет иных пожеланий.
Конечно, у нее имелись пожелания. Для чего еще стоило начинать разговор?
— Я бы хотела сама дать имя дочери, если она у нас будет. Имя сыну, конечно, будете выбирать вы.
Император моргнул и едва заметно нахмурился, но затем кивнул.
— Хорошо.
— Приятно знать, что мы можем договориться, — Валенсия улыбнулась, не собираясь заканчивать. — У меня также будет просьба к вам, Ваше Величество.
— Какая же? — мужчина невольно подался вперед, выдавая свой интерес к диалогу. Нет, он больше не выглядел скучающим, теперь вместо истукана перед ней сидел живой человек.
— Я была бы весьма признательна, если бы ваша мать, как вдовствующая императрица, к нашей свадьбе покинула бы дворец. Вместе со своим двором.
— Вы много времени проводили с фрейлинами императрицы и ее придворными дамами. Мне казалось, вы нашли общий язык.
Георг не отказывал, но и соглашаться не торопился, явно вернув себе утраченное равновесие. Хорошо, ведь иначе она могла заскучать…
— Вы правы, я имела достаточно времени, чтобы лучше узнать Ее Величество и понять, что наши взгляды на некоторые вещи отличаются слишком сильно, чтобы мы могли делить один дом. В Апии считается, что хозяйка должна быть одна. А Ее Величество, как это не прискорбно, вдова. И полагаю, ей было бы намного удобнее проживать отдельно.
Теперь император неожиданно усмехнулся, даже коротко хохотнул, будто она сказала что-то смешное. Смех у него оказался приятный.
— Что ж… Мысль звучит разумно, и я дам указания подыскать для Ее Величества подходящий дом в столице. Однако… Возможно, она не слишком обрадуется предложению. И ее недовольство может задеть и вас.
Как вежливо с его стороны предупредить о возможном скандале. Валенсию подобным испугать было сложно, поэтому она улыбнулась в ответ.
— Думаю, я справлюсь с недовольством Ее Величества.
— Еще что-то?
О, ей показалось, или в глазах императора мелькнул интерес? Нечто определенно новое.
— В Апии я занималась разведением лошадей. И мне бы не хотелось оставлять любимое занятие в прошлом. Могу ли я отдать указание перевезти скакунов сюда? Мне потребуются конюшни и дома для конюхов и их семей, если они захотят переехать.
— Вы разводите апиисок?
Вот теперь заинтересовался всерьез. Лошади всегда интересуют мужчин, пусть даже есть автомобили или корабли.
— Да. Мой покойный муж начал скрещивать их для получения редкого перламутрового окраса. Я продолжаю его дело. Сейчас у нас есть несколько жеребят золотистого оттенка. На рынке их цена довольно высока.
— Я знаю, сколько стоят чистокровные апииски. А если еще и с окрасом…
Император задумался и снова взглянула на рамку, побарабанил пальцами по столу. Кивнул.
— Вам подберут несколько вариантов конюшен, окончательный вы выберете сами. С домами все тоже решится. Можете писать своему управляющему.
— Благодарю, Ваше Величество.
Оказывается, с ним можно договориться. А если так…
— Есть еще кое-что. Последнее.
— И что же?
— Поцелуйте меня.
— Что?
Георг замер, впившись в нее пронзительным взглядом. Будто Валенсия предложила выпить яд. Или что-то более неприличное.
— Поцелуй. У нас ведь помолвка. Жених целует невесту.
— На свадьбе, — выдавил император, мгновенно превращаясь в знакомого истукана и откидываясь на спинку кресла.
Нет, так не пойдет. Сеньора де Торрадо медленно встала и неторопливо двинулась в обход стола, не спуская глаз с мужчины. Тот тоже поднялся, все же воспитание сильнее эмоций.
— Что вы делаете?
Какой холодный тон. А всего минуту назад почти улыбался.
Валенсия остановилась в полушаге и запрокинула голову, чтобы заглянуть в застывшее лицо. Высок. Но не настолько, чтобы приходилось искать дополнительную опору.
— Сеньора…
Она сделала последний шаг, положила руки на лацканы пиджака, легким движением притянув мужчину к себе, и прижалась своими губами к его. Приоткрыла рот и провела языком по губам, чтобы ощутить вкус.
Все же каменным император не был. И на поцелуй ответил. Медленно, словно нехотя. Но Валенсии и не требовалось многое. Она лишь хотела попробовать. И получила достаточно.
— Вот видите, Ваше Величество, просто поцелуй.
Сеньора отступила и бросила короткий взгляд на рамку, в которой располагался снимок женщины. Судя по портретам, покойной императрицы.
Мужчина быстро понял, куда она смотрит. И замер, напрягся так, будто сейчас ударит. Валенсия заглянула ему в глаза и едва удержалась, чтобы не погладить по щеке и не растрепать волосы. Так она обычно успокаивала нервничающих коней.
К скачке этот жеребец еще был не готов. И будущая императрица отступила, опустила руки, сделала короткий реверанс.
— Хорошего вам дня, Ваше Величество.
В ответ не раздалось ни звука, и в звенящей тишине она покинула кабинет, унося на губах пряно-острый вкус будущего мужа.

Глава 5. О возвращении…

Ульрике вернулась к вечеру. Когда на улице зажглись фонари, а Кристиан устроился в гостиной, глядя в незанавешенное окно. Она вошла в дом, оставила плащ в прихожей и медленно прошла по коридору. Стук трости сопровождал бесшумные раньше шаги. Бывшая воровка остановилась в дверях, рассматривая комнату.
В волосах появилась седина. Ульрике обрезала их, оставив длину до подбородка, и мягкие кудряшки теперь обрамляли похудевшее лицо. Морщины вокруг рта и в уголках глаз стали глубже. Фигура под мягким свитером казалась прежней, а вот юбку сменили широкие брюки, скроенные Моро.
Фройляйн Бистром медленно дошла до своего кресла у окна и тяжело села, стараясь не тревожить левую ногу.
— Ничего не изменилось, — отметила она, не глядя ему в глаза.
— Я велел прибраться к твоему возвращению. В остальном все так, как и было.
Ульрике все же подняла взгляд, сжав трость чуть сильнее.
— Я изменилась.
Для него она осталась прежней. Но убедить в этом женщину, которая несколько месяцев заново училась ходить, будет непросто.
Кристиан улыбнулся.
— Как Варения?
После завершения реабилитации Ульрике решила съездить в родную провинцию, под предлогом посещения родных и их могил. И провела там последний месяц.
— Много беженцев из Ференции. Не знаю, что там случилось, но поток только растет. Сначала появлялись семьями, покупали дома на последние сбережения, занимались землей. Потом стали приезжать как попало. Без денег. Без вещей. В последнюю неделю особенно… — она ненадолго замолчала, переводя дыхание, затем продолжила: — Я видела последователей Единого. Их едва не забили, когда кто-то начал проповедовать.
После прошлогодних выступлений и громкого разгрома в газетах фанатики притихли. Почти всех отправили по тюрьмам, чудом избежавшие суда предпочитали не высовываться. Имперцы, потерявшие близких в погромах, были злы, а тут такое…
— Тайная полиция разберется. Кениг держит религиозные секты на особом контроле.
Помимо изрилионской заразы с Единым существовали еще и другие последователи, приходящие из-за восточных гор, разделявших материк пополам. Этих было меньше, и сторонников они собирали с трудом. К счастью.
Ульрике рассеянно кивнула и поморщилась. Провела ладонью по бедру, явно пытаясь унять боль. Лекари обещали, что со временем станет лучше, и судороги пройдут, но пока…
— Давай разомну.
Он разместился на полу у ее кресла. Не так ловко, как хотелось бы, но бывшая воровка промолчала, упуская возможность отпустить шпильку о его возрасте. Отказываться от помощи тоже не стала, что уже хорошо.
Кристиан стянул ботинок с узкой ноги и начал аккуратно разминать стопу. Сверху раздался глухой стон. Судороги часто проходят снизу-вверх, и разминать их стоит также. Медленным, восходящим массажем.
— Потерпи, станет легче.
Герцог добавил силы в ладони, делая их теплее.
— Знаю…
Она отложила трость, уперлась локтем в рабочий столик и прикрыла лицо рукой, пытаясь спрятаться.
Последний раз они виделись на Перелом, когда в столице все немного успокоилось, и у него появилась возможность ненадолго сбежать, прихватив с собой проектор и новый фильм.
Тогда они сидели вдвоем в темном зале загородного поместья и смотрели сменяющие друг друга картинки на белом полотне. Почти не говорили, но голова ее лежала у него на плече, а щеку щекотали кудряшки, от которых пахло яблоками. Ульрике еще не могла долго ходить и быстро уставала, но уже хотя бы не билась в истерике от собственной беспомощности.
Восстановление шло тяжело. Пусть Ивон и забрала почти всю тьму, и продолжала забирать ее после, помогая лекарям, повреждения оказались чудовищными. Разрушенные позвонки и суставы, поражения внутренних органов, атрофия мышц и нервов.
В первую их встречу осенью Ульрике запустила в него подносом с едой, а потом упала на подушки и разрыдалась. Лекари вызвали его именно потому, что она отказывалась есть. А энергетическая подпитка не могла возместить отсутствие пищи. Для восстановления требовалось задействовать все ресурсы организма.
— Я тебя ненавижу! Все из-за тебя! Лучше бы я умерла!
Фройляйн Бистром не хотела жить так. Прикованной к постели. К сиделкам. Зависимой. Слабой.
И ему пришлось пообещать, что восстановление будет полным. Что она будет ходить. А если нет…
Кристиан вздохнул, подбираясь пальцами к колену и даже сквозь ткань чувствуя сведенную, натянутую мышцу. Ульрике скрежетала зубами от боли, но молчала. А растереть было необходимо, иначе ночью она не сможет уснуть, и завтра станет хуже.
Он накрыл ладонью бедро, ощущая почти исчезнувшее эхо чужой тьмы. Сила Ивон и того подонка, который скрылся, прихватив с собой изобретение Герхарда. Эту кость лекари собирали почти по песчинкам.
— Вы не понимаете! Проще отрезать ногу, чем собрать ее! У нас не хватит сил!
Знакомый лекарь потел и протирал лоб платком, пытаясь донести до него очевидное.
— Сколько нужно?
— Ваше Высочество, это невозможно!
— Не сможете вы, смогут другие.
Они смогли. Восемнадцать часов. Четыре опытных лекаря-водника. Хирург из Императорского госпиталя. Ивон. Шесть медсестер, сменяющих друг друга. И вся кафедра водных магов из Академии, стоявшая на подпитке по приказу императора.
— Чудо, что она выжила. Артефакты просто рассыпались от воздействия, но ее спасли.
Старый артефактор разглядывал все, что смогли опознать как останки драгоценностей и снять с Ульрике.
— Сможете восстановить комбинацию защиты? Нужно понять, насколько он силен.
— Я сделаю, что смогу, Ваше Высочество, но это… будет долго.
— Я подожду.
Кениг два месяца почти не спал, гоняя агентов, чьи ряды заметно поредели. Кто-то не выдержал повторной проверки, кто-то поспешил сбежать от столь ретивого руководителя.
На их место пришли другие. Те, кто потерял близких во время нападения на дворец или из-за беспорядков в столице.
— Мы не знаем, кто он. В гарнизон должен был прибыть выпускник Военной академии Божена. Судя по свидетельствам проводников, в поезд он сел, а вот кто вышел в столице…
— Что говорит Академия Шести Элементов?
— У них он не учился. Никого даже близко похожего по профилю силы.
— Значит, у нас неучтенный темный маг, укравший изобретение Герхарда, покинувший страну и еще никогда здесь не появлявшийся. И все, что мы знаем, только описание внешности, и что он силен…
Генрих-Иосиф кашлянул и отвел взгляд.
— А еще он знал о Сантамэль.
Да, история о родовом символе, оказавшимся не просто закорючкой, начертанной Арминием на холсте, стала неприятным сюрпризом. Как и редкая возможность ее применения, приводящая к смертельным последствиям для добровольцев.
Всех магов, рискнувших напасть на дворец, опознали как слабых и зарегистрированных. В Академии они прошли укороченный теоретический курс и были пристроены на невысокие должности по конторам, отправлявшим запросы. Все как обычно. Никаких осложнений или нареканий. Вот только сами маги оказались недовольны таким положением и купились на сомнительное предложение увеличить свои силы. Судя по смутным описаниям от коллег и семей погибших, удалось понять, что предложения им делал все тот же неизвестный темный. Но откуда он мог знать?
Все ниточки вели в императорский архив, и Георг отдал указание перетрясти его сверху донизу, составить каталог, поднять книги учета и обозначить все документы, которые могли из него пропасть. И когда…
Работа была объемной, и к ней привлекли секретаря Герхарда…
— Спасибо, — облегченный выдох Ульрике вернул его в реальность.
Прошедшие месяцы были долгими. Слишком долгими.
— Я скучал, — признался Кристиан, продолжая поглаживать бедро. Без всякого подтекста, просто по инерции.
— Даже теперь? Я ведь была ужасна.
— Ты и раньше бывала ужасна. Это же не повод не скучать. Может быть, мне не хватает скандалов?
Шутка вышла неловкой, но раньше она обязательно бы ее поддержала, и они бы посмеялись. Сейчас же его рыжее счастье вздохнуло, а потом тонкие пальцы зарылись в его волосы, перебирая пряди. Кристиан повернул голову и боднул ее ладонь, ловя мимолетную ласку.
Ульрике молчала, и он тоже. Но становилось легче. И весь ужас прошедших месяцев медленно отступал.
— У тебя стало больше седины, — заметила она.
— Я вообще не молодею. Скоро стану стариком, и ты меня бросишь.
— И стану единственной женщиной, которой это удалось…
Все-таки пошутила. Пусть и невесело.
— Уже не единственной. Ивон хочет развод.
Бывшая воровка замерла, пальцы в волосах напряглись, а потом она потянула за пряди, заставляя его запрокинуть голову, и заглянула ему в глаза.
— Это шутка?
— Нет. Не шутка. Моя жена желает свободы.
Голубые глаза потемнели как грозовое небо, а зрачки превратились в точки. Брови сошлись на переносице, предвещая бурю.
— Она жалеет меня? Или это дурацкий акт благородства?!
Кристиан глухо рассмеялся, испытывая странное облегчение. Кричит, значит, выздоравливает.
Он неловко освободился и поднялся, опираясь на кресло и продолжая смеяться.
— Что смешного?! Кристиан!
— Прости. Нет, Ивон думает не о тебе, а о себе. По ее словам, она устала быть обузой и кандалами на моих руках. Хочет стать самостоятельной.
— Самостоятельной?! — Ульрике набрала воздух, но затем вместо крика медленно выпустила его сквозь зубы. Ее отношение к Ивон явно улучшилось. — Почему сейчас?
— Не хочет мешать новой императрице. Свадьба будет через месяц, документы на развод как раз подготовят. Все разъедутся на лето, Ивон тоже уедет, а когда начнется осень, все уже будут обсуждать что-то другое.
Бывшая воровка покачала головой, словно отказываясь верить. Вздохнула снова.
— Твоя жена умеет удивлять. Я начинаю думать, что ошибалась на ее счет.
В ее устах это звучало высшей похвалой.
— У тебя еще будет время все обдумать. А теперь идем. Тебе нужно отдохнуть.
Конечно, она собралась возразить. И даже вскинулась. Но усталость брала свое. И, покосившись на трость, Ульрике предпочла опереться на его руку. А на лестнице почти повисла на нем, преодолевая ступеньку за ступенькой. Медленно, но верно.
Герцог не стал заикаться о том, чтобы перенести спальню на первый этаж. Как и о том, чтобы взять ее на руки. Есть решения, которые нужно принимать самостоятельно. И смирение с новыми обстоятельствами жизни — одно из них.
В спальне он усадил ее на кровать. Ульрике тяжело дышала, а в свете ночника стала заметна испарина на лбу. Дорога утомила его счастье больше, чем казалось.
— Поднимай руки, — приказал он.
Хозяйка дома глянула из-под бровей, но сделала, а герцог стащил с нее свитер. С брюками она справилась сама, бросив их на пол и оставшись в тонкой нательной сорочке и белье. Потом кое-как влезла под одеяло и вытянулась, прикрыв глаза и тяжело дыша.
Кристиан сжал зубы и промолчал, хотя сказать хотелось многое. Хотя бы пригласить лекаря. Или сиделку.
Вместо этого Великий герцог убрал вещи и лег поверх одеяла.
— Останешься?
— По пятницам я всегда ночую у тебя. Все ведь так, как и было.
— Кристиан…
Выдох больше походил на рыдание, и он протянул руку, помогая ей устроиться у себя на плече. И гладил вздрагивающие плечи, волосы и спину, делая вид, что не замечает, как мокнет рубашка.
В голове царила звенящая пустота, как после взрыва, когда мир замирает, и звуки исчезают, а разум не сразу осознает, что все еще жив.
Он мог бы говорить о том, что станет легче, все наладится, будет хорошо. Но язык не поворачивался, да и бывшая воровка как никто другой знала, что жизнь редко дарит подарки. Самое большое чудо уже в том, что она осталась жива. Что будет дальше неважно. Он разберется…

Глава 6. О служебном…

Слуги в особняке ужинали поздно. За неделю Клара приноровилась укладывать малышку спать и присоединяться к остальным на кухне. Кухарка — фрау Бауэр — всегда была готова передать ей поднос в комнату, но девушке нравилось ужинать внизу под общую беседу и суету, которая напоминала о доме.
Герр Шварц — дворецкий — садился во главе стола, по правую руку от него занимала место кухарка, рядом с которой устраивалась сама Клара, слева садился камердинер Его Светлости и лакей — Пауль. Черновая и кухонная прислуга питалась отдельно.
— Приятного аппетита, — пророкотал герр Шварц, приступая к запеченной курице.
Ему ответил нестройный хор голосов.
— Фройляйн Гессен, вы уже получили ответ от ваших родных? — поинтересовался Пауль, самый молодой из присутствующих, а от того самый общительный.
Кларе он напоминал младшего брата, такого же любопытного, добродушного и большеглазого.
— Да, сегодня пришла телеграмма. Дома все хорошо, и матушка очень рада, что я так скоро нашла работу.
Отправленным деньгам она обрадовалась еще больше, поэтому и позволила себе воспользоваться телеграфом. Все же сборы в столицу ввели семью в определенные издержки, которые с лихвой окупились выданным герцогом авансом.
— Она наверняка вами очень гордится. Отправиться так далеко от дома, чтобы поддержать семью после потери основного кормильца — очень самоотверженный поступок.
Фрау Бауэр тепло улыбнулась, подсовывая Кларе дополнительный кусочек хлеба. Она была дородной, пышной женщиной в годах и почти всю жизнь проработала на кухне. Замуж так и не вышла, не завела детей, поэтому всех обитателей особняка заочно усыновила и любила как родных.
— Спасибо, фрау Байуэр. Думаю, матушка привыкла, что я всегда помогаю.
— Жаль, что ваши братья не столь самоотверженны, — мимоходом отметил герр Вагнер, ненадолго подняв взгляд от тарелки. Камердинер Его Светлости редко делал замечания, но был невероятно внимателен. Он почти не задавал вопросы о ее семье, но выводы делал лучше других.
— Гюнтер! — укоризненно одернула его кухарка. — Фройляйн Гессен может посчитать тебя невежливым, а ты ведь до сих пор не женат.
Клара рассмеялась, уже привыкнув к таким намекам. Дома ей тоже все время старались сосватать женихов, но на них не хватало времени. То дела отца в лавке больше некому вести, то матушке нужно помочь с младшими, то подшить одежду для братьев, пока родители не заметили оторванные рукава и пуговицы.
— Что смешного? Я же серьезно. Гюнтер у нас человек надежный, на Его Светлость работает уже больше десяти лет. Жалованье у него приличное, родни нет, тратиться особенно некуда.
— Фрау Бауэр, не смущайте фройляйн Гессен, — пророкотал герр Шварц.
Он казался строгим и величественным, как и сам особняк, в котором служил, и не любил шумные разговоры. Но порой Клара замечала в нем нечто большее, что невозмутимый старик предпочитал прятать глубоко внутри. Обычно оно появлялось рядом с детской или возле кабинета герцога. Словно сквозь маску образцового слуги вдруг проглядывал заботливый дедушка.
— Как скажете, герр Шварц, но я все равно считаю, что юным фройляйн нужно устраивать личную жизнь. Не всем же так везет, как…
Кухарка наткнулась на взгляд дворецкого и немедленно умолкла, занявшись едой на своей тарелке.
Об обитателях особняка слуги говорить избегали, и ее тоже сначала сторонились, присматривались, не торопясь сближаться. Однако за неделю немного привыкли и приняли в свой узкий кружок.
— Я разделяю вашу позицию, фрау Бауэр, — подхватила оборванную фразу Клара, — но порой невероятно сложно найти спутника жизни. Ведь хочется, чтобы рядом находился надежный, преданный человек, который, в случае надобности, защитит и поможет.
— Как наш герцог! — воскликнул Пауль. — Фройляйн Ланге он только так защищал, поэтому нас так мало и осталось!
— Пауль! — рокот дворецкого опоздал, хотя лакей сразу же пригнулся и стал как-то меньше.
— Да я что? — забормотал он. — Я же только правду… И правильно же он все сделал… Я же…
— Довольно, — веское слово герра Шварца заставило юношу умолкнуть.
— Герр Шварц, — как ни в чем не бывало заговорил Гюнтер, — вам не кажется, что фройляйн Гессен лучше знать некоторые особенности нашей службы, чтобы остаться с нами подольше? Ведь найти новую няню вряд ли удастся.
Теперь за столом умолкли все и замерли, напряженно глядя на дворецкого. Решать определенно предстояло ему, и Клара невольно ощутила трепет, будто оказалась на пороге некой тайны, в которую ее могут посвятить.
— В ваших словах есть доля истины, герр Вагнер. Фройляйн Гессен уже зарекомендовала себя наилучшим образом, Его Светлость доволен ее работой, поэтому, полагаю, мы можем кое-что прояснить…
Дружный вздох стал ответом. Пауль выпрямился и обрел прежние размеры, фрау Бауэр заулыбалась, а камердинер встретился с ней взглядом и неожиданно подмигнул. Пока фройляйн пыталась понять, что это значит, дворецкий продолжил:
— Как вы могли заметить, в особняке не так много прислуги, как должно быть.
— Я никогда раньше не бывала в подобных домах, герр Шварц, поэтому не могу судить о количестве прислуги. Мне кажется, что все вы прекрасно справляетесь со своими обязанностями.
Ей показалось, что взгляд старика стал на мгновение теплее.
— Вы очень любезны, фройляйн Гессен. Однако еще полгода назад штат прислуги, помимо присутствующих, насчитывал трех лакеев, водителя, пять горничных и, конечно же, экономку — фрау Кляйн. Фройляйн Ланге, как вам уже известно, работала секретарем Его Светлости.
Только это и было ей известно. Все остальные детали положения в особняке матери ребенка, за которым Клара ухаживала, оставались весьма смутными. Лишних вопросов она не задавала, рассудив, что все необходимое ей сообщат, а лишнее любопытство до добра не доводит.
— Она и сейчас секретарем числится, — перебила кухарка. — Герр Шварц, давайте я лучше, а то вы со своими манерами до утра рассказывать будете.
Дворецкий поджал губы, но ответил величественным кивком, который развязал женщине руки. И язык тоже.
— Она, когда появилась, мы грешным делом подумали, что наш-то герцог того… Загулять решил. У него-то уже полюбовница была. Роскошная женщина. Вдова. Красавица. Фрау Шнайдер. Пять лет вместе. Она и в доме на ночь оставалась, и прислугу выставить могла. Гюнтер не даст соврать, не раз ее по утрам видел.
Камердинер только загадочно усмехнулся и блеснул карими глазами. Судя по внешности, он тоже был родом из Аринии — темные волосы, чуть смуглая кожа, явно побледневшая под столичным солнцем.
— В общем, странно показалось, что он в секретари взял девицу. Но она умненькая оказалась. Библиотеку исправила, туда только герр Шварц по долгу службы и заходил, остальным вообще невыносимо было. Свистело что-то постоянно. Я-то сама наверх не ходила, но горничные вечно жаловались, если их туда убираться отправляли.
Фрау Бауэр подперла щеку кулаком, став вдруг похожей на жену мэра за вечерним чаем с настойкой. Матушку несколько раз приглашали составить компанию за картами, а та брала Клару, чтобы с кем-нибудь познакомить.
— Так вот… Девица наша оказалась смышленая. Она и на завод с герцогом ездила, тоже там что-то ему поправила, за книжками все сидела, в лабораторию спускалась, а туда вообще никому нос совать нельзя. Герцог только рад был. А потом те беспорядки случились с фанатиками, а до них еще несколько покушений. Наш-то привычный уже. Его с малых лет убить пытаются. Но и фройляйн спуску не дала. Только к ней начал присматриваться герцогский кузен. Вот уж беда бедовая…
Герр Шварц кашлянул и снова поджал губы, но смолчал.
— Я же правду рассказываю. Все знали, что они с герцогом чего-то там не поделили и давно уж не общаются, а тут снова захаживать начал. И несколько раз в сопровождении нашей девицы. Глаз, значит, положил. А глаз у него меткий. Рожа смазливая. Любую окрутит. Вот и присматривался, пока…
Фрау Бауэр неожиданно тяжело вздохнула и вдруг погрустнела, будто вспомнив нечто неприятное.
— Нападение в императорском дворце, — тихо пояснил Гюнтер, тоже переставший усмехаться, — фрау Шнайдер погибла.
— Какой ужас! — искренне выдохнула Клара, никак не ожидавшая такого поворота.
— Тогда-то все наперекосяк и пошло… — мрачно продолжила кухарка. — Сначала-то герцог все держался. Тут ищейки рыскали. Допросы. Книжки из библиотеки забрали. Все фройляйн расспрашивали о чем-то. Потом она уже ездить куда-то начала. С самого утра и до вечера. Иногда с герцогом, иногда одна. А один раз вернулась и с порога в слезы. Я-то сама не видела, но фрау Кляйн рассказала…
— Это когда герцог умчался, а потом они с кузеном в ночи вернулись и весь дом на уши поставили? — уточнил Пауль.
— Да, — кивнул камердинер и скупо пояснил: — Скандалили часа два в кабинете, свет в коридорах моргал. Фройляйн довели до обморока, а сами так спать и не легли.
— Тогда-то мы и поняли, что что-то такое случилось, что уже не исправишь… А потом горничные между собой обсуждали, что простыни у нашей девицы чистые уж больно долго. Ну и… Одно с другим сложили.
— Значит, отец девочки не герцог? — медленно произнесла Клара, переваривая услышанную информацию.
— Его Светлость до подобного бы никогда не опустился, — холодно отметил герр Шварц.
Но тогда насколько щедрым человеком нужно быть, чтобы воспитывать под своей крышей чужого бастарда? Обустроить детскую, найти няню. И, прежде всего, не выгнать секретаря. Ведь случись подобная история в их городке, девушку в лучшем случае уволили бы тихо. Иначе ее мог ждать общественный позор.
— Кузен его потом еще несколько раз приезжал, да только ничего не изменилось. Уж не знаю, что там у них не заладилось, но свадьбу так и не сыграли. А наша фрау Кляйн решила, что девица теперь-то не так уж и нужна.
Кухарка осуждающе покачала головой, явно не поддерживая подобную позицию.
— Тогда ее герцог и выгнал! — снова влез Пауль. Глаза у него горели восторгом от описываемых событий, а волосы, обычно прилизанные и аккуратно уложенные, встали дыбом. — Она додумалась что-то секретарю сказать, а та и без того бледная ходила, услышала и все… В комнате заперлась. Герцог к ней, а она не открывает. Он дверь и выломал! А потом так кричал… Я здесь три года служу, ни разу не видел, чтобы он злился. Даже голос не повышал, но в тот раз… Стены дрожали! Тени прямо черные стали! Люстра в холле чуть не упала! А уж сквозняк был… В общем, фрау Кляйн он выставил, а вместе с ней и всех горничных, чтобы сплетни никто не распускал. А под горячую руку сказал, что если кто-то считает, что работать в его доме ниже их достоинства, могут убираться в Бездну первозданную!
— Двух лакеев я рассчитал после личной беседы, — дополнил красочный рассказ герр Шварц, и суровое лицо его показалось печальным. — Водитель ушел сам, а после него и Эдмунд — наш самый опытный лакей. Его Светлости много прислуги никогда не требовалось, он приказал не нанимать новых, а ради уборки приглашать горничных раз в неделю. С тех пор так и повелось… Основные счета я веду сам, фрау Бауэр справляется с закупками на кухне.
Многое стало яснее. Клара уже хотела спросить о других нянях, которые наверняка были до нее, но тут зазвенел звонок, соединенный с входной дверью.
Все головы развернулись в одну сторону. Герр Шварц выпрямился и заметно напрягся. За всю прошлую неделю Клара не заметила никаких посетителей у Его Светлости, а теперь гость и в такой час…
— Явился, — выдохнула фрау Бауэр.
— Я открою, — дворецкий неторопливо поднялся со своего места, а звонок все продолжал звонить. — Фройляйн Гессен, я бы попросил вас прервать свой ужин и подняться наверх. Боюсь, вы можете понадобиться.
— Конечно, герр Шварц.
Клара нахмурилась, не понимая, зачем и кому может понадобиться няня в столь поздний час, но задавать вопросов не стала.
В детской, куда она сразу же заглянула, царила тишина и спокойствие. Малютка тихонько посапывала, завернутая в сухие и чистые пеленки. Одна ручка выпуталась из складок и прижалась к щечке, делая картину еще более милой. Как можно не любить это создание?
Девушка невольно улыбнулась и подавила желание что-нибудь поправить. Не стоит лишний раз беспокоить малыша, когда он спит. Золотое правило, которое она усвоила, заботясь о братьях и сестрах.
После того, самого первого, вечера, показавшегося странным и местами пугающим, все постепенно наладилось. Девочка оказалась весьма капризной, но скорее от голода и от того, что мама все время переживала. Детки всегда чувствуют, если мама неспокойна. И тоже начинают нервничать, кричать, требовать внимания и ласки.
Теперь фройляйн Ланге начала спокойно спать и проводила во сне едва ли не по двенадцать часов, предпочитая не раскрывать тяжелые портьеры в комнате. Она мало ела. Почти не заходила в детскую. Не брала малышку на руки. И выглядела такой потерянной, что слезы на глаза наворачивались от невозможности помочь.
— Все наладится, — тихо сказала Клара, обращаясь к девочке, имени которой не знала. Или его до сих пор не существовало. — Нужно просто немного времени. Крепкий сон и отдых творят чудеса.
Она оглядела комнату еще раз, убеждаясь, что все в порядке, и решила выглянуть в коридор, чтобы найти герра Шварца и уточнить, что от нее требуется.
Из другого конца коридора доносились голоса, и фройляйн Гессен пошла на них, смутно понимая, что в той стороне расположен кабинет герцога, а за ним и его комнаты. Она замерла у приоткрытой двери приемной, так и не найдя дворецкого и не решаясь зайти внутрь.
— Да ты с ума сошел брать няню с улицы! — неожиданно громко воскликнул незнакомый голос.
— Тебя здесь не было! — ответил герцог глухим и грозным тоном, от которого волоски на руках встали дыбом. — Ты не видел Сабину!
— Все было хорошо, когда я уезжал! Она была здорова! Ребенок тоже! Лекарь обещал, что роды пройдут легко!
— Они и прошли легко, а потом… — фраза оборвалась, и Клара замерла на месте, не зная, то ли бежать обратно, то ли продолжить слушать. Герцог же заговорил тише, но все еще достаточно внятно, чтобы расслышать. — Ей начали сниться кошмары. Сначала она кричала. Потом начала ходить во сне. Напугала няню. Та уволилась. Потом еще одна. Агенство отказалось искать новую. Лекарь прописал снотворное и привел опытную медсестру-сиделку. Несколько ночей все было тихо, а потом…
Снова тишина, в которой слышно, как быстро и часто бьется сердце, а собственное дыхание почти оглушает.
— Я проснулся от крика. Прибежал в детскую. Сабина стояла с ребенком на руках и ничего не видела. Ни на что не реагировала. Няня валялась на полу с разбитым носом. Утром она ушла, а Сабина ничего не помнила! Я сам начал спать в детской! Несколько раз просыпался ночью и видел ее с ребенком на руках. Она ходила кругами с пустыми глазами. Младенец плакал, перестал есть, а у нее пустые глаза! И ничего не помнит утром!
— Герхард… — тихий выдох, похожий на попытку успокоить, но герцога видимо уже несло.
— Лекарь предлагал сдать ее в лечебницу, а ребенка в больницу, чтобы вернуть в норму! Бормотал про родильную горячку! Материнское безумие! Истерию! Кениг был бы в восторге избавиться таким образом от претендентов на титул! Что еще мне было делать?! Я уже почти решился на предложение лекаря, потому что им обеим становилось только хуже, а потом появилась эта няня! И видят элементали, стало лучше! Поэтому, если у тебя есть хоть какие-то к ней претензии, ты засунешь их себе в задницу и будешь улыбаться!
Клара зажала рот ладонью, чтобы не выдать себя лишним звуком и поспешила обратно по коридору, на ходу обливаясь холодным потом. В детской она выдохнула и прижалась к двери, чувствуя, как дрожат ноги.
Откровения герцога звучали страшно, и стало понятно, почему слуги не говорили о других нянях и предполагали, что их уже не найдешь. И тот вопрос герцога в первый вечер… Все стало ясно.
Из кроватки донеслось хныканье, и Клара поспешила на зов. Малышка кряхтела и пыталась достать ручки из пеленок.
— Ну-ну, все хорошо, — ребенок привычно лег на сгиб локтя. — Все хорошо. Сейчас мы с тобой походим, и ты заснешь. Ты ведь не голодная?
Аппетит у девочки был хороший, к ложке она привыкла, но фройляйн хотела перевести ее на бутылочку. Так всем было бы удобней.
На руках малышка быстро успокоилась, но спать не хотела, предпочитая рассматривать саму Клару и потолок над ее головой.
— Ты любопытная, да? Все интересно? — няня улыбнулась ребенку, забывая все ужасы, услышанные под дверью.
— Фройляйн Гессен, простите за беспокойство, — раздавшийся за спиной голос герцога напомнил о реальности, но Клара обернулась к двери уже совершенно спокойно.
— Ваша Светлость?
Хозяин дома выглядел чуть лучше, чем неделю назад. По крайней мере, побрился, причесался и начал носить жилет с рубашкой.
— Позвольте представить вам герра Юстаса Шенбека, моего кузена. Он хотел бы взглянуть на малышку.
Спутник герцога был строен, высок и хмур. Светлые волосы, светлые глаза, едва не мечущие молнии. Тонкие черты лица. «Смазливая рожа», как сказала фрау Бауэр.
— Добрый вечер, — кивнула Клара, делая короткий книксен.
С ребенком на руках не до приветствий.
Герр Шенбек скользнул по ней быстрым, острым взглядом, словно желая пронзить насквозь, но, стоило ему заметить малышку, и выражение лица изменилось. Стало сначала удивленным, затем недоверчивым, любопытным, как у мальчишки, впервые увидевшем мороженое.
Фройляйн Гессен спрятала усмешку и шагнула к мужчинам. Все отцы одинаковы, когда видят детей впервые. А уж если в руки дать…
Руки гость протянул. И неловко замер, не зная, как их пристроить. Локти прижал к корпусу, пальцы растопырил, а взгляд стал испуганный и неуверенный. Точь-в-точь отец, когда родилась Августа.
Клара вопросительно взглянула на герцога, который подобной неуверенностью давно уже не страдал, и малышку на руки брал легко. Она у него даже не плакала.
Хозяин дома усмехнулся, став вдруг как-то моложе.
— Бери уже на руки, счастливый отец, — беззлобно проворчал он, хлопнув кузена по плечу.
— Вот так правильно, — девушка помогла гостю взять ребенка. Стоило их рукам соприкоснуться, как ее ударило коротким разрядом молнии, а в воздухе пахнуло, как перед грозой. Клара с удовольствием втянула свежий аромат и убедилась, что мужчина держит детку верно, после чего отступила.
На нее счастливый отец больше не смотрел, во все глаза изучая свое сокровище.
— Красавица, — благоговейно выдохнул он.
А Клара улыбнулась, наблюдая за счастливой картиной. Она не знала, почему все изменилось в тот день, когда пришла в особняк. Может быть, просто совпадение. Но сейчас няня отчаянно пожелала, чтобы самое страшное осталось позади, и для всех обитателей особняка наступил мир и покой.
За спиной раздался шорох, будто мышь пробежала, но когда девушка обернулась, то не увидела ничего, кроме приглушенного света ламп и приоткрытой двери в спальню, за которой угадывалась фигура в сорочке, застывшая у кровати…

Глава 7. О сложностях…

Услышав громкий голос снаружи, Дитрих отвлекся от работы и выпрямился, выглядывая из-за танка. Замена спиртового двигателя на магический шла медленно. Приходилось учитывать увеличенную мощность, которая потенциально даст большую скорость передвижения, однако усилит нагрузку на привода и цепи. Появлялся риск срыва гусениц, выхода из строя механизмов и снижения работоспособности фрикционов, отвечающих за торможение танка.
Альбионцы были хороши в инженерии и давно одели свою небольшую островную страну в броню железных дорог. Они первыми освоили паровой двигатель и перебрали массу альтернатив, желая передвигаться с комфортом не только по рельсам. Их открытия существенно упрощали жизнь, но точность расчетов почти не оставляла простора для модернизации.
Каждая шестеренка, вал или цепь были подогнаны настолько идеально, что заменяя одну деталь, приходилось менять многое, а заодно заново проводить расчеты и объяснять местным, что от них требуется. Полномочия Дитриха позволяли привлечь к работе почти любого в городе, но процесс это ускоряло мало.
Не хватало возможности обсудить то или иное конструкторское решение с тем, кто мог бы его понять и оценить по достоинству. Он даже мысленно представлял, как разговаривает с герцогом Рейсом, обсуждая возможности применения его изобретения. Вот кто мог бы дать дельный совет…
Помимо рисков конструкции Дитриху не нравилась высокая взрывоопасность смеси. Тьма внутри колбы находилось в смешанном состоянии газа и жидкости, которое при подаче давления начинало изменяться. Благодаря этому и вырабатывалась энергия, приводящая двигатель в движение. Новый рунескрипт давал максимальную безопасность, но не был рассчитан на использование в бою. Следовало продумать вариант аварийного сброса давления в колбе или выброса самой колбы за пределы танка. Так у людей будет шанс спастись… Хотя бы минимальный.
Пока задача не решалась. Сам мотор располагался сзади, к тому же укрывался толстым листом металла, что существенно повышало его сохранность. Проделать отверстие и предусмотреть заслонку? Это откроет доступ к колбе для всех желающих… Разобраться в строении самого двигателя военные вряд ли смогут, но в экипаже предусмотрены механики, которым придется дать хотя бы элементарное понимание. И неизвестно, куда свернут их мысли…
В ангар вошли Ингемар и прибывший в Веднес Харольд — именно его голос разносился по округе громовыми раскатами. Рядом мужчины смотрелись весьма странно. Высокий и сухопарый советник несколько превосходил короля ростом, однако правитель Фреденсберга брал шириной плеч и массой. Бородатый, темноволосый, с проглядывающей в волосах рыжиной и сединой Харольд внешне напоминал символ своего рода — медведя. И силой, как и характером, не уступал ему.
Каждое лето король по старому обычаю собирался на охоту с рогатиной и не возвращался, пока собственными руками не заваливал медведя. Берги гордились его успехами и тем, что правитель соблюдает традиции, которые Ингемар порой называл варварством. Однако оставлял мнение при себе, не спеша высказывать его государю.
— Как идет работа? — поинтересовался король, опустив приветствие и уперев кулаки в бока.
Голубые глаза его блеснули любопытством. Традиции традициями, но современные технологии Харольд тоже ценил. Тем более те, что смогут принести ему победу.
— Постепенно. Нужно предусмотреть все риски, чтобы на поле боя не возникло неприятных сюрпризов.
Король нахмурил кустистые брови, и Ингемар поспешил шагнуть вперед:
— Ваше Величество, мнению Дитриха стоит доверять. Он изучал инженерное дело в Альбионе. Кому, как не ему понимать, как лучше изменить конструкцию?
Харольд сдержанно кивнул, осматривая танк, зад которого был безжалостно раскурочен.
— Что по срокам? Когда можно будет сравнить наше улучшение с предложением альбионцев?
Конечно всех интересует только результат, а не процесс…
— Предварительные расчеты уже завершены. Сейчас я решаю одну конструктивную задачу, однако она не влияет непосредственно на скорость и боеспособность. Думаю, к концу недели можно будет опробовать усовершенствованный экземпляр.
— Значит, задержусь до конца недели, — резко кивнул Харольд. — Хотел бы я увидеть рожи альбионцев, когда наш экземпляр превзойдет их…
— Боюсь, это было бы недипломатично… — мягко улыбнулся Ингемар.
— А то я не знаю! — отмахнулся король. — Это так… Мечты. Отобедаешь с нами, парень?
Харольд презирал условности. Не до такой степени, чтобы допускать панибратство, но запросто мог сесть за стол с теми, кто приносил ему пользу. Он уважал силу и умел ценить разум, поэтому и приблизил к себе Ингемара, позволив ему заниматься теми тонкостями, в которые не желал вникать сам.
— С удовольствием, Ваше Величество.
— Тогда бросай свои железки и приходи в дом градоправителя.
Оставалось только коротко кивнуть, выражая согласие. От таких предложений не отказываются…

Обед накрыли в столовой. Короля усадили во главу стола, справа от него разместились Ингемар и Дитрих, напротив оказался градоправитель с женой.
— Как обстоят дела с торговлей? — не отвлекаясь от еды по интересовался Харольд.
Веднес не являлся основным портом Фреденсберга, скорее уж прибежищем контрабандистов и рыбаков. Поэтому его и выбрали для получения танков — меньше вероятность, что кто-то заметит их появление.
— Все хорошо, Ваше Величество, — градоправитель заметно побледнел и покрылся испариной. — На той неделе прибыл груз из Апии. Вина и специи. Можете опробовать.
Бутылки красного с апийским быком на этикетках действительно стояли на столе. И добыты были, конечно, в обход всех пошлин. Впрочем, Харольд только усмехнулся, вгрызаясь зубами в утиную ногу. Ингемар завел разговор о переговорах с Альбионом, и все немного расслабились.
Дитрих ел, не замечая вкуса, размышляя о том, что упустил еще одну вещь при расчетах. А именно — тепло. Спиртовой двигатель его вырабатывал, в то время как магический — нет. А значит, танк будет холодильной камерой. И если летом это еще можно пережить, то зимой… Придется либо придумать обогрев, что конструктивно лишь утяжелит и без того сложный механизм, либо… Позволять экипажу греться иными способами. Среди которых тот же спирт может оказаться весьма востребован.
— Что-то ты мрачен, инженер. Все еще о своих железках думаешь?
— Простите, Ваше Величество. Проект весьма интересен, и мне бы хотелось сделать его как можно лучше.
Тем более, что от успеха может напрямую зависеть и его будущее. Неизвестно, что придет в голову Ингемару, но против желаний короля он идет редко. Скорее уж подстраивает свои цели под государственные нужды, а значит, и пожелания государя. Если понравиться напрямую Харольду, советника можно будет не опасаться.
— Старайся, старайся… Нам светлые головы нужны. Может, еще чего изобретешь.
— Дитрих всегда оправдывает наши ожидания, — вставил свое слово покровитель.
В столовую заглянула экономка и нерешительно затопталась на пороге, переводя взгляд с хозяина на короля и обратно. В итоге решилась обратиться к гостю.
— Прошу прощения, Ваше Величество. Тут посыльный пришел к господину советнику, просит подойти.
— У тебя там что-то срочное? — заинтересовался Харольд.
— Полагаю, да, — Ингемар уже неспешно вытирал губы салфеткой. — Прошу прощения.
Покровитель скрылся за дверью, а Дитрих с трудом подавил желание отправиться следом и выяснить, ради чего тот решился покинуть короля.
Беседа за столом между тем возобновилась. Жена градоправителя что-то щебетала о пирогах, малом улове рыбы, поре свадеб, которая скоро наступит, и прочих милых мелочах, которыми так легко заполнить беседу.
— Что-то он там задерживается, — неожиданно отметил король. — Стоит проверить, что там пришло.
С этими словами он поднялся из-за стола и ни на кого не глядя направился к выходу. Градоправитель едва успел вскочить, но так и не решился последовать за государем. А вот Дитрих воспользовался случаем. Удобно, когда всю жизнь проводишь в доме второго человека в королевстве.
Ингемар нашелся в комнате, выделенной ему под кабинет. На столе перед ним стояла небольшая коробка, рядом с ней совершенно непрезентабельного вида ваза, а в руках советник держал мятую газету, в которую очевидно была завернута посылка. Король терпеливо ждал на диване.
— Дитрих, закрой, пожалуйста, дверь, — не отвлекаясь от чтения, бросил покровитель.
— Что там такого, что ты не можешь оторваться? — проворчал Харольд.
— Всего лишь несколько объявлений. Мой источник в Империи порой снабжает меня полезной информацией, отправляя посылки якобы своей престарелой тетушке. Эта прибыла в мой дом в Норвалке, а Клаус переслал ее сюда.
— И что же за новости пришли к нам из Империи?
Дитрих тоже хотел бы знать, что же такого могло случиться, раз источник решился дать о себе знать. Стоило признать, что способ передачи новостей, пусть и не слишком быстрый, но весьма эффективный.
— О, весьма любопытные. Во-первых, император расторг помолвку с принцессой Апии, чтобы немедленно объявить о новой с ее сестрой. Сеньора де Торрадо — падчерица короля Карлоса. Официальное издание преподносит все так, будто невеста сама отказалась от жениха согласно одному старому апийскому обычаю.
— А все взяли и поверили, что императору есть дело до каких-то традиций, — Харольд хлопнул ладонью себе по колену. — Неужели, обрюхатил вдовушку и решил прикрыть грех? А говорили, что по первой жене все скорбит.
Новость действительно казалась странной, и неофициальные издания наверняка посмаковали ее со всех сторон, впрочем не переступая черту. Все же император уже показал, что может быть весьма жесток. Не говоря уже о злопамятности его дяди…
— На этот счет официальных заявлений мы не увидим, но думаю, все станет ясно в течение года.
Ингемар отложил один лист газеты и перевел взгляд на следующий. Дитриху показалось, что его покровитель уже изучал, но теперь решил взглянуть снова, будто проверяя что-то. Все же за годы он успел неплохо изучить советника.
— Что там еще? — поторопил Харольд, не обладающий терпением.
— Кое-что весьма любопытное, но мне еще предстоит это проверить. Придется написать письмо с благодарностями дорогому племяннику. Ваше Величество, я вам сегодня еще нужен?
Второй лист газеты лег на стол, и Дитрих шагнул ближе, пытаясь разглядеть, что же на нем написано.
— Работай уже, — отмахнулся государь, величественно поднимаясь на ноги. — Вечером поговорим. Я пока прогуляюсь, может договорюсь о рыбалке на завтра.
— Здесь наверняка найдется рыбак, который пожелает вас сопровождать, — Ингемар улыбнулся. Наверняка он уже обо всем договорился заранее, зная возможные желания и характер короля.
Дитрих сделал еще один шаг к столу и как раз смог рассмотреть колонки с объявлениями. Знакомая фамилия бросилась в глаза.
«В дом герцога Рейса требуется няня для новорожденного на длительный срок».
Няня? Новорожденный? Но ведь любовница герцога погибла… Значит, не так уж и сильно он был к ней привязан, раз столь быстро утешился? Или наоборот так утешался, что завел бастарда? Интересно…
— Прочитал? — покровитель опустился в кресло, как только за королем закрылась дверь.
— Ребенок у герцога? Но от кого?
— Полагаю, вариантов немного. Ты же сам говорил о его секретаре. Два умных, образованных человека нашли общий язык. Впрочем, не стоит отметать тот вариант, что матерью является кто-то из горничных. Бастард для бастарда… Весьма иронично.
Сейчас улыбка у Ингемара вышла хищной. И Дитрих невольно подобрался, зная, что обычно за ней стоит. Нет, убивать младенца советник не станет. Зачем, если его можно использовать иначе? Например, выкрасть и заставить гения Империи делать то, что нужно Фреденсбергу.
Вот только сам Дитрих в таком случае будет не так уж и нужен.
— Не знал, что у тебя остались источники в Империи, — как можно небрежнее отметил он, вспоминая адреса, которые зубрил перед отправкой на задание. Вряд ли среди них был тот, что стоял на коробке.
— О, это всего лишь невинные новости. Плата за небольшую услугу. Полагаю, тебе стоит вернуться к работе?
Ингемар аккуратно сложил листы газет и убрал их в ящик стола, показывая, что разговор окончен.
— Конечно. Хорошего дня.
Дитрих улыбнулся и направился к выходу. Некоторые уроки он учил быстро. И у него тоже остались источники в Империи…

Глава 8. О скандальном…

Кофе наконец-то сварили как следует. Горячий, горький, крепкий. С тонким привкусом муската. Валенсия прикрыла глаза, чтобы лучше прочувствовать все нотки вкуса и с наслаждением проглотила напиток.
— Ваша Светлость, моей благодарности не будет предела.
Великая герцогиня, заглянувшая сегодня на чай, который для апийцев заменили на кофе, польщенно улыбнулась.
— Кристиан передал мне ваши похвалы буфетчику, и я попросила его порекомендовать кого-нибудь столь же искусного для дворца. А раз вам нравится…
— Восхитительно. Если император не пожелает нанять вашего протеже, я буду платить ему из собственных средств.
Возможность пить приличный кофе и горячий шоколад, которым сейчас восторгалась Долорес, стоит любых денег. А если он освоит еще и некоторые десерты…
— Думаю, столь малая уступка со стороны императора станет не более, чем данью вежливости, учитывая, сколько всего он уже обещал… — тетушка как всегда не могла промолчать. Но кофе она тоже оценила и сейчас наслаждалась любимым напитком с добавлением жгучего перца.
— Георг весьма любезен, — заметила герцогиня. — И я рада, что вы сумели найти с ним общий язык.
О чем-то общем говорить еще рано, но император определенно держал слово. Он отдал распоряжения на счет конюшен и объявил дату свадьбы, до которой осталось преступно мало времени. Валенсия с некоторым нетерпением ожидала, когда жених доберется до исполнения просьбы о переселении императрицы, но пока решила не напоминать о себе. Жизнь давно научила, что мужчине всегда нужно давать время на размышления и принятие решения. Тем более, когда ему приходится выбирать между матерью и будущей женой.
— Вы правы, секретарь императора уже прислал мне человека, который займется конюшнями, и он даже предложил взглянуть на несколько вариантов. Осталось только выбрать день для поездки. И как раз сегодня утром я получила письмо от своего управляющего из Апии. Предстоит решить много вопросов, связанных с транспортировкой лошадей, но думаю, к концу лета, если все продолжит двигаться столь же быстро, их уже перевезут.
— Так быстро! — воскликнула Долорес, уже не пытавшаяся соблюдать чопорный этикет и ставшая заметно счастливее.
— Замечательно, дорогая! Тебе совсем не придется скучать.
— Как правило, в супружестве скучать не приходится… — взгляд герцогини затуманился, словно она думала о чем-то своем. Сегодня она казалась рассеянной, а еще странно мечтательной, чего ранее за ней не водилось.
В первую встречу Ее Светлость Ивон-Лисбет-Аннабель Великая герцогиня Сантамэль показалась Валенсии ужасно холодной, далекой и столь же бесчувственной, как и императрица. Впрочем скоро выяснилось, что обе женщины отнюдь не статуи, но если Ее Величество думала только о себе, то герцогиня скорее переживала за других.
Все изменилось в тот день, когда вскрылась недостача в Фонде детей-сирот. Из всех благотворительных обществ он пользовался самой малой поддержкой. О вдовах военных и их детях заботиться считалось почетным, покровительствовать школам для девочек и прочим учебным заведениям — прогрессивным, помогать обедневшим вдовам — благородным. Но собранные на улицах или оставленные у дверей приютов дети никого не интересовали. Точнее мало кто верил, что из них может выйти что-то толковое…
К тому моменту, когда апийское посольство вместе с Великой герцогиней добралось до ревизии Фонда детей-сирот, они уже успели увидеть, как налажены дела в остальных благотворительных комитетах. Как хорошо обустроены школы и дома временного пребывания, пообщаться с учащимися и теми, кому оказана помощь. Валенсия даже несколько смягчила свое мнение об Империи, но затем они приехали в приют…
Обычный приют на окраине столицы. Скучное, двухэтажное здание с продуваемыми окнами, истертыми полами и стенами, на которых местами проступала плесень. В самом разгаре была осень, дожди сменялись короткими снегопадами и морозами, сырость проникала повсюду, но здесь с ней некому было бороться.
Ее Светлость не стала общаться с детьми, а прямо прошла в кабинет директора и потребовала показать книги учета, за которые засела надолго. Долорес наоборот пожелала видеть воспитанников, и Валенсия вместе с другими сеньорами отправилась с ней…
Те несколько часов намертво врезались в память. А гнев и бессилие, которые пришлось пережить, едва не заставили задохнуться. Хотелось немедленно снести это здание. Забрать детей. Отвезти во дворец. Сунуть под нос императору. О, как она разозлилась! И как расстроилась Долорес, едва сдерживавшая слезы, когда пришлось уезжать. Герцогиня же оставалась спокойной. Холодной. Молчаливой. И отсутствие ее реакции злило еще больше. Но оказалось, что все безмятежно только со стороны.
Ведь поехали они вовсе не во дворец, как обычно в конце каждого дня, а в один из столичных особняков. Как выяснилось, председательницы Фонда. И там Ее Светлость ледяным тоном потребовала предъявить финансовую отчетность по благотворительности. А уже через полчаса разразился скандал.
— Как вы посмели потратить деньги обездоленных детей?! — герцогиня почти не повышала голос, но он звенел, казалось, из каждого угла гостиной, где их разместили.
— Ваша Светлость… — принялась что-то лепетать побледневшая хозяйка.
— Я не желаю слушать оправдания! Даже если лично вы не тратили, вы не могли не знать о мошенничестве. Значит, покрывали виновного! И что хуже всего — вы позволили использовать деньги, хотя знали об их истинном предназначении!
— Ваша Светлость… — хозяйка дома заламывала руки и едва держала лицо, которое неумолимо кривилось.
За спиной герцогини метались тени, черты лица заострились, глаза стали ярче, и вся она казалась уже не человеком, но чем-то большим. Все присутствующие невольно отводили взгляды, чтобы не привлечь ее внимание, но Валенсия продолжала смотреть, и в глубине души испытывала удовлетворение от того, что хоть кто-то в этой стране еще способен навести порядок.
— Вы немедленно назовете мне имена тех, кто растратил деньги! И с завтрашнего дня ни они, ни вы не будете являться частью Фонда. А вопрос о мошенничестве будет расследовать полиция!
— Ваша Светлость! Только не полиция! Это же скандал!
— Хотите, чтобы расследованием занялся герцог Кениг? — теперь в мягком и вежливом голосе слышалась опасность. — Или сам император? Или вы считаете, что ваш поступок должен остаться безнаказанным?
— Мы вернем все деньги! Все-все! Даже пожертвуем более того! И подберем новое здание для приюта! Для всех приютов! Ваша Светлость, это же всего лишь сироты! Зачем беспокоить из-за них герцога Кенига? Или императора?
В тот момент что-то дрогнуло в лице герцогини, и на мгновение показалось, что сквозь него проступило еще одно — нечеловеческое. Смазанное, темное, оскаленное. Валенсия моргнула, и видение пропало, но заговорила Ее Светлость надтреснутым, хриплым голосом:
— Всего лишь сироты? Это дети, оставшиеся без родителей в жестоком и равнодушном мире, где такие, как вы, прикрываясь добром и помощью, нагло их обкрадывают. Мне больше не о чем с вами говорить. Завтра вы предоставите список ваших соучастников следователю, которого назначат на расследование этого дела. А сейчас мы уезжаем.
И они уехали. Но все изменилось. С того дня Валенсия начала смотреть на герцогиню иначе. А заодно ловить на себе внимательные, оценивающие взгляды.
— Вместе с письмом от управляющего пришло еще и послание от Марко, — неторопливо начала она, стараясь привлечь внимание гостьи.
— И что же пишет наш принц-головорез? — сразу же подхватила тетушка, тонко чувствующая момент.
Марко был вторым сыном короля и выбрал своим призванием море. Он с подростковых лет сбегал из дворца и пробирался матросом на какой-нибудь корабль. Его искали и возвращали, а иногда он возвращался сам. Отец гневался, но прощал ему выходки, а потом разрешил служить во флоте.
— Сейчас он наблюдает за строительством кораблей в Градане, и обратил внимание на странные слухи, которые распространяются среди моряков.
— Его Высочество придает значение слухам? — вежливо удивилась герцогиня, но в глазах появилась заинтересованность, что и требовалось.
— Марко придал им значение настолько, что решил упомянуть в письме. Контрабандисты говорят, что у берегов Фреденсберга видели грузовые корабли Альбиона.
— Но что странного в торговле между Альбионом и севером? Разве они не находятся в торговых отношениях? — спросила Долорес, нахмурившись. Все же она еще слишком молода. И слишком мало знает о некоторых тонкостях. Хорошо будет, если братья и матушка ее просветят.
— Полагаю, дело в том, что корабли видели там, где обычно им делать нечего, — сделала вывод гостья. — Мой супруг любит слухи и наверняка найдет им применение.
Прекрасно, теперь можно оставить политику в стороне и вернуться к более приятным женским делам.
— Я хотела обсудить с вами… — начала Валенсия, но ее прервало появление императрицы.
Ее Величество не потрудилась прислать камеристку с запиской или одну из придворных дам, чтобы предупредить о своем визите. Вместо этого она вошла в гостиную с таким видом, будто собиралась воевать. И даже не взяла в помощь ни одну фрейлину.
— Ваше Величество, — прошелестело по гостиной, пока все присутствующие поднимались с мест и приседали в реверансах.
— Чем мы обязаны счастью видеть вас? — решила начать беседу Валенсия, пока остальные занимали свои места.
Ноздри императрицы трепетали от гнева, а обычно невыразительные серые глаза метали молнии. Она сжала тонкие губы и выше подняла подбородок, будто желая компенсировать разницу в росте.
— Вы прекрасно знаете, почему я здесь, — процедила она. — И я желала бы говорить с вами наедине. Немедленно.
В таком случае стоило бы назначить аудиенцию и пригласить будущую невестку на свою территорию, но здесь, в покоях, выделенных для посольства, Валенсия чувствовала себя почти как дома. И могла не подчиняться чужим прихотям.
— У меня нет секретов от присутствующих дам, Ваше Величество. Вы можете смело говорить при них, тем более, что скоро все мы станем одной семьей.
— Семьей? — голос императрицы опасно задребезжал. — Вы не успели еще войти в мою семью, а уже смеете распоряжаться в моем доме!
Видимо император все же рассказал матери о будущем переезде. Или она узнала все сама.
— Дворец стал вашим домом лишь после того, как вы вышли замуж за Его Величество Георга Первого, который скончался еще пять лет назад. Я понимаю, почему вы оставались здесь все прошедшие годы. Ваш траур, а затем траур вашего сына безусловно сплотили вас, но теперь у него будет поддержка в лице жены, а вы сможете позаботиться о себе. Разве в происходящем есть что-то дурное?
Стоящая напротив женщина покраснела. На щеках выступили отвратительные яркие пятна, придававшие ей больной, а оттого весьма жалкий вид. Императрице явно не повезло с наследственностью. И выдержи не хватало.
— Ты! — она шагнула вперед, будто собираясь ударить, но дорогу ей заступила Великая герцогиня.
— Марго, опомнись!
Они были почти ровесницами, императрица немного старше, немного ниже и полнее. И рядом с герцогиней она терялась, как-то тускнела. Словно фианит рядом с бриллиантом.
— Не смей меня одергивать! Ты даже не представляешь, как унизительно, когда тебя выгоняют из собственного дома! И все потому, что одна…
— Марго!
— Хватит, Ивон! Как ты можешь быть такой правильной?! Неужели ты не понимаешь, что меня просто убирают в чулан как ненужную куклу?!
Ненужную или бесполезную? Будь характер у Ее Величества иной, с ней можно было бы попытаться найти общий язык. Во всяком случае Валенсия бы попыталась. Она и пыталась, стоит признать, вот только общего не нашлось.
Она кашлянула, стремясь привлечь внимание, и шагнула вперед, вставая рядом с Великой герцогиней. Не стоит оставлять других сражаться за то, что важно тебе.
— Ваше Величество, мне жаль, если вы почувствовали себя униженной. Я вовсе не хотела с вами ссориться, а лишь искренне считаю, что двум хозяйкам не место в одном доме. Свадьба состоится уже через три недели. Мне понадобится собственный двор, и он будет существенно отличаться от того, к которому вы привыкли. К тому же я буду заниматься и другими делами, положенными императрице, которыми до сих пор занимались вы. У вас же появится больше свободного времени, и вы сможете выбрать для себя дело по душе.
Выражение лица императрицы медленно менялось. Пропали красные пятна, а блеск в глазах сменился тяжелой, осязаемой ненавистью. Она не хотела делиться тем клочком власти, которым владела. Только править. И лучше единолично.
— По душе… Надеюсь, придет время, и юная принцесса тоже заявит вам, что вам пора удалиться на покой. И тогда вы действительно поймете, что я чувствую.
— Это будет лишь закономерным итогом, ведь все мы, рано или поздно, должны уйти.
Отвечать Ее Величество не стала, а развернулась и удалилась, гордо выпрямив спину и всем своим видом выражая презрение и недовольство.
Как только они снова заняли свои места, Ее Светлость тихо отметила:
— Не стоит ее недооценивать.
— У меня было больше полугода, чтобы оценить Ее Величество по достоинству. Поверьте, я понимаю, что делаю.
Они ненадолго встретились взглядами, и губы герцогини тронула робкая улыбка:
— Надеюсь. Так что вы хотели обсудить?
— Свадебное платье. Для Долорес сшили подходящее, но оно выполнено в имперских традициях, к тому же больше подходит юной невесте, а я хочу нечто иное.
— Дорогая, я конечно всегда поддержу любое твое решение, но тебе не кажется, что времени осталось совсем мало?
— Любой портной или портниха с удовольствием возьмется шить свадебный наряд для невесты императора, но здесь я вынуждена согласиться с сеньорой Гуэро, — легко приняла новую тему герцогиня. — Времени для создания достойного наряда осталось совсем мало.
— Думаю, что все известные портнихи и портные будут творить в классическом стиле, а мне бы хотелось иного. Я слышала, как при дворе обсуждают некого Моро и его революционные взгляды на моду. Возможно, вы подскажете, как можно обратиться к нему?

Глава 9. О спасении и убийстве

— Ваше Высочество, — семейный доктор Сантамэлей прибыл точно в назначенное время.
Невысокий, все еще не утративший стройность фигуры и легкость походки, с выбеленными временем волосами, но молодым лицом, почти лишенным морщин, и ярко-синими глазами. Водник. И весьма сильный. Разменявший шестой десяток и почти полжизни прослуживший императорской семье.
Доктор Вебер коротко поклонился, не выпуская из рук неизменного саквояжа, с которым, кажется, не расставался никогда.
— Присаживайтесь, — Кристиан указал гостю на кресло для посетителей. — Сегодня вы здесь для беседы, а не для процедур. Что-нибудь выпьете?
За окном дул ветер и явно собиралась гроза. Первая в этом году. Отгремит, смоет грязь и холод, оставшиеся после зимы, и вот тогда весна начнется по-настоящему.
— Я предпочел бы чай, если это возможно. На улице очень холодно.
— Конечно, — герцог бросил взгляд на дворецкого, предусмотрительно задержавшегося на пороге, и дождался величественного кивка, после чего слуга удалился, прикрыв за собой дверь. В ближайшие несколько часов их никто не побеспокоит.
— Хорошо ли себя чувствует Ее Светлость? — осведомился доктор, устраиваясь в кресле. Саквояж он поставил на пол, чтобы иметь возможность подхватить его в любой момент.
— Все хорошо, благодарю вас, — Кристиан тоже устроился удобнее и сдвинул бумаги на столе, полностью сосредотачиваясь на предстоящей беседе. — Я пригласил вас, чтобы задать несколько вопросов о том, что произошло довольно давно, но чему вы возможно были свидетелем.
Гость чуть нахмурился и подобрался, всем видом выражая готовность отвечать. Взгляд у него стал внимательный и цепкий.
— Я вас слушаю, Ваше Высочество.
— Речь пойдет о моей покойной сестре, принцессе Гретхен-Луизе. И непосредственно об обстоятельствах ее смерти.
Лицо Вебера дрогнуло и стало печальным. Он несколько раз кивнул, словно соглашаясь с чем-то, а потом тихо проговорил:
— Вы все-таки узнали…
— Полагаю, подробности расскажете мне именно вы. Я же обладаю лишь весьма скудной информацией и смутными подозрениями, которые вы можете либо подтвердить, либо опровергнуть.
Если быть совсем точным в его распоряжении находились лишь несколько пометок, сделанных в архивных документах, которые Гретхен изучала. Образец почерка, старый скандал и интуиция.
За окном заметно стемнело, хотя до вечера еще далеко. Сверкнула молния, где-то в отдалении ударил гром.
— Что ж… Раз вы пригласили меня именно для разговора, вы позволите мне быть откровенным, Ваше Высочество?
— Именно на откровенность я и рассчитываю.
Потому что, видят элементали, других свидетелей тех событий в живых уже не осталось. Тайная полиция проверила слуг, находившихся тогда в поместье, но так ничего и не добилась. Слишком много времени прошло.
— Тогда позвольте начать с начала… К сожалению, информация, которой обладаю я, тоже весьма скудна, но я расскажу вам все. Возможно правдой я смогу искупить хотя бы часть своих ошибок.
Он все еще не мог простить себе выкидыши Ивон и смерть Надин с младенцем. Хотя в обоих случаях вины доктора не было. Он сделал все, что мог, но смерть порой безжалостна.
— Откуда вы хотите начать?
— С моей практики после Академии. Вы знаете, как нас отбирают?
— Признаться, никогда не интересовался этим вопросом.
— Понимаю… Так вот, мой предшественник, доктор Брендель, начал присматриваться к нам еще во время обучения. В моей группе было десять магов, считая со мной. Были сильнее и слабее. Те, кому повезло с элементалем, и те, кому не очень. В зависимости от навыков и возможностей мы получали распределение. Я считался этаким середняком, а учитывая отсутствие известной родни, не слишком рассчитывал остаться в столице. Надеялся, что меня отправят в Варению, я оттуда родом. Поэтому удивился, когда практика была назначена в Императорской больнице. Я и еще трое наших. Все из титулованных семей. Я даже подумал, что кто-то ошибся и уточнил у декана, но оказалось, что все правильно, а о подробностях он говорить отказался. Сначала практика шла спокойно, но на шестой неделе к нам наведался доктор Брендель…
В дверь коротко постучали, а затем вошел дворецкий и горничная с груженым подносом. Подали, конечно, не только чай, но и холодные закуски, а еще целый кофейник для него. Старый слуга знал свое дело.
После того, как слуги ушли, и доктор с наслаждением сделал первый глоток горячего напитка, история продолжилась:
— Мы, конечно, знали, кто он и чем занимается. И почему пришел. Бренделю шел седьмой десяток, как мне сейчас, самое время подыскать замену. Все нервничали, хотели произвести впечатление. Нам сообщили, что императорский доктор будет присутствовать при нашей работе несколько дней. Видит свет, это были самые нервные дни в моей жизни…
Считается, что для водника сила является решающей. Так проще лечить больных, не приходится долго восстанавливаться и прочее… Мои однокурсники меньше уставали, но… Я был лучшим в диагностике. Умел слышать организм пациента, настраиваться на него, чтобы тратить меньше сил. Водники ведь часто еще и на эмоции могут влиять. Вам ли не знать…
Кристиан лишь кивнул, наполняя чашечку кофе и слушая разбушевавшуюся за окном непогоду. Свет в комнате моргнул, но быстро восстановился. Артефакты реагировали на внешнее напряжение, но сеть справлялась. Не придется вызывать мастера для дополнительной настройки.
— Именно эта особенность и стала решающей. Брендель стал задавать мне вопросы о пациентах, о моих принципах работы, что я чувствую, как именно. Как действую при тех или иных заболеваниях. Он остался доволен, и после окончания обязательных трех лет практики, в течение которых мы продолжали общаться по рабочим вопросам, позвал меня в личные ученики. К тому времени я стал опытнее, увереннее, но перспектива кружила голову. Я подписал контракт на первые пять лет работы и начал ассистировать. Это было как раз после скандального развода принцессы…
Вебер ненадолго замолчал, продолжая пить чай. Еду он игнорировал, а на грозу за окном смотрел с философским выражением ко всему привычного человека.
— Чаще всего мы, конечно, осматривали наследника. И бастарда. С такими маленькими детьми мне работать не приходилось, поэтому я учился, старался быть полезным, задавал много вопросов. По долгу службы изучал общий анамнез императорской семьи. Вы знали, что ваши предки чаще всего умирали от кровоизлияний в мозг?
От таких знаний судьба Кристиана до сих пор уберегала. Но хотя бы ясно, чего ждать. Если, конечно, его не убьют раньше.
— Нет. Даже не подозревал.
— Если заняться исследованием, можно выявить много интересных закономерностей, но я понимаю, что никто не даст разрешения. Все же информация слишком… Опасна.
Пожалуй им хватит пропавших документов из архива, что удалось установить лишь спустя почти полгода проверок и расшифровки записей. А на то, чтобы понять, когда именно пропало и кто мог выкрасть, ушло еще несколько месяцев.
— Раз в год мы осматривали всех членов императорской семьи. В том числе и принцессу. В то время, когда она посещала столицу. При первом осмотре я был неприятно поражен… И мне с трудом удалось скрыть свою реакцию. Конечно, после я задал вопросы наставнику.
И узнал одну из неприглядных тайн Сантамэлей, которую и сам герцог предпочел бы не знать.
В ушах снова зашумел летний ветер и топот копыт. Беззаботная юность, погнавшая его в каникулы навестить сестру. Нарвать цветов на поляне тоже подсказал душевный порыв, а своим порывам Кристиан тогда не привык сопротивляться. Он безжалостно драл ромашки, когда услышал всхлип. Обернулся…
Гретхен мало походила на Сантамэлей. Невысокая и изящная она скорее напоминала мать — такое же узкое, чуть вытянутое лицо, тонкие губы и нос, выразительные серо-зеленые глаза в обрамлении густых ресниц. Во дворце она носила высокие прически, делавшие ее старше. И много времени проводила за книгами. В магии сестра была не сильна, у нее имелся лишь один элементаль, и любой практике она предпочитала теорию. Кто же мог подумать, что дочери императора может понадобиться защищать себя?..
Она сидела под деревом и баюкала правую руку. Растрепанная. В грязном платье. До поместья верхом по дороге оставалось еще полчаса, а она добралась напрямик через лес.
— Гретти, что случилось?! — ромашки полетели в сторону, а он оказался рядом раньше, чем понял, что делает. — На тебя напали? Кто?
— Кристиан? — ее глаза широко распахнулись от ужаса. Тогда он подумал, что сестра еще переживает страх от произошедшего, и только годы спустя понял, что боялась она за него. — Что ты здесь делаешь?
— Приехал к тебе. У меня каникулы. Что случилось? Кто это сделал?
Он рассматривал заплаканное лицо с красными пятнами от слез и не верил, что видит сестру. Всегда такую сдержанную и спокойную. Гретхен отвернулась и неловко пошевелила рукой, от чего сразу же скривилась, стиснув зубы.
— Что с твоей рукой? Дай посмотрю!
— Нет! — она отвернулась всем телом. — Уезжай!
— Ты с ума сошла?! Гретти, что случилось?!
Она обернулась и подняла на него взгляд, в котором плескалось отчаяние пополам со стыдом, и только тогда Кристиан понял.
— Я его убью.
Мир сузился до ее светлых глаз, в которых дрожали слезы. Воздух стал вязким и тяжелым, каждый вдох давался с усилием, но тело при этом стало невероятно легким. Он в четыре шага вернулся к коню, оставленному у дороги, и схватил поводья.
— Кристиан! Стой! Не смей! Он убьет тебя! Не надо!
Гретхен кое-как встала и побежала за ним, спотыкаясь на каждом шагу.
— Никто не смеет трогать нашу семью!
В седло он взлетел за считанные секунды, но сестра вцепилась здоровой рукой в стремя. Рукав закрытого платья сполз до локтя, обнажая синие разводы на предплечье.
— Он — мой муж! И имеет право!
— Бить тебя?! Ну так я тоже имею право как принц и брат объяснить ему, что он не прав!
Перед глазами встала алая пелена, а воздух вокруг зарябил от жара. Огонь рвался наружу, желая карать и защищать.
— Он старше и опытнее, Кристиан! Ты пострадаешь! Нет законного повода вмешаться! Неужели ты не понимаешь?
Он с трудом выдохнул сквозь зубы, понимая ее правоту, и ухватился за другую возможность:
— Хорошо, тогда разведись с ним! У вас нет детей! По закону бездетный брак может быть расторгнут!
— Отец бы не позволил… — выдохнула Гретхен, прикусив губу.
— Отец мертв! Император теперь Георг! Он не даст над тобой издеваться! Поехали со мной в столицу! Покажешься ему, и завтра будешь свободна!
Сестра зажмурилась и медленно покачала головой.
— Если я уеду, он бросится в погоню. Ты его не знаешь, Кристиан. Не знаешь. Лучше просто уезжай. Я справлюсь.
Дальше по дороге раздался шум, кто-то явно направлялся к ним и скоро должен был вывернуть из-за леса. Решать предстояло быстрее.
— Гретти!
Она тоже заметила шум и побледнела:
— Уезжай! Нигде не останавливайся! Я справлюсь!
Гретхен, подхватив юбки одной рукой, снова бросилась к лесу. А Кристиан еще несколько секунд колебался, желая решить все здесь и сейчас, но здравый смысл победил. Он развернул коня и направился в столицу, проклиная все и всех, а вечером уже был у Георга в кабинете…
— …переломов, повреждения внутренних органов, разрывы, — доктор все еще продолжал рассказывать. — К моменту нашей первой встречи почти все последствия ее брака уже исчезли, но я видел следы. И нисколько не сочувствовал герцогу, когда его казнили. Как я уже говорил, в последующие годы мы встречались крайне редко, и я лишь следил, чтобы состояние Ее Высочества оставалось стабильным. Стоит признать, что выглядеть она стала лучше. Я не вдавался в подробности, только радовался, что с ней все в порядке. Как я радовался за любого пациента.
Однако однажды поздним вечером в мой дом постучал доктор Брендель и велел собираться. Я решил, что-то случилось во дворце, схватил саквояж и немедленно отправился с ним. По дороге выяснилось, что мы направляемся в загородное поместье Сантамэлей, где проживала только принцесса, и откуда к доктору приехал слуга с посланием, что нужна его помощь. Мой наставник решил подстраховаться, взяв меня с собой. Уже на подъезде к поместью мы попали в ураган. Страшный ветер порывами, раскаты грома, молнии, потом налетел дождь… Карета увязла, я хотел остаться в ней, чтобы переждать, пока непогода уляжется, но наставник сказал собираться и идти. И мы пошли сквозь дождь, от которого едва спасали наши щиты.
Привыкая лишь к одному аспекту применения силы, маг постепенно утрачивает навык управления иными. Для двух лекарей преодолеть бурю было серьезным испытанием, пусть даже разбушевавшаяся стихия была им близка.
Вебер перевел дыхание и снова глотнул чай. Кристиан молчал, уже понимая, что услышит.
— Сейчас я понимаю, что принцесса умерла еще до нашего появления. Такие грозы случаются, когда погибает один из Сантамэлей и неважно, каким элементалем он владел. Буря охватывает место смерти и бушует несколько дней. Поэтому доктор Брендель велел идти. Мы бы просто не дождались конца.
Дождь хлестал в окно, но он даже отдаленно не походил на тот кошмар, что накрыл столицу после смерти Георга. В рассказе доктора имелся лишь один изъян: буря начинается лишь в случае убийства.
— Когда мы пришли, наставник потребовал, чтобы нас сразу проводили к принцессе. Она была в спальне. Бледная. Как будто спящая. Но сердце уже не билось. Дыхание отсутствовало. Брендель начал расспрашивать прислугу, а я попытался реанимировать ее. Начал делать массаж сердца. Вливал силу. Все было бестолку. Как я и говорил, принцесса умерла еще до нашего прихода. Она успела остыть. Брендель заставил меня просканировать тело и рассказать, что с ней случилось. Как именно наступила смерть. В доме уже царил какой-то хаос. Тогда я не понял, в чем дело, потому что занялся пациенткой. Оказалось, что за час до нашего появления она родила ребенка. Благополучно и довольно быстро для своего возраста и телосложения. Затем служанки привели принцессу в порядок и уложили спать. Младенца забрали. Ее Высочество умерла от нехватки воздуха. Сначала я подумал, что смерть вполне естественна. Но потом нашел следы воздействия: небольшие кровоподтеки в носоглотке. Принцесса уснула. Она была ослаблена. Ей дали легкое снотворное, чтобы она смогла отдохнуть. Смесь трав. А затем кто-то накрыл ее подушкой и держал, пока не наступила смерть. Никаких иных внешних признаков убийства не наблюдалось. Она не сопротивлялась, просто спала…
Кристиан сжал подлокотник так, что пальцы заболели. Стоило спасти сестру от мужа-садиста, чтобы она попала в руки другой сволочи. Терпеливой, хладнокровной и весьма умелой, раз никто не заподозрил в нем потенциального убийцу.
— Брендель выяснил, что младенец пропал, — доктор пил чай и говорил сухо и отстраненно. — Как и его отец — секретарь принцессы. Буря продолжала бушевать. Мы не могли уехать. Слуги отказывались покидать поместье в такое ненастье. Нам оставалось только ждать. Утром прибыл император с эскортом. Мы обо всем рассказали и получили указание молчать. К вечеру Его Величество смог успокоить бурю. Насколько я знаю, он отправил людей на поиски сбежавшего секретаря и младенца, но… Я так и не знаю, дали ли они результаты. Признаться, несколько лет после той истории я ждал, что мальчик появится. И когда вы объявили о Юстасе, даже понадеялся, что это он. Но… мои надежды не исполнились. Мой наставник умер пятнадцать лет назад, и с тех пор я один нес бремя той истории. Сегодня оно стало легче.
— Георг приказал вам указать в причине смерти сердечную болезнь, — с трудом проговорил герцог, собирая полную картину.
Когда пришло известие о смерти Гретхен, он уже закончил Академию, был женат и раздумывал о будущем. С сестрой они встречались на ежегодных семейных праздниках, где она снова выглядела спокойной и даже счастливой. Кристиан тоже успокоился и считал, что она в безопасности. А узнав о смерти, искренне огорчился, но даже подумать не мог об убийстве. А Георг ничего не сказал. За все прошедшие годы ни разу не намекнул.
— Да. Мы скрыли все следы, и никто, кроме слуг и следователей, которым император доверил вести то дело, не знал о ребенке. Я ничего не мог рассказать вам без прямого вопроса. Наша клятва весьма ограничивает. Поэтому я приношу свои извинения.
— Вам не за что извиняться, доктор. Вы исполнили приказ. И я благодарен вам за сегодняшний рассказ. А что касается мальчика, то прошлым летом он был еще жив…
А ведь Георг наверняка искал его. Как и его сволочного папашу. Но отыскать не смог. Хотя вряд ли убийца прожил достаточно долго. От таких избавляются довольно быстро. А с младенцем он мог рвануть только к покровителю. И тридцать лет спустя в Империи объявился неучтенный темный маг.
— Вы нашли его? — глаза Вебера вспыхнули интересом и радостью, но быстро погасли. — Подождите. Прошлое лето. Неужели?..
Доктор не договорил, но все понял. Замер, а затем обмяк в кресле, осознавая все последствия той давней ночи.
— Элементали… Я даже подумать не мог… Даже представить…
Он качал головой, пытаясь справиться с потрясением.
— Вы понимаете, что этот разговор также носит конфиденциальный характер и не подлежит распространению. Императору я все расскажу сам.
— Конечно, Ваше Высочество, — гость быстро взял себя в руки и снова выпрямился. — Мне бесконечно жаль, что все получилось именно так.
— Мне тоже.
Кристиан поднялся и протянул доктору руку, которую тот с благодарностью пожал.
— Вас отвезет мой водитель. В такую погоду не стоит гулять.
Гроза за окном уже сменилась обычным дождем, который к утру обязательно завершится, но пока лило так, будто небеса решили оплакать землю.
— Премного вам благодарен, Ваше Высочество.
Доктор Вебер поклонился и покинул кабинет, а Кристиан подошел к окну.
В темноте мало что можно было рассмотреть. Он и не пытался. Просто слушал дождь и вспоминал.
После развода Гретхен хотела уединения, поэтому уехала в загородное поместье и попросила урезать штат слуг. Первое время он навещал ее. Привозил букеты цветов. Выслушивал сбивчивую благодарность, от которой почему-то становилось стыдно. Когда Рейса казнили, успокоился. И сестра задышала свободнее. Встречи стали реже. Время летело, его жизнь менялась. Оказалось, что ее тоже.
На одной из семейных встреч Гретхен потребовала у Георга разрешения на брак с архивариусом, который работал с ней над семейными документами. Брат отказал. В той своей спокойной манере, которая доводила собеседников до исступления.
— Тебе мало было одного замужества? Хочешь повторения? Может быть, Кристиану стоит приготовиться к роли рыцаря? А мне дать указание найти на твоего избранника достаточно компромата, чтобы тихо прикопать его в семейном саду? Второй раз публичный суд я устраивать не собираюсь.
Тогда сестра отступила, а как следовало из записей в архиве, ее избранник был уволен пару недель спустя. А через месяц у Гретхен появился секретарь с другим именем. Сестра стала еще реже появляться в столице. Георг наверняка знал о ее романе, но не придавал значения. Кристиан занимался своей жизнью… И они оба не заметили убийцу, спрятавшегося под маской незаметного, тихого человека.
Правду установили благодаря все тем же пометкам в документах, которые вернули в архив после смерти Гретхен. Сличили почерки. Точнее сначала предположили, затем сличили и установили, что секретарь и архивариус были одним человеком. Который как раз и мог выкрасть пропавшие документы.
На кого он работал? К кому помчался, когда получил, что хотел? Альбион? Ференция? Фреденсберг? Изрилиона? Забрать младенца Сантамэля и воспитать его вдали от родины. Какая ироничная пародия на историю Арминия. А ведь если бы они все погибли, он стал бы единственным наследником престола. Да, аристократические семьи передрались бы, доказывая, в ком из них больше крови Сантамэлей, благодаря заключенным в незапамятные времена бракам, но… Мальчишка бы победил всех.
Еще один племянник. Кто бы мог подумать? И почему Георг молчал? Не думал, что ребенок выживет? Надеялся, что не вернется? Нет, брат был кем угодно, но не дураком. Он не стал бы надеяться на случай. Значит, поиски оказались напрасны? И все прошедшие годы император ждал возможного удара? И в итоге дождался…
Кристиан достал сигару и закурил. Имелась ли хотя бы крошечная вероятность, что объявившийся маг не являлся их родственником? Наверняка какой-нибудь математик дал бы ему на успех шансов пять из ста. Слишком уж гладко все выходило. А значит, императору нужно поторопиться с наследником. И Герхарда лучше женить. Но сначала придется рассказать. И снова разворошить прошлое. В том числе и смерть Георга.
— Пять лет, как ты умер, а я все еще разгребаю твое дерьмо… Ты сильно задолжал мне, братец.
А мертвецы, как известно, долги не платят.

Глава 10. О грезах и кошмарах

Летний полдень разогрел воздух и землю, но под старой яблоней царила прохлада. Густая листва и широко раскинувшиеся ветки давали достаточно тени, чтобы никуда не спешить. Лежать на старом пледе с корзинкой для пикника и книгой на староимперском было приятно, но я все равно стянула с ног носки и погрузила ступни в траву. Зажмурилась от удовольствия и опрокинулась на спину, раскинула руки, чтобы лучше чувствовать родную стихию. Как же хорошо. Мне двенадцать, и впереди еще целых два месяца беззаботного, счастливого лета. Рано утром можно сбегать на речку, а потом снова утащить с кухни корзинку с едой и на весь день сбежать в сад…
Я открыла глаза, глядя сквозь листву на лучи солнца, которые вдруг пропали. Стало заметно темнее. Будто туча набежала. А еще холоднее, от чего кожа покрылась мурашками. Я села рывком, услышав шелест. Не листьев, нет. Травы, которую кто-то раздвигал, чтобы подобраться поближе.
— Нет!
Вскочила на ноги и завертелась, пытаясь найти источник звука. Легкое платье в зеленую клетку закружилось вокруг меня, почти сливаясь цветом с листвой.
— Где ты? Покажись!
Шелест раздался ближе. Будто за яблоней. Я обернулась и начала отступать, стараясь держаться лицом к стволу. Сердце колотилось как бешеное. Дыхание сбилось. Шелест приближался, но теперь звучал со спины.
Волоски на затылке зашевелились. Пальцы стиснули подол платья. Дыхание стало тяжелым и громким. Шелест приближался. Все ближе и ближе с каждым вдохом.
— Нет!
Я сорвалась с места и бросилась бежать прямо сквозь кусты сирени, отделяющие уютный уголок от дома.
— Дедушка! Бабушка!
Ветки хлестнули по лицу. Камешки впивались в стопы. От боли на глазах выступили слезы, и картинка вокруг потеряла четкость. Дом почему-то оказался дальше. Я бежала к нему изо всех сил, но он не приближался.
— Дедушка!
Нога попала в ямку и подвернулась. Я полетела вперед, едва успев выставить руки и зажмуриться.
— Сабина, ты в порядке?
Стоило открыть глаза, и рядом оказался Герхард. Герцог с беспокойством заглядывал мне в лицо, а за его спиной маячил Юстас. Мы находились в кабинете, за окном была ночь, у герра Шенбека на подбородке проступал синяк.
— Нет… — выдохнула я, положив руку на живот.
Только не снова! Пожалуйста! Только не это! Я не выдержу еще раз!
— Почему ты не хочешь выходить за меня? Этот вариант устроит всех!
Голос Юстаса зазвенел в ушах. Герхард пропал. Куда? Я же не справлюсь одна!
— Уйди!
Закрываю ладонями уши и зажмуриваюсь так, что становится больно.
— Почему? Почему? Почему? Почему? Почему?
Каждое слово ввинчивается в виски болью. Дышать становится тяжело. Хватаю ртом воздух, но никак не могу сделать вдох. Задыхаюсь, пытаюсь разорвать ворот платья, но ткань впивается в кожу и душит.
Кабинета больше нет. Только спальня и приближающийся Юстас с блестящими небывалой голубизной глазами и безумной улыбкой.
— Не надо убегать. Я все исправлю. Этот вариант устроит всех.
Открываю и закрываю рот, чтобы ответить, но с губ не срывается ни звука. Не могу пошевелиться, а он все ближе и ближе. И с каждым шагом становится больше, а я меньше. Снова превращаюсь в ребенка и наконец-то могу закричать, потому что платье повисает мешком.
Но вместо своего крика слышу плач младенца:
— Уа! Уа! Уа!
— Поздравляю, фройляйн, у вас девочка!
Доктор улыбается и сверкает синими глазами. Передает пищащий комок в сторону, а я откидываюсь на подушки и снова пытаюсь дышать.
— Сейчас еще пара схваток, и все закончится! Потерпите немного!
Боли нет, но она должна быть. Я помню. Она была. И тогда казалась страшной, всеобъемлющей. Но доктор сказал, что роды прошли хорошо. Легко. Я даже не стала спрашивать, что же в таком случае тяжело.
Лежу и смотрю в потолок, ожидая схватки, но их нет. Поднимаю голову, но комната пуста. Вокруг нет никого. В том числе и малышки.
Рывком сажусь на кровати, а затем встаю и иду в детскую. Она должна быть там. Должна! Если ее не забрали. Но ведь не забрали? Герхард обещал. Он обещал!
Открываю дверь и вижу женщину в форменном платье и чепце с ребенком на руках. Она что-то говорит моей дочери. Что?
Делаю шаг. Женщина стоит боком ко мне и полностью поглощена малышкой, она ничего не замечает и продолжает говорить:
— Какая же бестолковая мамаша тебе досталась. Залетела от герцога и даже не додумалась замуж за него выскочить, чтобы срам прикрыть. Где это видано? Не захотела она!
— Отдайте ребенка! — голос звенит и срывается на визг.
Женщина даже не вздрагивает, только оборачивается и смотрит. Презрительно и высокомерно. Как на клопа, которого должна раздавить.
— Зачем? Что ты будешь с ней делать? Ты же не справляешься. Кормить не смогла. Успокоить не можешь. И что ты за мать такая? Ничегошеньки не можешь!
— Замолчи!
Кулак летит вперед и ударяется о чужое лицо. Хруст. Брызгает кровь. Женщина кричит. Малышка вторит ей громким воплем.
— Сабина!
В комнате появляется Герхард, перехватывает меня за талию и оттаскивает в сторону.
— Пусти! Она забрала мою дочь! Пусти! Она… Она! — воздуха снова не хватает. Горло сдавливают рыдания. Ноги подгибаются. Я повисаю в его руках безвольным мешком. Беспомощно хватаю губами воздух и ничего не могу сказать. Объяснить.
— Все хорошо. Доктор тебе поможет.
— Нет!
Теперь лицо у доктора Вебера обеспокоенное. Он долго проводит осмотр, потом задает вопросы. Одни и те же по несколько раз. Потом они говорят с Герхардом. И все это время малышка в детской под присмотром медсестры. Потому что я для нее опасна. Я опасна для всех. Но это не я!
Шелест. Снова. Он раздается за изголовьем кровати. И сердце заходится в галопе. Стучит так, что в глазах темнеет. И все, что я слышу — это нарастающий шелест и грохот собственного сердца. Все исчезает. Нет больше спальни и врача. Нет детской, няни и малышки. Нет Герхарда, который обещал не отдавать меня в больницу. Он обещал. Обещал!
Я зажмуриваюсь и падаю. Лечу куда-то вниз, от чего становится холодно, а сердце все продолжает надрываться.
— Пожалуйста! Пожалуйста! Пожалуйста! Уйди! Не трогай меня!
Я сворачиваюсь комочком и обнимаю колени. Сжимаюсь, ощущая дрожь, бьющую тело. Не сразу понимаю, что шелест исчез. Сердце успокаивается. Я могу дышать. Снова дышать. Пусть в горле и стоит комок, от которого невозможно избавиться.
Открываю глаза и понимаю, что лежу на земле. Вокруг ночь и лес. На небе будто приколочена луна. Она прямо надо мной. Большая. Круглая. Желтая. Словно чей-то глаз, наблюдающий за мной.
— Бедная-бедная девочка. Как же ты запуталась…
Голос раздается со стороны, и я с трудом поворачиваю голову, чтобы увидеть говорящего.
Она сидит на камне, свесив ноги и пристроив рядом посох. Ведьма. Та самая. Из сна про Арминия и его семью. Она смотрит на меня и улыбается рассеянной, немного безумной улыбкой.
— Бедная-бедная девочка… Кровь от крови его… И страх… Так много страха… Что случилось, дитя?
— Где я? — у меня нет сил, чтобы встать. Даже на то, чтобы пошевелиться. Я так устала. Так ужасно устала за этот бесконечно длинный месяц.
— Там, где время не существует. Это место особое, — ведьма гладит камень, и улыбка ее становится мечтательной. — Его нет, но оно есть. Осталось, зацепившись за якорь в реальном мире. И я вместе с ним. Лес сожгли. Меня давно убили. Моих сестер. Дочерей. Внучек… Никого не осталось. А кровь от крови Арминия все еще живет.
— Почему?
Разговор отдает безумием, но не большим, чем все, что мне доводилось видеть раньше. Пусть будет. Сном больше, сном меньше… Какая уже разница?
— Так соблюдается договор. Духи хранят потомков того, кто напоил их своей кровью. Запомни, девочка, в мире нет ничего сильнее крови. В ней и есть вся суть живого.
Кровь… Я помню. Она лилась на камень, на землю, в глотки полу-зверей, полу-духов. Она связала два мира. Наш и другой. Тот, откуда приходят элементали. Она дала людям шанс.
Мысли становятся вялыми и тяжелыми. Держать глаза открытыми все сложнее. Но ведь я уже сплю. Разве можно уснуть во сне? И если можно, то что со мной будет? Я умру? Все закончится?
— Почему ты бежишь от него, девочка?
— От кого?
— От того, кто должен хранить твой род. От духа, которого я привела к твоей пра-пра-пра… бабке.
Шелест раздался так внезапно, что все тело мгновенно напряглось. Я вздрогнула и резко села, оглядываясь вокруг. Никого. Не видно. Но шелест все еще слышен. Он здесь. Здесь…
— Зачем? Зачем я ему? — поднимаюсь на дрожащие ноги и едва могу стоять. На мне сорочка, в которой я легла спать. Ноги босые. Земля под ними ощущается странно. Теплая. Твердая. Короткие, мягкие травинки касаются кожи. Я сплю? Во сне бывает так?
— Чтобы отдать тебе память, — ведьма склоняет голову к плечу, изучает меня взглядом. — Что случилось, дитя? Твоя мать погибла?
— Жива и спокойно живет далеко отсюда, — продолжаю озираться, но страх постепенно отпускает. — Она не маг.
— Вот как? А твоя бабушка?
— Она умерла… А мама вышла замуж. Бабушка что-то сделала…
Странно, но голос даже не дрожит. Во сне говорить о ней проще, чем в реальности.
— Тогда все ясно… Твоя бабка нарушила договор, а подобное духи не прощают. Ты недавно родила?
— Да, но откуда вы?..
Ведьма плавно соскальзывает с камня и выпрямляется. Подхватывает посох.
— Три поколения, девочка. Три поколения. Он не мог избавиться от твоей бабки, пока не ощутил биение новой жизни. Пока ты была беременна, сила духа делилась между тобой и ребенком, и ты не чувствовала перемен, но теперь ему нужно, чтобы ты приняла дочь — у тебя ведь девочка? — и сделала ее полноценной частью рода. Чтобы договор восстановился.
— Ничего не понимаю…
То ли от усталости, то ли объяснение просто недоступно моему пониманию, но проще не становится.
— Кровь, дитя. Ему нужна кровь. Капля твоей и капля крови девочки. Он заберет и успокоится. Договор будет восстановлен.
— Но другие элементали не питаются кровью!
Я даже представить боюсь, что подумает Герхард, если застанет меня с иголкой в одной руке и ребенком в другой.
Ведьма же лишь улыбается. Снисходительно и немного насмешливо.
— Все духи питаются кровью. Они приходят в тот миг, когда младенец делает первый вдох и оглашает этот мир криком. Они остаются, когда перерезается пуповина. Рушится связь между матерью и ребенком, но появляется новая. Между духом и человеком. Эта связь сродни любви. И, к сожалению, она бывает не взаимной. В твоем случае выбора нет. Дух назначен. Тебе остается лишь принять его и передать по наследству.
— Но… я не могу… Я… Я ничего не могу, — слова, которые я не могла сказать там, в реальности, здесь зазвучали легко. Я обхватила себя руками и заговорила, глядя перед собой, но ничего не замечая. — Я думала, что умная. Считала себя лучше других. Но оказалась такой дурой! Я верила ей! А она… Я думала, что у меня все под контролем, но… Мной играли. Бабушка… Юстас… Я так устала оправдываться! Постоянно! За все! Я не хотела убивать того наемника! И смерти Милисент я не желала! Я просто делала то, что считала правильным! Я, я хочу домой! Но там дедушка! И он не знает правду! А я не могу ему сказать! Не могу!
— Бедная-бедная девочка… — на плечо легла шершавая ладонь. — Ты слишком много держишь в себе. Отпусти. Прошлое уже прошло. Его не вернуть. И не изменить. Нужно идти вперед. Все ошибаются. Вопрос лишь в том, куда приведут эти ошибки…
— Я… Я…
Ладонь ведьмы гладит меня по волосам, я закрываю глаза, растворяясь на мгновение в мимолетной ласке, а открываю уже в своей спальне.
Темно. Потому что шторы задернуты. Ночь или день не понять. Тихо. У малышки теперь новая няня. Добрая. Ласковая. Она не повышает голос и все умеет. Она много говорит и постоянно улыбается. У нее мягкие руки. И вся она округлая и пышная как пуховая подушка. Такой должна быть мать, а я…
Я не справилась. Снова. Не смогла. И не знаю, что делать дальше. У меня просто нет сил, чтобы что-то исправить. Может быть, без меня будет лучше? О малышке теперь есть кому позаботиться. Герхард ее не бросит, раз не бросил меня и не выставил из дома. С ней все будет в порядке. А я…
Я отбрасываю одеяло и опускаю ноги на пол. Сижу какое-то время, собираясь с силами. Потом встаю и медленно иду к окну. Плечи болят. И шея. И голова. И вся я будто развалина. Сжимаю тяжелую ткань и тяну в сторону. Делаю шаг, еще один, чтобы отодвинуть штору. Она, не хотя, отодвигается в сторону, и в глаза бьет солнечный свет. Заслоняю лицо и морщусь. Сколько я не видела солнце? Не помню. Сейчас ведь должна быть весна. Птицы. Цветы. Синее небо. А я…
Оглядываюсь на комнату. Смятая постель. Тапочки на полу. Халат в изножье кровати. Я заперла себя здесь, чтобы никому не навредить. И чтобы никто не навредил мне. А теперь не знаю, как выйти.
Дверь в детскую открывается бесшумно, и на пороге появляется няня. Она смотрит на пустую кровать, а потом находит меня взглядом у окна. И улыбается. Широко и искренне.
— Доброе утро! Вы уже встали! Хотите взглянуть на малышку? Ночью была такая сильная гроза! Я думала, она испугается. Но малышка так крепко спала. Чудесная девочка! Вам так с ней повезло!
Повезло? Мне? Повезло? С малышкой?
Я вспоминаю пронзительные крики, собственную беспомощность, бессилие и бесконечные ночи без сна. Боль во все теле. Ноющую грудь. Реальность, переплетающуюся со сном.
По спине проходит озноб, и я с трудом выдыхаю.
— Хотите посмотреть? — няня уже стоит рядом и протягивает мне халат, а на лице ее написано такая неподдельная радость, что сопротивляться невозможно.
Я позволяю натянуть на себя халат, завязываю пояс и покорно иду в соседнюю комнату. Из кроватки доносятся какие-то звуки, похожие на чириканье. Сердце начинает биться чаще, а ноги подгибаются. Я с трудом переставляю их и чувствую, как кровь отливает от лица. Руки леденеют.
— Сегодня она хорошо поела! И даже может сама немного полежать. Ей очень нравятся бабочки, которых прислала герцогиня. Вы же не возражаете, что их повесили?
Бабочки? Взгляд цепляется за серебряную карусель, подвешенную над кроваткой. Раньше ее не было. Действительно бабочки. И колокольчики. Звенят. И блестят. Комната залита светом. Здесь тепло, а ковер под ногами мягкий. Я не надела тапочки. И так сильно вцепилась в ворот халата, что едва могу разжать пальцы. А вот и кроватка…
Малышка лежит на спинке и смотрит на медленно вращающихся бабочек. Болтает ручками, будто пытается их схватить, но не может достать. И все вместе происходящее приводит ее в восторг, который вырывается наружу короткими вскриками, похожими на птичьи. Она так счастлива, что от одного вида перехватывает дыхание. И я вцепляюсь в перила кроватки, чтобы устоять на ногах. Я так и не дала ей имя.
Но малышку его отсутствие совсем не беспокоит. Она отвлекается от игрушки и переводит взгляд на меня. У нее светлые глаза, то ли серые, то ли голубые. И пушок на голове тоже светлый. Не понять, на кого она похожа больше: на меня или на Юстаса. Девочка смотрит внимательно, будто все понимает. Мне хочется оправдаться за свое отсутствие, но тут она издает очередной птичий писк восторга и теперь машет ручкой в мою сторону, а я…
Я так не хочу, чтобы это оказалось сном.

Глава 11. О решениях…

Модный дом Моро располагался в тихом и довольно живописном месте, внешне мало выделяясь на фоне близлежащих особняков. Валенсия с интересом огляделась, выбравшись из автомобиля и ожидая других дам. Весна в Империи пока мало радовала яркими красками, хотя отгремевшая гроза смыла ощущение затянувшейся зимы и холодов. Стало заметно теплее, если бы еще не пронзительный ветер.
— Выглядит классически, — Долорес остановилась рядом, рассматривая вывеску. От любопытства глаза у нее снова заблестели, а на щеки вернулся румянец. Как бы сестра не отрицала, отказ от замужества пошел ей на пользу.
— Нас интересует то, что внутри.
— Так давайте поскорее ознакомимся с тем, что нам могут здесь предложить! — тетушка как всегда не собиралась ждать и сразу же решительно направилась к дверям, на ходу плотнее кутаясь в плащ.
— Вы бывали здесь раньше, Ваша Светлость? — светски поинтересовалась Валенсия у подошедшей герцогини. Та на несколько мгновений застыла, рассматривая здание и вовсе не торопясь зайти.
— Нет, никогда. Моро несколько экстравагантен для нашего общества.
Тем не менее возражать против визита Великая герцогиня не стала, да и организовала его всего за пару дней. Возможно, ожидала, что одним лишь визитом все и ограничится, но Валенсия была настроена серьезно. Порой одно платье может изменить историю.
— Однако вы решили поехать, — они неторопливо шли к уже распахнутым дверям, тетушка и Долорес скрылись внутри.
— Иногда стоит делать что-то… непривычное. Ведь иначе нельзя начать новое.
Сеньора Торрадо улыбнулась. Приятно найти отражение собственных мыслей в другом человеке. Пусть изначально и показалось, что ничего общего у них быть не может.
— Добро пожаловать, — в отличие от аристократических домов здесь дверь открыла горничная. Совсем еще юная и не умеющая скрывать ни любопытства, ни восторга. — Проходите в гостиную, месье Моро скоро примет вас.
Девица поспешила забрать их накидки, но уйти не успела. Ее остановил негромкий, вкрадчивый голос:
— Передай Моро, что к нему пожаловала сама Великая герцогиня Сантамэльская, Жюльетт. И, полагаю, в компании с будущей императрицей.
Из комнаты, примыкающей к холлу, вышла женщина. Высокая, с короткими рыжими волосами, тронутыми сединой. Незнакомка опиралась на трость и заметно прихрамывала, однако большее внимание привлекал ее наряд: брюки и приталенный жакет изумрудно-зеленого оттенка. Цвет идеально подчеркивал медный оттенок волос и бледность кожи. Наверняка один из шедевров мастера.
Горничная пискнула, едва не уронила накидки, делая глубокий книксен, и поспешила убежать куда-то по коридору.
— Кажется, нас не представили, — Валенсия отвлеклась от наряда и вгляделась в лицо незнакомки. Прямой взгляд, усмешка на губах, заостренные черты лица, будто женщина истощена или долго болела. — Фрау..?
— Сеньора де Торрадо, сеньора Гуэро, Долорес, позвольте представить вам фройляйн Бистром, — мягко перебила герцогиня.
— Мы рады завести новое знакомство, — немедленно откликнулась сестра и вежливо кивнула, пока тетушка, как и сама Валенсия, пыталась скрыть удивление.
— Ульрике, лучше называйте меня так, — поправила незнакомка, теперь в упор глядя на герцогиню. — Не ожидала увидеть вас здесь, Ваша Светлость. Вы умеете удивлять. А мне, пожалуй, стоит уйти, чтобы избежать неловкости.
Она действительно качнулась вперед, явно собираясь сделать шаг, но Великая герцогиня вскинула ладонь, жестом останавливая ее.
— В этом нет нужды. К тому же, нам может потребоваться ваша помощь. Или совет. Фройляйн Бистром уже несколько лет сотрудничает с месье Моро и очень хорошо разбирается в моде, — пояснила тетя императора.
Внешне она оставалась невозмутимой, но между женщинами словно протянулась струна, готовая в любой момент лопнуть или… зазвенеть.
— Если вы считаете мое присутствие уместным…
По коридору раздались быстрые шаги, и через пару секунд в холле оказался невысокий, растрепанный мужчина в распахнутом халате, наброшенном поверх домашнего костюма. Из-за его спины выглядывала убежавшая горничная.
— О, какие гости! — он всплеснул руками, быстро переводя взгляд с Ульрике на герцогиню и обратно. — Я, месье Моро, хозяин этого дома. И я необычайно счастлив видеть столь прекрасных мадемуазель и мадам! Моя дорогая муза, ты уже уходишь?
Вопрос, как и напряженный взгляд был адресован фройляйн Бистром, но та лишь усмехнулась.
— Нет, я задержусь. Ее Светлость сказала, что может понадобиться моя помощь.
Чтобы ни происходило между женщинами, портной явно был в курсе и отреагировал безупречно:
— В таком случае прошу всех проследовать в гостиную и взглянуть на каталоги, — еще один широкий взмах рукой, указывающий на распахнутую дверь. — Я закончу с клиенткой и немедленно присоединюсь к вам, чтобы выслушать пожелания. А пока вам принесут напитки и десерты. Располагайтесь.
Гостиная тоже мало отличалась от уже виденных, хотя здесь находилось куда больше кресел и столиков, оставляющих мало пространства для перемещений. Валенсия присела на диван рядом с сестрой, тетушка устроилась напротив, Ульрике отошла к окну, где на столике уже стоял кофейник и чашка, герцогиня прошлась по комнате и тоже остановилась у окна, не торопясь занимать место, словно не собираясь принимать участие в происходящем.
— Только посмотри на это! — воскликнула Долорес, раскрывая один из каталогов, выложенных на столике между диванами.
— Что такое?
Платья на страницах оказались куда более смелыми, чем представляла Валенсия, и значительно отличались от принятых при дворе, где не спешили прощаться с корсетами. Рукава в три четверти, короткие рукава, отсутствие рукавов, накидки из перьев, тюрбаны, блестящие ткани. Такое должно смотреться вполне уместно в актерской среде и в тех заведениях, где бывает подобная публика. Однако ей требовалось нечто иное.
Сеньора взяла другой каталог и поверх него взглянула на женщин у окна. Они обменялись короткими фразами о погоде и умолкли, избегая смотреть друг на друга.
— Ваша Светлость, насколько уместно будет отступить от принятого в Империи обычая выходить замуж в белом? Все же я уже далеко не девица.
Герцогиня обернулась:
— При повторном браке уместно использовать оттенки перламутра и слоновой кости, графиня фон Касс выходила замуж даже в лимонном наряде, однако его крой был довольно строгим. Полагаю, если использовать более современный, то цвет лучше подобрать не слишком выделяющийся.
— Сеньора хочет заказать свадебное платье? — неприкрытое удивление в голосе новой знакомой заставило остановить на ней взгляд.
— Да, и мне нужно совместить моду Империи и Апии, не свести с ума двор и не сойти с ума самой, пытаясь подстроиться.
— Полагаю, Империю ждут большие перемены, — Ульрике прищурилась, окидывая ее оценивающим взглядом, затем перевела его на остальных и остановила на герцогине. — И вы не против?
— Кто я такая, чтобы запрещать что-то будущей императрице? — Ее Светлость наконец-то присела рядом с тетушкой, но на каталоги смотрела довольно рассеянно.
Новая знакомая усмехнулась:
— Это будет еще более интересно, чем я думала…
— Можете что-то посоветовать?
Среди предложенных моделей свадебные платья не мелькали даже отдаленно, значит мастеру придется придумать нечто уникальное. Оставалось надеяться, что его мастерству подобное по силам.
— Вам пойдут теплые оттенки. Я бы рискнула использовать янтарный и добавить к нему золотистое кружево.
Интересное предложение, над которым стоило подумать. Фройляйн Бистром явно не боялась экспериментировать и знала толк в моде.
— Не слишком ли темный? — нахмурилась герцогиня.
— Достаточный, чтобы подчеркнуть общий тон кожи. Но одного платья будет мало. Нужно, чтобы наряды приближенных дам составляли со свадебным единый ансамбль. Тогда эффект будет лучше.
С таким подходом они быстро найдут общий язык. Новая знакомая нравилась Валенсии все больше.
— Я с удовольствием закажу себе платье, — тут же поддержала Долорес, с восторгом шуршащая страницами. — Или даже два. Одно увезу с собой в Апию.
Наверняка что-то куда более скандальное, чем свадебное. А дома новую моду быстро подхватят. Апийцы всегда легко принимали перемены, если они не создавало лишних трудностей. Платья Моро вполне соответствовали этому правилу.
— Что ж, я тоже с удовольствием внесу разнообразие в свой гардероб, — сеньора Гуэро рассматривала каталог со шляпками и явно нашла там что-то интересное. — И пожалуй, даже не единственное… Дорогая, я помню мерки твоей матери. Мы можем сделать ей чудесный сюрприз.
Сеньора Торрадо усмехнулась, не сомневаясь, что матушка оценит новое. Ее взгляд остановился на герцогине, которая сохраняла на лице вежливую заинтересованность.
— А вы, Ваша Светлость? Присоединитесь?
— Я? Нет, думаю, для меня подобные эксперименты будут чересчур… К тому же…
— Нельзя что-то изменить, не пробуя новое, — копируя мягкую интонацию собеседницы перебила Валенсия. — Если на свадьбе меня поддержат только мои соотечественницы, двор решит, что мы — апийские выскочки. Капризные и мало воспитанные. Если же нас поддержит кто-то из Империи, результат будет совсем другим. К месье Моро выстроится очередь из желающих заказать новые платья, соответствующие вкусам императрицы и Великой герцогини Сантамэль.
Женщина отвела взгляд и принялась разглаживать складки на юбке, явно демонстрируя, что не желает продолжать разговор, но тут вступила Ульрике:
— Ваше влияние на общество велико, Ваша Светлость. И такой поступок может многое изменить.
— Мое влияние тоже может измениться. Есть определенные обстоятельства, — тихо ответила герцогиня, намекая на нечто, известное им двоим.
— Но пока обстоятельства остаются прежними, вы имеете власть. И можете использовать ее по своему усмотрению. И… Неужели вам никогда не хотелось совершить что-то, выходящее далеко за установленные рамки?
Ее Светлость подняла взгляд и посмотрела на фройляйн Бистром. Несколько минут женщины молча разглядывали друг друга, будто говорили о чем-то. А затем двери распахнулись, и в комнату ворвался мастер.
— Мои дорогие гостьи, я весь в вашем полном распоряжении. Что вас интересует?
— Свадебный наряд для невесты, — ответила Валенсия, переводя все внимание на Моро. — А также платья для моей тетушки и сестры, подходящие по фасону.
— И для меня, — повысив голос, дополнила герцогиня, после чего в гостиной стало тихо.
Мастер заметно побледнел, затем сглотнул и постарался ослабить шейный платок.
— Что ж… Я отложу все остальные заказы, чтобы заняться вами. Сразу скажу, что ничего подобного я никогда не шил. И мои модели заметно отличаются от того, что принято при дворе.
— Именно на это мы и рассчитываем, — сеньора де Торрадо отложила каталог. — Удивите нас, мастер.
— Думаю, им понравится прошлогодний каталог с сумочками, — отметила Ульрике.
— Сумочками? — заинтересовалась Долорес, и в скором времени они с головой погрузились в обсуждение тканей, фасонов, шляпок и прочих мелочей…

Несколько часов спустя, когда все тонкости были утверждены, а мастер набросал эскизы будущих нарядов, в гостиную вбежала горничная и сразу же протиснулась к Великой герцогине.
— Ваша Светлость, вам там передали.
Она протянула сложенный лист бумаги.
— Мне? Кто? — уточнила будущая родственница, разворачивая бумагу и окидывая взглядом содержание.
— Жандарм. Сказал, что вас дождется.
Лицо герцогини застыло, превратившись в маску. Она быстро смяла бумагу и подняла взгляд.
— Боюсь, вам придется вернуться во дворец без меня.
— Что-то случилось? — тетушка как всегда первой задавала вопросы.
— В Драмбурге произошел обвал в шахтерской шахте. Самопроизвольный выброс тьмы. Есть зараженные. Мне нужно ехать.
Долорес громко ахнула, сеньора Гуэро нахмурилась, тихо выругалась Ульрике.
— Почему вам? — спросила Валенсия, откладывая в сторону каталоги тканей и эскизы.
— Кто-то из императорской семьи всегда присутствует при таких событиях. Простите, мне пора.
Герцогиня стремительно направилась в холл, сеньора де Торрадо поспешила следом, не сомневаясь, что остальные последуют за ней.
— Часто такое происходит?
Накидки подали быстро, Валенсия набросила свою на плечи, вспоминая, как они с матушкой пять лет назад посещали разрушенный наводнением городок на побережье. Людей, потерявших дома, раненных, напуганных, растерянных. Им требовалась любая помощь. В тот день она раздавала хлеб и воду, а королева выслушивала жалобы и перечни потерь, чтобы затем хоть как-то возместить пострадавшим ущерб.
— Нет, но порой случается. Выбросы тьмы особенно опасны заражением. Нужно проконтролировать все меры предосторожности.
Герцогиня отвечала коротко и четко. И эта женщина еще полчаса назад не могла решить, какой длины шлейф стоит оставить у платья. И какой оттенок ткани будет приличен в ее возрасте и положении.
Выйдя на улицу, она обратилась к тетушке:
— Сеньора Гуэро, я попрошу вас поехать с принцессами. Мой автомобиль сразу направится в особняк.
— Конечно, думаю, мы легко разместимся втроем, — тетушка подхватила Долорес под руку и потянула в сторону их транспорта. Валенсия решила задержаться, чтобы задать еще несколько вопросов, но к ним подошел мужчина в серой форме жандарма.
— Ваша Светлость, — он коротко поклонился, — ближайший поезд через два часа. Вам стоит поторопиться.
— Конечно. Доктора Вебера предупредили?
— Ему отправлена записка и автомобиль с сопровождением. Вы встретитесь на вокзале.
Очевидно, последовательность действий в подобных ситуациях была уже отработана. Никакой паники или ненужной спешки.
— Благодарю, — Великая герцогиня обернулась и вежливо улыбнулась: — Прошу меня извинить и желаю вам хорошего вечера.
Не дожидаясь ответа, она поспешила к ожидающему авто, и жандарм распахнул ей дверь, а водитель уже устроился на переднем сидении. Оставалось всего несколько мгновений до отъезда.
Валенсия обернулась и махнула рукой тетушке, зная, что та ее поймет, а затем решительно направилась к заведённому авто, сама распахнула заднюю дверцу и села рядом с герцогиней:
— Я еду с вами.

Глава 12. О милосердии…

Пол под ногами вибрировал, поезд притормаживал перед поворотом. До приезда оставалось еще полчаса, о чем предупредил проводник, после чего Великая герцогиня вышла из купе, чтобы уточнить какие-то детали с доктором, ехавшим отдельно.
Валенсия встала перед зеркалом на двери, чтобы закрепить чепец. Серое платье сестры милосердия натянулось на груди и в плечах. Герцогиня, одолжившая его, была стройнее, а другой подходящей одежды не нашлось. Да и откуда бы? Она же не планировала с утра посетить бедственный район.
После нескольких минут стараний сеньора де Торрадо справилась с головным убором и поправила платье, затем надела передник и проверила шнуровку ботинок. Она не знала, к чему готовиться, и что увидит по прибытии, но понимала, что трагедия не оставляет времени на заботу о себе. Поэтому нужно подготовиться заранее.
За окном уже сгустилась ночь, часы, прикрепленные к переднику, показывали без четверти десять. Дорога заняла шесть часов, за которые они успели поесть и немного вздремнуть. После согласия на поездку герцогиня говорила мало и в основном по делу, превратившись в совершенно другую женщину. Еще незнакомую, но уже вызывающую симпатию.
Захватив серый плащ, Валенсия вышла в коридор. Герцогиня полностью одетая стояла напротив купе и смотрела в ночь, словно могла в ней что-то разглядеть. На манжетах рукавов тускло поблескивало серебряное шитье. Шестиконечная звезда, заключенная в круг — символ магов. С наряда принцессы символ быстро спорола горничная, чтобы не вводить людей в заблуждение.
— Нас встретят?
Сеньора де Торрадо встала рядом с будущей родственницей и набросила плащ на плечи. В коридоре сквозило и сильнее пахло дымом.
— Да, но на удобства рассчитывать не стоит. В лучшем случае будет дилижанс, в худшем — телега.
— Я понимаю, что мы не на прогулке. И хочу еще раз поблагодарить вас за то, что взяли меня с собой. И за то, что оповестили императора.
Георга поставили перед фактом, не оставив ему времени, чтобы возразить или каким-либо иным способом помешать отъезду. Великая Герцогиня взяла ответственность на себя, и по возвращении их могла ожидать неприятная сцена. В любом случае прятаться за чужую спину Валенсия не собиралась. Если будущий супруг будет недоволен, пусть лучше высказывается по адресу.
— Я привыкла отправляться в эти поездки одна… Если не считать доктора, конечно. Но все меняется. И вам, действительно, нужно больше узнать об Империи.
И не только об Империи…
— Вы ведь обладаете элементалем тьмы? — ответом стала тишина. — Когда на дворец напали и нас всех увели в покои императрицы, вы вдруг куда-то пропали. И доктор тоже. Он быстро осмотрел нас и скрылся. Потом гвардейцы говорили о маге и большом количестве пострадавших. О тьме… А вы так и не появились.
Герцогиня вздохнула.
— Мой дар… Так получилось, что его скрывали. Мои родители были довольно… старомодны в некоторых вопросах. И вырастили меня такой же. Мне повезло выйти замуж за Кристиана. Он помог… и поддержал меня. Всегда поддерживал. В том числе и в сохранении этой тайны. Широкая общественность не знает о моем даре. Предполагается, что он весьма слаб и не развит, как и у многих женщин.
— Я думала, все маги обучаются в школах. К тому же есть Академия…
— Сейчас женщин в ней стало больше, но во времена моей молодости все было несколько иначе.
Даже прогрессивная Империя подвержена тем же предрассудкам, что и все остальные страны. Печально. Но радует, что мир меняется.
— Я никому не расскажу. Ваш секрет в безопасности.
— Скоро это перестанет быть важным… Но спасибо. И… Мне кажется, что мы можем называть друг друга по имени. Общее дело сближает. Что скажете?
Она отвернулась от окна, за которым уже блестели огни города, и заглянула в лицо Валенсии. Та улыбнулась.
— С удовольствием, Ивон.
— Валенсия.
Громкий гудок возвестил об их прибытии, двери других купе открылись, выпуская в коридор доктора и несколько мужчин сопровождения, одетых весьма неприметно. Как говорила Ивон, они уже не первый раз ее сопровождают и не будут стоять столбами, ожидая указаний. Пока самой бесполезной чувствовала себя именно принцесса, но она собиралась сделать все, чтобы не быть таковой.

С вокзала их забрала именно телега. И уже через четверть часа доставила в самую гущу событий.
Шахта располагалась сразу за окраиной городка, и здесь уже разбили полноценный лагерь. По краям приличных размеров пустыря установили мощные артефакты с холодным, синеватым светом, которые неплохо разгоняли темноту, превращая ночь в сумерки, и позволяли работать. Также были разбиты несколько шатров, между которыми метались люди.
— Ваша Светлость, — стоило им сойти на землю, как доктор обратился к Ивон, — вы отправитесь в карантин?
— Да, мне не нужно сопровождение. Я лишь хочу убедиться, что заражение под контролем.
— Хорошо, я найду вас позже.
Герцогиня кивнула и быстро направилась в сторону самого дальнего шатра, стоящего на отшибе. Рядом с ним артефакты не располагались, только старомодные керосиновые лампы.
— Доктор, что мне делать? — спросила Валенсия, пытаясь понять, что происходит вокруг. От ближайшего шатра доносились крики и стоны, немедленно заставившие руки похолодеть. Но она упрямо стиснула зубы и вздернула подбородок. Людям нужна помощь. Поплакать можно и потом.
Вебер взглянул на нее в упор. Серьезный, собранный и не слишком довольный.
— Я ценю ваш вклад, сеньора, но сейчас вы должны запомнить одно: здесь никто не будет с вами нянчиться. Поэтому прошу, если вы почувствуете, что больше не можете помогать, устали и готовы впасть в истерику — сядьте где-нибудь в стороне и просто посидите. Сопровождение будет рядом и доставит вас на вокзал. А теперь, какие навыки у вас имеются?
Как бы ей сейчас не хотелось возмутиться и возразить, единственное, чем она могла доказать свою полезность — поступки.
— Я умею обрабатывать царапины и синяки, могу отличить перелом от вывиха, наложить жесткую повязку.
— Уже хорошо. Сейчас я пойду в шатер с тяжелыми больными. Там работают хирурги. Им может понадобиться помощь. Вы должны посетить вон тот шатер, — он указал на соседний от того, откуда доносились крики. — Туда относят послеоперационных больных. У медсестер часто не хватает времени, чтобы принести им воды или наблюдать за их состоянием. Ваша задача — постараться быть полезной. Вам ясно?
Принцесса кивнула и спокойно перечислила:
— Помочь больным, не переутомляться, сесть в уголок, если не справлюсь.
Деловой настрой доктора и четкие указания предали ей уверенности и сил.
— Отлично. Я найду вас позже.
Вебер как и герцогиня быстро скрылся в сумерках, Валенсия сделала глубокий вдох, а на выдохе развернулась и решительно направилась к нужному шатру. Сопровождение держалось сзади, никак не мешая и не выдавая своего присутствия.
Внутри тоже горели лампы-артефакты, но уже не такие мощные. У входа стояли ведра с водой, от которой поднимался пар. Вдоль стен размещались раненые. Человек двадцать, не меньше. Между низких раскладушек метались три медсестры с ковшами для воды и полотенцами на плечах. Некоторые пострадавшие стонали, некоторые молчали, один кого-то звал:
— Милли! Милли!
Сестра? Жена? Невеста?
Валенсия на мгновение прикрыла глаза, а потом сбросила с себя плащ, подхватила еще один пустой ковш, наполнила водой и направилась к ближайшей медсестре, замершей в проходе.
— Здравствуйте. Что нужно делать?
— А? — медсестра оказалась совсем молоденькой, почти ровесницей Долорес. На щеке у нее протянулась полоска сажи, передник был в пятнах, а руки подрагивали от напряжения.
— Я из столицы к вам в помощь. Что делать?
— Я покажу… Сейчас…
Она действительно показала, где взять чистые полотенца, которых осталось немного, объяснила, что слева лежат тяжелые пациенты, а справа те, кому полегче. Ответила на вопросы.
— Много пострадавших?
Доктор говорил, что в телеграмме количество не указывалось. Ее отправили сразу после взрыва еще до оценки общего ущерба.
— Полсотни находились в шахте, когда грянуло. Почти десяток попал в карантин.
— Всех удалось достать?
После происшествия прошло всего часов десять, но уже успели организовать лагерь, прислать врачей и отделить зараженных.
— Да, сейчас шахту проверяют маги. Хотят выяснить, что произошло. Здесь тьмы раньше не было.
Потом девушку позвали в другой шатер ассистировать на операции, и Валенсия осталась одна. Две другие медсестры к ней не подходили. Все занимались делом.
Она переходила от одного пострадавшего мужчины к другому, замеряла сердечный ритм, протирала лица от копоти. Давала немного попить или промокала потрескавшиеся губы влажным полотенцем. На какое-то время мир за пределами шатра перестал существовать. Забылось платье, свадьба, жених. Все перестало быть важным, кроме этих мужчин, которым требовалась помощь.
Валенсия не замечала, сколько прошло времени. Просто повторяла одни и те же действия, несколько раз обожглась чересчур горячей водой. Ругалась под нос. Приняла кружку чая от охранника. Заметила, что они по очереди таскают ведра, принося свежую воду и забирая грязную. Но кто-то один всегда находится в шатре.
И кто бы мог подумать, что предосторожность не будет излишней. Стоило ей подойти к тому мужчине, который звал Милли, как он открыл глаза, взмахнул руками, задев ковш, и попытался вскочить.
— Милли! — исступленный крик наполнил шатер.
Хорошо, что воды в посуде почти не осталось, и она успела остыть. Ковш упал на землю. Валенсия отшатнулась, стараясь не споткнуться о соседнего больного, а охранник уже прижимал пытающегося встать шахтера.
Тот бился какое-то время, а потом обмяк. Одна из медсестер побежала за доктором, Принцесса, преодолев себя, подошла ближе и приложила пальцы к шее, чтобы найти пульс, но его не было. Кого именно звал мужчина и куда так хотел попасть, осталось загадкой.
Она судорожно выдохнула, оглядела других пациентов и поспешила выйти на воздух. Только на улице стало ясно, насколько внутри было душно. Порыв ветра остудил лицо и шею, покрывшиеся испариной. Заныли руки и плечи, непривычные к столь долгому напряжению. Захотелось сбежать отсюда, но Валенсия не привыкла отступать.
Она справится. Сможет. Нужно только немного подышать. И станет легче. Еще немного…
Крики и ругань резко вернули ее в реальность. Оказалось, что она отошла достаточно далеко и оказалась рядом с шатром, где находились зараженные. Из него один за другим выскочили двое мужчин, не переставая ругаться.
— Тьма!
— Твою ж мать!
— Да как?!
— Такого не может быть!
— Тебя зацепило?!
Оба начали лихорадочно ощупывать себя и осматривать открытые участки тела, а потом пристально уставились друг на друга.
— Что происходит? — от операционного шатра к ним спешил взъерошенный доктор Вебер, где-то потерявший плащ и пиджак, но не чемоданчик.
— Тьма! — рявкнул тот, что старше. Он стоял у лампы, и принцесса смогла рассмотреть светлую кожу, рыжие волосы и веснушки на лице. — Брэнд заразился!
— Маг? — доктор замер на месте, как вкопанный, а Валенсия ощутила холодок на спине.
В Апии заражения тьмой случались редко, последнее крупное произошло еще задолго до ее рождения. Но о том случае до сих пор рассказывали только шепотом и творя все возможные охранные знаки. Чума. Так назвали ту болезнь, от которой на теле вздувались черные язвы. Тогда маги Империи помогли остановить заразу и вылечить больных. Потому что только они не были подвластны заражению. Темные маги никогда не заражаются тьмой. Это знают все.
Но сейчас что-то изменилось.
— Да! Мой ученик! Он был на подхвате, а потом свалился на пол в приступе, а на шее — бубон!
— Не может быть… — выдохнул доктор.
— Мы тоже так думали! — рявкнул второй, ниже и моложе. Он потер лицо ладонями, а потом взъерошил темные волосы. — Такого никогда не было!
— А где Ивон? — тихо спросила Валенсия, наконец осознавшая, что герцогиня тоже должна быть в зоне карантина. — Где Ивон?!
Пришлось повторить громче, чтобы привлечь внимание мужчин. Маги переглянулись и одновременно уставились на шатер, от чего внутри все сжалось. Если эти двое смогли убежать, еще один заражен, а герцогиня так и не появилась…
Принцесса шагнула вперед, еще не осознавая, что делает, но ее схватили за руку. Охранник, про которого она успела забыть.
— Пустите! Там герцогиня! Ее нужно вытащить!
— Сеньора Торрадо! — доктор Вебер подошел ближе, и его строгий тон заставил перестать вырываться. — Успокойтесь. Ее Светлость, возможно, единственная, кому здесь ничего не угрожает. А вот вам стоит покинуть лагерь.
— Но она осталась там! Внутри! — Валенсия перестала вырываться и замерла.
Вебер смотрел на нее серьезно и без малейшего признака волнения, что заставило задуматься. Вряд ли личный врач императорской семьи подверг бы опасности здоровье одной из своих подопечных.
— Вы хорошо поработали, но сейчас вам лучше уйти, — с нажимом повторил мужчина.
Валенсия освободилась из рук охранника и выпрямилась, взяв себя в руки.
— Я вернусь к раненным и продолжу. Возвращаться во дворец без Ее Светлости я не собираюсь. Раз вы уверены, что она в порядке, значит, здесь не так уж и опасно. Ведь так?
Доктор, нехотя, кивнул, а потом обернулся к магам:
— Господа, мне нужно вас осмотреть на предмет заражения. Затем я проверю карантин.
Но прежде, чем он успел сделать хотя бы шаг, земля под ногами дрогнула, а потом затряслась. Где-то рядом раздался грохот. Охранник обхватил Валенсию за талию и повалил на землю, рядом упал Вебер. В стороне снова раздались крики и ругань.
Случился повторный обвал.

Глава 13. О рождении…

Когда пришла телеграмма, и к нему явился посыльный, Герхард никуда не собирался. Ситуация выглядела стандартной. Да, разливы тьмы случались нечасто, но с ними научились справляться, и его присутствие обычно не требовалось. Достаточно участия тетушки для помощи пострадавшим. С устранением самого очага справятся обученные маги.
Затем позвонил Георг. И выяснилось, что вместе с тетушкой увязалась еще и будущая невестка. Император мог приказать, но он просил. Потому что волновался за невесту. И злился. От того, что его поставили перед фактом, и от собственного бессилия.
Наверное столь простые и понятные чувства и заставили герцога примириться с необходимостью уехать.
— Хорошо, я поеду.
— Поезд уже отправился с вокзала, судя по расписанию, — Георг шумно выдохнул. — Следующий будет…
— Я доеду на автомобиле.
— Уверен? Дороги там не очень.
— Вот и проинспектирую заодно. У меня есть карта и компас. Разберусь.
— Спасибо, — глухо выдохнул император.
Стало неловко. Они редко говорили за прошедшие месяцы, но с того нападения между ними словно появилось некое понимание, которое оба опасались нарушить. И порой Герхард не знал, как вести себя, чтобы поддержать перемирие.
— Я привезу их обратно. Скорее всего, завтра к вечеру. До встречи.
— До встречи.
Он положил трубку телефона, установленного в отдельной комнате на первом этаже. Еще один аппарат планировалось поставить в его кабинете, но пока все работы были приостановлены. Из-за состояния Сабины герцог не хотел, чтобы по дому бродили незнакомцы. Пусть даже сто раз проверенные Тайной полицией.
В детскую он заглянул удостовериться, что наметившиеся улучшения ему не привиделись. Няня кормила малышку молоком с ложки, устроившись в кресле-качалке, а его кузина-секретарь сидела в кресле напротив и наблюдала. Брать дочь на руки она избегала, но хотя бы начала спать и даже выходить из комнаты. По сравнению с тем, что творилось месяц назад, прекрасно.
— Герхард, что-то случилось?
Сабина заметила его первой и сразу же заметно напряглась, словно ожидала, что он сделает нечто ужасное.
— Да, — герцог прошелся по комнате, жестом показав Кларе, чтобы она не вставала. — В Драмбурге произошел взрыв в шахте и разлив тьмы. Мне нужно уехать, чтобы проконтролировать ход работ. Это ненадолго. Завтра уже вернусь.
Глядя на то, как распахнулись от страха глаза девушки, он подумал, насколько вовремя в особняке появилась Клара. Не будь ее, Георгу пришлось бы отказать. Ведь как бы Герхард мог оставить Сабину и малышку?
— Вы справитесь? — уточнил он, стараясь говорить ровно и доброжелательно. Доктор Вебер просил следить за интонацией, чтобы не создавать дополнительный стресс у молодой матери.
Потерянная наследница Кенигов беспомощно взглянула на няню, а та уверенно кивнула:
— Конечно, Ваша Светлость. Можете ехать спокойно, мы со всем справимся. Погода налаживается, может быть, сходим погулять в парк.
Сабина побледнела и перевела взгляд на окно, но потом сжала губы и слабо кивнула.
— Все хорошо. Поезжай.
— Я вернусь сразу, как закончат устранение.
Герцог подошел к женщинам и ободряюще сжал плечо кузины, а потом заглянул в лицо малышки. Та выглядела невероятно сосредоточенной и серьезной. Так похожа на куклу, но со взрослым взглядом.
Который раз он невольно задумался, как выглядел бы их ребенок с Милисент. Раньше эта мысль его не тревожила, но теперь не давала покоя. Как и сожаления об упущенном времени…
Герхард привычно прикрыл глаза, возвращаясь в реальность и отгоняя горькие мысли, попрощался и покинул детскую.
Сборы не заняли много времени. Рабочий костюм, который он обычно одевал на завод, где не появлялся, кажется, с момента нападения, дополнился теплой курткой и ботинками на толстой подошве на случай, если придется самому осматривать шахту. Пока Герхард надеялся этого избежать, но всякое может случиться.
Дольше всего он возился с авто, проверяя, правильно ли подключен генератор, питающий фары, в каком состоянии находится тьма в колбе и нет ли утечек при подаче давления. За рулем он в последний раз ездил тоже… давно. Даже удивительно, что все оказалось в порядке, и авто спокойно выкатилось из бывшего каретного сарая.
Дальше было совсем просто. Развернуть карту, наметить маршрут, прикинуть время и расстояние. У поезда имелась фора почти в час. Дорога до Драмбурга занимала шесть часов. Автомобилю не требовалось останавливаться на станциях, скорость была выше, но вот дороги…
При самом хорошем раскладе он прибудет на место чуть позже дам, а там останется только найти их и взглянуть на устройство лагеря. Времени на разбивку и общую оценку ситуации специалистам должно хватить.
— За дело, — буркнул герцог себе под нос и сел за руль.

…Семь часов спустя он все еще блуждал по крохотным проселочным дорогам где-то вблизи Драмбурга и проклинал собственную самонадеянность, отсутствие указателей и совершенно непроглядную темноту, которую с трудом разгоняли два узких луча света. Ругань найти дорогу не помогала. Карта и компас почему-то совершенно не облегчали задачу, заставляя Герхарда начать сомневаться в собственных способностях. Настроение стремительно портилось.
А потом он почувствовал толчок. Авто ощутимо тряхнуло. Нога рефлекторно нажала на тормоз. Изобретение послушно остановилось, но тряска продолжилась. Недолго. Всего пару минут. После чего все пропало.
Герхард еще некоторое время посидел на месте, прежде чем заглушить мотор и погасить фары. А затем осторожно покинул авто. Если случился повторный обвал, то он точно где-то рядом. Осталось правильно выбрать направление.
Темнота перед глазами сгустилась, а затем обрела форму и размер.
— Окум? В чем дело?
Элементаль, едва различимый посреди ночи, двинулся в сторону от дороги. Прямо в лес.
— Ты знаешь, куда идти?
Волна согласия. Никаких сомнений.
— Далеко? — уточнил Герхард, запирая автомобиль и обходя, чтобы достать из багажника сумку с вещами.
Еще одна волна, передающая смутное ощущение беспокойства и желания двигаться быстрее. Кажется, происходящее в Драмбурге выходило за рамки стандартных ситуаций.
— Уже иду. Показывай, куда.
Чтобы не сломать ноги, пробираясь напрямик, пришлось призвать небольшой огонек, на который Окум покосился неодобрительно, но промолчал. То, что скрывалось за повторным обвалом, волновало его куда больше. И уже начинало беспокоить самого герцога.

Оказалось, что он добрался до нужного места с другой стороны. Стоило пройти пешком каких-то минут десять и меж деревьев замелькали огни, а спустя еще несколько минут он вышел к лагерю. Как раз со стороны карантина. Шатер со всех сторон покрывали предупреждающие руны тьмы и смерти, едва заметно светившиеся в темноте.
Окум растворился в тенях, оставив смутное ощущение беспокойства. А рядом с палаткой спорили маги:
— …Если там опять тьма, нужно придумать, как защититься!
— И каким же образом? Мы даже не знаем, что будет достаточной защитой!
— Нельзя оставлять пострадавших под завалом!
Последний голос Герхард узнал и без всяких сомнений шагнул в круг света, выходя из-за шатра.
— Доброй ночи, доктор Вебер. Что происходит?
При его появлении двое магов почти синхронно подпрыгнули и шарахнулись в стороны. Странно, обычно темные куда более стабильны. Доктор же воскликнул с явным облегчением:
— Ваша Светлость! Как я рад вас видеть!
— Светлость? — спросил маг, стоявший ближе. Рыжий и высокий. — Герцог Рейс?
— Собственной персоной. Прибыл для оценки лагеря и устранения разлива. Кто может обрисовать обстановку?
Маги переглянулись между собой, и старший взял слово:
— Роберт Аккерман, маг тьмы, это мой напарник — Вальтер, мой ученик Брэнд остался в шатре. Примерно полчаса назад у него случился припадок. Он заразился тьмой.
Случай сразу перестал казаться стандартным, а спор у шатра обрел смысл. Герхард повернулся ко входу, у которого висели лампы. Из-за неплотно сомкнутого полога был виден свет и мечущиеся внутри тени.
— Доктор, тетушка там?
— Да, Ваша Светлость. Я как раз хотел осмотреть магов и проверить ее, когда случился второй обвал.
— А где сеньора Торрадо?
Герхард бегло огляделся вокруг, но не заметил апийку.
— Она вместе с охранником вернулась к стабильным пациентам. Ее помощь весьма своевременна.
— Хорошо. — Хоть о ком-то можно не волноваться. — В шахте кто-то был?
— Маги земли должны были укрепить свод. Полагаю, у них имелись все шансы выжить…
— Если только не было повторного разлива, и они не заразились, — мрачно отметил Роберт, скрестив руки на груди. И он мог оказаться прав.
— Окум!
Элементаль возник перед ними, собирая себя из теней. Герцог кивнул ему на шатер, отдавая безмолвный приказ, и вечный спутник безмолвно скользнул внутрь, позволив смотреть своими глазами.
Все выглядело примерно так, как он и ожидал. Избавившись от свидетелей, Великая герцогиня использовала свой дар в полной мере, поглощая тьму из зараженных. Со стороны на непосвященный взгляд картина могла выглядеть весьма зловеще…
Стройная женская фигура, раскинувшая руки в стороны. От пальцев к постелям больных и к молодому парнишке у ее ног тянулись нити тьмы. Они свивались в воздухе, перекручивались, сливались с тенями, танцевали и выглядели до ужаса живыми. Казалось, что серое платье украшено черным кружевом, но на самом деле его заменяла все та же тьма, окутывающее тело носителя тончайшим пологом, местами уходящим под ткань и даже глубже, под кожу…
Ивон стояла спиной ко входу, но ощутив появление Окума, повернула голову:
— Герхард? — из ее рта вырвалось облачно тьмы.
— Я здесь, — ответил он, и элементаль повторил его слова. — Как больные?
— Трое мертвы. Не из-за заражения. Их травмы оказались слишком серьезны. Я забираю их тьму. Как и у остальных. Они стабильны. Скоро можно будет выносить.
Как и предполагалось, то, что представляло угрозу для других темных магов, тетушке навредить не могло. Все же как интересно иногда работают исключения…
— А мальчишка?
— С ним сложнее. Элементаль оказался слаб. Я постараюсь на забрать лишнего. Нужно будет поработать отдельно, чтобы разделить его тьму и зараженную. Даром ему пользоваться будет нельзя. Какое-то время…
А не согласись тетушка поехать или опоздай хотя бы на четверть часа, и ученик вряд ли бы выжил.
— Тебе нужна помощь?
— Я справлюсь. Разберись с остальным. И пусть меня не тревожат еще хотя бы полчаса.
— Хорошо.
Герхард отпустил элементаля и потер глаза, возвращаясь к своему зрению. Вокруг стояла напряженная тишина.
— Мне нужен начальник лагеря. В шахту никого не пускать. В карантин тоже.
— Что с Брэндом? — сразу же спросил Роберт.
— Жив. Остальные тоже. Через полчаса или час карантин можно будет снять.
Маг потрясено замер, уставившись на него.
— Я вас провожу, Ваша Светлость, — доктор Вебер не привык задавать лишние вопросы и признавал его компетентность во всем, что касалось тьмы.
— Вы уже сталкивались с подобным? — не сдержался Вальтер, делая шаг навстречу.
— Однажды, — сухо ответил герцог, не горя желанием вспоминать подробности.
— И что это? Почему тьма может нас заразить?
Герхард вздохнул, рассматривая обоих магов. Ту свою работу он так и не закончил, соответственно в Академии о ней не говорили. Исторические примеры имелись, но о тонкостях можно было лишь догадываться по наблюдениям. И стоило знать, что ищешь, чтобы понять всю картину. В любом случае полной уверенности у него не было, однако…
— Потому что, если я прав, там родился элементаль…

Я бесшумно открыла дверь в коридор и огляделась. Никого. В особняке не принято было оставлять ночных лакеев, поэтому шанс наткнуться на кого-то из слуг был довольно мал. Однако я все равно дождалась полуночи, когда все точно разойдутся по комнатам и лягут спать. Отъезд Герхарда оказался весьма кстати, его камердинер не станет засиживаться допоздна, как и другие слуги в отсутствие хозяина. Так что передвигаться можно спокойно. И сделать все нужно сегодня, иначе следующий удобный случай придется ждать неизвестно сколько…
Я осторожно пошла по коридору, пытаясь не чувствовать себя воровкой. Ничего ведь странного не происходит. Просто секретарь герцога ночью идет по коридору… Из комнаты с собственной уборной. И полным графином воды на прикроватном столике. Да, ничего странного.
О том, что стоило разбить графин и использовать осколок стекла, я подумала, только остановившись перед дверью приемной. Но звук мог разбудить Клару, а свидетели мне не нужны. Хорошо, что малышка начала спать лучше и достаточно крепко, а няня подстраивалась под ее сон. Она только днем рассказывала о достигнутых результатах и выглядела при этом совершенно счастливой…
Хватит. Я потерла лицо и отбросила волосы назад. Нужно собраться и сделать то, что требуется.
В приемную попасть не составило труда, здесь было темно, но я помнила обстановку и быстро прошла ее насквозь, застыв перед дверью кабинета. А что, если тот сон — всего лишь очередной кошмар? Что, если мне все просто привиделось? Ведьма, поляна, тот камень… Что, если я просто схожу с ума?
Сзади раздался шелест. Спина невольно выпрямилась. Пальцы стиснули ручку. А сердце замерло в груди, чтобы затем забиться с невиданной силой.
Если обернуться, там ничего не будет. Ничего и никого. Но шелест останется. И будет следовать за мной, куда бы я ни пошла. Нет, это нужно прекратить, иначе я действительно свихнусь. И Герхард сдаст меня в лечебницу.
На глаза навернулись слезы, которые теперь появлялись по любому поводу. Элементали, во что я превратилась? Истеричка, боящаяся собственной тени.
Вытерев глаза рукавом халата, я осторожно открыла дверь, которую Герхард никогда не запирал. Все важное хранилось в сейфе и в лаборатории. Интересно, когда он спускался туда последний раз? Неважно. Сейчас нужно другое.
Я подошла к столу и быстро нашла нож для бумаг. Не слишком острый, но подходящий, чтобы пустить капельку крови. Особенно младенцу. Но что с ней делать потом? Что я вообще творю? Если меня поймают или увидят…
Шелест. Снова за спиной. Ближе. Или дальше? Хочется закричать, но нельзя. Не сегодня. Нужно просто все закончить. И станет лучше. Если станет…
Обратно я вернулась почти бегом, спрятав нож в рукаве. Закрыла дверь спальни. Медленно выдохнула, чувствуя, как дрожат руки и коленки. Самое простое позади. Теперь — кровь. Но сначала…
Дверь в детскую тоже открылась бесшумно. А ковер заглушил шаги. Клара спала в кресле-качалке, свесив руки с подлокотников. Вряд ли ей там удобно, но она не жаловалась. И всегда улыбалась. Как у нее получается?
Лампы светили мягким, приглушенным светом, который совсем не раздражал глаза. Я подошла к кроватке и замерла, слыша только свое сердце и дыхание. Казалось, что эти звуки должны оглушать, настолько они громкие. На шее выступила испарина. На лбу. Виски запульсировали болью. Ладони стали мокрыми, их пришлось вытереть о подол халата, чтобы не выронить нож. Перед глазами снова расплылась картинка, и я часто заморгала, стараясь избавиться от непрошенных слез.
А потом наклонилась к кроватке.
— Только не проснись, только не проснись, только не проснись…
Руки дрожали так, что казалось, я не смогу удержать малышку. Но все получилось, и она даже не захныкала, только глубоко вздохнула. И повернулась личиком ко мне.
Я с трудом пристроила ее на одной руке и отвернулась, становясь спиной к Кларе. Если даже она проснется, не сразу увидит, что происходит. Может быть, все еще обойдется. Может быть…
Пальцы сжали рукоятку ножа. Виски запульсировали еще сильнее, а по шее скатилась капелька пота. Рука дрожала, когда я поднесла нож к своему пальцу, стараясь при этом удержать ребенка. Один точный укол и вот капелька крови. Теперь нужно повторить…
Сердце забилось еще громче, в ушах зашумело так, что даже разразись малышка плачем, вряд ли бы я что-то услышала. Но она спала. И так доверчиво прижималась, что стало невероятно жаль прерывать ее сон, особенно таким варварским образом. Но…
Шелест…
Элементали, если это закончится, я больше никогда не буду жаловаться. Никогда. Только бы все прекратилось.
Зажав нож в зубах, я аккуратно выпутала из пеленок ручку, которую детка все время доставала и прижимала к щеке. Потом снова сжала рукоятку и, покрываясь холодным потом, кольнула крохотный пальчик.
Глаза невольно закрылись в ожидании протестующего крика. Плечи напряглись. Спина окаменела. Ноги приросли к полу.
Так прошло несколько секунд, прежде чем я поняла, что в комнате все еще тихо. С трудом раскрыв глаза, я взглянула на дочь. Она продолжала безмятежно спать, а на пальчике набухла крохотная капелька крови.
Нож снова отправился в карман, а потом я соединила наши кровоточащие пальцы, не зная, что еще делать, и чувствуя себя бесконечно глупо.
Теперь шелест раздался совсем рядом. Сверху. Над нами. Сердце все еще стучало так громко, что можно оглохнуть, но этот звук… Он преодолевал все. И теперь к нему добавилось ощущение взгляда.
Я медленно подняла глаза и первый раз в жизни увидела его…
Серая чешуя с зеленоватым отливом. Огромное тело. Гребень на спине. А на лапах — когти длиной с мое предплечье. На голове чешуя светлее и образует наросты, похожие на рога. Изумрудные глаза с вертикальными зрачками. Раздвоенный язык мелькает меж клыков, заметных в приоткрытой пасти.
Я вижу свое отражение в его глазах. Напуганная девица с ребенком на руках. Теперь он нас видит. Сильнейший элементаль земли. Существо из сказок. Василиск.

Глава 14. … и смерти

Начальник лагеря, герр Лампрехт, целитель, разменявший седьмой десяток, выслушал Герхарда спокойно. Он как раз закончил помогать на операции и еще не успел снять передник, испачканный кровью. Маску лекарь стянул наверх и промокнул ею макушку.
— Вы уверены, что речь о рождении элементаля? — герр Лампрехт хмурился и косился в сторону шахты, около которой темные маги спешно организовывали зону отчуждения. Свет артефактов позволял разглядеть обеспокоенных людей, столпившихся у входа.
— Нет, но заражение тьмой мага говорит само за себя. Это не обычный случай.
— Стефан, послушай Его Светлость, — вступил в разговор доктор Вебер, очевидно давно знакомый с коллегой. — Он знает, о чем говорит.
— Что вы предлагаете? — перешел к делу Лампрехт.
— Эвакуировать отсюда всех, кого возможно. Легко раненных, медперсонал, местных жителей, которые пришли помочь и проведать родных, тяжелых пациентов, если они стабильны. Увезти в город. Прямо сейчас. А я спущусь в шахту и проверю, что с магами, занимавшимися сводом.
— Одни?
— Если со мной согласится пойти кто-то из темных, я буду только рад, но всем остальным там может быть опасно, — геройствовать вовсе не входило в его планы, но и ситуация была далека от обычной.
Начальник лагеря покачал головой и потер шею, морщась от усталости.
— Вы не надеетесь, что они живы, так?
— А как, по-вашему, будь там кто-то живой, они бы все еще под землей сидели?
С момента толчка прошло уже достаточно времени. Опытные маги земли, а неопытных туда бы не пустили, нашли бы способ укрыться, а затем осторожно покинуть зону поражения. В крайнем случае — подать знак. Но из шахты не доносилось ни звука.
— Элементали все побери! Хорошо, я отдам указание свернуть лагерь. Где-то здесь был мэр, он должен предоставить нам транспорт для вывоза пациентов.
— Если здесь есть водитель, я могу одолжить свой автомобиль, — Герхард достал ключи из кармана. — Но он остался в лесу, в десяти минутах ходьбы.
— Ваша Светлость, позволите? — доктор Вебер протянул раскрытую ладонь. — Я учился вождению. На проселочной дороге должен справиться.
Герцог молча вложил ключи в его руку.
— Захвати мальчишку из местных, чтобы объезд показал. Дороги здесь запутанные, — посоветовал начальник лагеря.
— Так и сделаю, — личный доктор императорской семьи быстро кивнул им обоим и поспешил удалиться.
Бастард развернулся к шахте, откуда доносился пока еще сдержанный гул голосов, требующих объяснений. Окинул лагерь задумчивым взглядом. Три шатра, не считая карантин. Полсотни пострадавших, четверо магов, не считая пострадавшего парнишку, десяток медицинского персонала и неизвестно сколько местных, волнующихся, пытающихся помочь и путающихся под ногами. Контролируемый хаос, который станет только больше, когда начнется эвакуация. Но оставлять людей в непосредственной близости от угрозы нельзя…
— Доктор Ламбрехт, вам не попадалось ничего странного сегодня?
Начальник лагеря едва успел дать указания попавшейся под руку медсестре найти мэра.
— Еще более странного, чем заражение мага?
— Чего-то необычного. Что могло бы насторожить вас.
Старый лекарь покачал головой.
— Мы прибыли из Ариенбурга, как только пришло оповещение о разливе. Где-то часа через два после взрыва. Местный доктор успел организовать помощь первым пострадавшим и сортировку, чуть сам не заразился. Дальше работали, не поднимая головы. Так-то все знакомое, мелкие очаги заражений порой вспыхивают. Что делать все знают. Роберт, герр Акерманн, прошел обучение на полевого хирурга, мы уже несколько лет вместе работаем. Здесь быстро поняли, что будет тяжко. Вспышка заразы выглядела слишком агрессивной, но в целом обычной. Что вы хотите найти?
Если бы Герхард сам знал. В прошлый раз все было немного иначе. Зараженная вода в колодце. Лихорадка, охватившая округу. Стандартные симптомы, которые вроде бы поддавались лечению. Пока больные не стали умирать один за другим, корчась в жутких судорогах и чернея за одну ночь. Тогда лекари вызвали темных, но было уже поздно…
— Элементали тьмы в отличие от других тянутся к людям. Они больше нуждаются в связи, чем остальные. И при рождении могут пытаться вступить в контакт.
— Тогда разве не стоит поискать среди зараженных?
Стоило бы, если бы не тетушка. Ее элементаль одним своим присутствием мог отбить желание у сородича оказаться рядом. И, скорее всего, отбил. Учитывая, что она забирала заразу от мальчишки-мага.
— Я пройдусь по шатрам с больными. Хочу взглянуть на пострадавших. Может быть, что-то узнаю.
— Хорошо, я уже вижу мэра. Постараюсь организовать эвакуацию больных.
Они разошлись в стороны, и Герхард нырнул в ближайших шатер к легко раненным. Здесь было много людей. Отдельные голоса сливались в единый гул. Родственники и пострадавшие обменивались впечатлениями.
— Да все как обычно было! — воскликнул кто-то из ближайших шахтеров. — Кто же знал…
Побродив между людей и послушав разговоры, герцог перешел в следующий шатер, где как раз подходили к концу операции. Несколько тел были накрыты окровавленными простынями. Еще пара человек спали то ли под воздействием магии, то ли от лекарств. Рядом с ними оставались медсестры. В дальнем углу слышались отрывистые указания хирурга.
В последнем шатре лежали те, кого уже прооперировали. Одного тоже полностью закрывала простыня, остальные выглядели не слишком хорошо. Кто без сознания, кто в бреду.
— Ваша Светлость, — тихо поздоровался охранник, шагнувший из тени рядом с входом. Знакомый. Из тех, кто сопровождает тетушку на выездах.
Герцог кивнул в ответ и пошел по проходу в центре, приглядываясь к больным. Все выглядело обычно. Как и в других шатрах. Ничего особенного. Ничего, что могло бы указать на действия новорожденного элементаля.
— Милли, Милли… — едва различимый шепот донесся из дальнего угла.
— Опять! — мимо к ведрам с водой проскользнула сестра милосердия.
— Что опять? — заинтересовался Герхард, разворачиваясь ей вслед.
Женщина обернулась, прищурилась, вглядываясь в него. Черные глаза, густые брови, смуглая кожа, смутно знакомые черты лица.
— Ваша Светлость? — она узнала его быстрее, но все равно сомневалась.
— Сеньора Торрадо?
Кто бы мог подумать, что он встретит будущую родственницу именно здесь.
— Откуда вы?..
— Император попросил поучаствовать. Но сейчас не обо мне… Что опять? Вас что-то взволновало?
Апийка нахмурилась и кивнула ему в сторону выхода. Там, выливая грязную воду из ковша и зачерпывая чистую, она быстро зашептала:
— Один из шахтеров умер прямо здесь. Перед смертью он кричал и звал Милли. Теперь ее зовет еще один. Я постаралась разговорить тех, кто в сознании. И мне сказали, что умерший не был женат. И сестры у него нет с таким именем. Понимаете?
Понимал. Он понимал куда больше, чем хотел бы. И от понимания на минуту стало холодно, хотя в шатре было довольно душно и даже жарко.
Герхард перехватил будущую невестку за локоть и сжал.
— Вам нужно немедленно убираться отсюда.
— Но!..
Он сжал сильнее, обрывая поток слов.
— Я знаю все, что вы хотите сказать, но сейчас не время. Вы просто оставите ковш и уйдете. Если увидите на улице Ее Светлость, попросите ее подойти ко мне. Но только когда она освободится. И не заходите больше никуда. Лагерь сейчас будут эвакуировать.
Охранник, замерший рядом, не скрываясь, слушал их разговор, а стоило замолчать, как он выпрямился и заметно напрягся.
— Все настолько серьезно? — тихо уточнила апийка, вглядываясь в его лицо.
— Более чем…
Герхард развернулся, коротко кивнув охраннику, и направился туда, откуда доносился шепот.
— Милли, Милли…
Тогда, зараженные в деревнях тоже кричали что-то невнятное. Ивон говорила, что на последней стадии они пытались что-то сказать, но голосовые связки к тому моменту уже были парализованы, раздавались только хрипы.
Он остановился у тела, накрытого простыней, и сдернул ткань, чтобы осмотреть повреждения.
— Что вы делаете?! — возмутилась медсестра от соседней койки, но к ней сразу же подошел второй охранник.
Лицо и шея у трупа были без изменений, рука сломана еще при жизни. На груди гематомы. Что его убило? Остановка сердца? Кровоизлияние в мозг? У мальчишки мага на шее появился бубон. Чума. Болезнь. Как обычно и бывает при воздействии тьмы. Но здесь все выглядело иначе.
Герхард наклонился и оттянул веко, сам не понимая, что хочет найти. И от неожиданности отпрянул.
— Мать твою!
Глаз был покрыт черными прожилками, заменившими капилляры. Второй оказался таким же. Для дальнейшего исследования требовался более полный осмотр. Но уже ясно, что над шахтером поработала тьма.
— Уберите отсюда сестер и позовите доктора Лампрехта! Живо!
Больной на соседней койке зашевелился и приподнял голову.
— Что происходит? — сиплый, глухой голос звучал настороженно, но не испугано.
От входа донесся шорох и глухие возмущения сестры, которую утащил охранник.
— Вам потребуется дополнительный осмотр.
Герцог вгляделся в лицо собеседника, но его глаза оставались нормальными. Взгляд — осознанный, никакого шепота и зова. Может быть, обойдется.
— Знаете, кто такая Милли?
— Нет, — для верности шахтер качнул головой. — Таких у нас нет.
— Милли!!! — рев, раздавшийся из угла шатра, заставил их обоих вздрогнуть.
Герхард рефлекторно выставил воздушный щит, не спуская глаз с кричавшего.
Тот подскочил на койке, явно пытаясь встать. Конечности задергались, выворачиваясь под неестественными углами. Раздался хруст ломающихся костей и крошащихся суставов, на шее вздулись вены. От корней волос вниз по лицу прошла судорога, а потом тело рухнуло обратно.
— Свет вас забери! — донеслось от входа.
Доктор Лампрехт выглядел весьма впечатленным, как и Роберт за его плечом.
— Полагаю, такое вы раньше не видели?
Герцог убрал щит и пригладил волосы, отметив, что пальцы начали подрагивать. Кричавший больше не шевелился и вряд ли выжил. Оставалось только проверить его глаза, чтобы подтвердить закономерность.
— Никогда, — мрачно ответил начальник лагеря.
— Из шахты веет тьмой, — заговорил герр Акерманн. — Люди спрашивают, почему мы не начинаем спасательные работы. Если в ближайшее время туда никто не спустится, у нас начнутся беспорядки.
— Милли, Милли… — шепот раздался совсем близко.
Герхард медленно опустил взгляд. Шахтер, только что выглядевший вполне вменяемым, изменился. Взгляд стал пустым, а потрескавшиеся губы начали повторять имя, с которым умерли уже двое.
— Этот шатер эвакуировать поздно, — бастард услышал свой голос будто со стороны. — Займитесь теми, кому можно помочь. Я иду вниз. Роберт, вы со мной?

Глава 15. О мертвом и живом…

Свет керосиновой лампы скользил по стенам шахты, выхватывая из темноты свидетельства поспешного бегства: брошенные инструменты, потерянную обувь, пятна засохшей крови. Затхлый воздух пропитался гарью с привкусом железа, от которого не спасали надетые защитные фильтры с добавленным заклинанием воздуха для страховки. В туннеле было тихо, хотя они отошли не так уж и далеко от лагеря, но окружающая темнота словно поглощала лишние звуки, оставляя лишь едва слышный шорох шагов и дыхания.
Впервые Герхард чувствовал себя неуютно в темноте. И неуверенно. И вовсе не радовался новым впечатлениям.
— Что именно мы ищем? — спросил герр Акерманн, идущий сзади.
Он легко принял роль подручного и не стремился проявлять излишнюю инициативу, что существенно облегчало их взаимодействие. Но молчать оказалось выше его сил.
— Для начала — магов, потом — элементаля.
Герцог поправил на плече ремень сумки с парой артефактов, которые могли помочь при взаимодействии с элементалем.
— Вы не верите, что они живы, — отметил Роберт. Помимо второй лампы он нес такую же сумку из плотной кожи с набором хирурга и обезболивающими для оказания первой помощи. Если будет кому ее оказывать…
Взять с собой артефакты света было бы удобнее. Они проще в использовании, лучше освещают и не могут воспламениться. Но тьма не переносила подобное соседство. И возможные последствия невольной провокации значительно перевешивали все достоинства новых изобретений.
— В прошлый раз едва не погиб водник. Сильный и опытный. Он занимался очищением воды в колодцах, а в итоге пришлось спасать его самого. И, поверьте, он соблюдал все меры предосторожности, но это ему не помогло.
Акерманн тихо выругался и едва не упал, запнувшись о камень. Герхард притормозил и обернулся, поднимая фонарь выше, чтобы осветить спутника.
— Вы в порядке?
— Да. Просто никогда с таким не сталкивался. Немного нервирует. С чего вы взяли, что речь о рождении элементаля? Не подумайте, я доверяю вашему мнению, но хочу понять.
Похвальное стремление, а учитывая их ситуацию, еще и полезное. Беседа поможет немного отвлечься от окружающей обстановки. И разорвать тишину, которая начинала давить на восприятие, порождая смутную тревогу.
— Вы знаете, как рождаются остальные элементали? — герцог продолжил идти вперед, но уже медленнее, тщательно осматривая пол и стены. Меж камней прятались тени, а они есть суть тьмы.
— Процесс в целом понятен и даже местами изучен, — с готовностью заговорил Роберт. — Водные заводятся на глубине. Их рождение изменяет привычную карту течений, но затем все приходит в норму. Воздушные спускаются с гор вместе с сезонными ветрами. Огненные предпочитают вулканы. Если просыпается один из спящих — верный признак появления нового элементаля. Земляные могут спровоцировать землетрясения. Про световых до сих пор спорят и, насколько я знаю, нет единого мнения. Как и о темных.
— Именно, — Герхард кивнул. — Я принял за аксиому то, что во время рождения элементалей происходит определенный природный катаклизм. Тьма порой самопроизвольно разливается. Вы наверняка проходили случай в Изрилионе, когда почти все побережье оказалось поражено.
— Да, помню. Хотите сказать, что тогда родился элементаль?
— Это лишь догадка. Предположение, которое я не могу проверить. Но которое вполне укладывается в общую картину. Ведь у тьмы нет одного определенного источника. Она может пребывать в газообразном, жидком и даже твердом состоянии, смешиваться с другими стихиями, подавлять их или провоцировать. Именно об этом я задумался в прошлый раз. Но один случай с доказанным появлением элементаля не может быть подтверждением теории. Нужно хотя бы два, а лучше — три.
— Чем все закончилось в прошлый раз? Вы нашли элементаля?
— Нашел, — выдохнул Герхард и остановился.
Они тоже нашли место, до которого успели добраться маги, проверяя состояние шахты.
Один сидел у стены. Массивный, коренастый, как и большинство землянников, одетый в шахтерскую робу. Широкие плечи опустились, крупные ладони покоились на коленях, голова свесилась на грудь. Будто рабочий присел отдохнуть и заснул.
Второй лежал чуть дальше. На спине, головой к ним. Словно увидел нечто перед собой и упал ничком, в полный рост.
Ни движения. Ни вздоха. Ни шороха. Только смерть и тишина.
Роберт остановился рядом и поднял фонарь повыше, стремясь охватить взглядом всю картину.
— Их нужно осмотреть и понять, что произошло. Дадите мне немного времени?
— Конечно. Я пока осмотрюсь.
Акерманн направился к ближайшему магу, а Герхард шагнул дальше, прислушиваясь к тьме. Окум молчал, дожидаясь, когда ему позволят вмешаться. Его преждевременное появление могло спугнуть новорожденного. А им требовалось вступить в контакт.
Герцог заглянул в лицо мертвого мага. Фильтр слетел и болтался у него на шее. Глаза распахнулись в немом удивлении. Зеленые. Насыщенного малахитового оттенка. Телосложением он походил на напарника. Родственники? Или просто так сложилось, что два похожих мага получили назначение в одну область? Хорошо сработанные пары старались создавать еще в Академии. Они должны были страховать друг друга. И понимать с полувзгляда.
Судя по положениям тел, они не ждали ни смерти, ни удара. Возможно, этот услышал звук или что-то заметил. Шагнул ближе и…
— Ваша Светлость, взгляните сюда.
Роберт сидел на коленях рядом с первым магом, уложив его на спину, и рассматривал лицо.
— Называйте меня по имени, Акерманн. Неловко использовать титулы в такой ситуации.
Герхард зацепился взглядом за стоящую в сторонке лампу. Такая же керосинка, как и у них. Разработанная специально для рудников. Взрывобезопасная. Опытные маги, не пожелавшие лишний раз провоцировать тьму артефактами. Большая потеря…
Он подошел к напарнику и заглянул в лицо мертвеца. Роберт удерживал его глаз открытым. И на белке были заметны такие же черные капилляры, как и у умерших в шатре.
— Он заражен?
— Я не чувствую в нем тьму. Но шея сломана. Внутреннее обезглавливание, судя по гематоме и подвижности головы.
Акерманн указал на обширный кровоподтек сбоку.
— У того глаза нормальные.
— То есть они погибли по-разному? — маг запрокинул голову, чтобы взглянуть на него. — В прошлый раз у вас тоже так было?
— Нет. Симптомы у всех больных были одинаковы.
— Тогда с чем мы имеем дело?
— Не знаю…
Герхард отвернулся, вглядываясь в темноту, укрывающую шахту. Он чувствовал, как она тоже смотрит на него в ответ. Приглядывается. Раздумывает. Хочет попробовать.
— Чем все закончилось? Вы так и не сказали.
Роберт поднялся с пола и подхватил сумку, чтобы осмотреть второго мертвеца, но бастард остался на месте, продолжая вглядываться в темноту. Ее интерес казался физически ощутимым. А он никогда не страдал больным воображением.
— Ивон спасла детей. Остальные зараженные погибли.
— А элементаль?
— Окуму пришлось его убить, чтобы остановить заразу.
— В таком случае у нас хотя бы есть шанс от него избавиться.
Темный склонился над покойником, пристроив лампу рядом, чтобы рассмотреть все подробности. Тень за ним шевельнулась. Ничего особенного. Роберт потянулся к лицу землянника, и тьма качнулась вперед.
— Стой! — рявкнул Герхард, понимая, что опоздал.
На запястье Акерманна сомкнулись пальцы мертвеца.

Валенсия знала, что лучше было бы поехать в городок и разместиться в гостинице, как ей предложил доктор Вебер. Она устала и замерзла. Хотела спать. И есть. Но врожденное упрямство и желание понять, что происходит, перевешивали физические неудобства. Поэтому на автомобиле, любезно предоставленном братом императора, один из охранников перевозил пострадавших. Тех, кто мог сидеть и выдержать четверть часа дороги.
Семьи потерпевших уходили на своих двоих, убедившись, что их близкие уже вне опасности. Освещающие артефакты спешно переставили ближе к дороге и как можно дальше от шахты. Шатры еще стояли, но один из них уже опустел, во втором медсестры приводили в порядок инструменты и собирали грязные простыни, карантин разрешили перевезти, а в последнем собрались все оставшиеся…
Оба доктора осматривали мертвых. Уже троих. Великая герцогиня занималась живыми, она переходила от пациента к пациенту, склонялась над ними, клала ладонь на лоб, прислушивалась к чему-то, и шла дальше. Валенсии же оставалось лишь наблюдать и ждать, станут ли ее опрашивать как свидетеля первой смерти и начала второго приступа.
— Милли, Милли… — шепот раздался совсем рядом и едва не заставил подпрыгнуть.
Очередной шахтер даже не открывал глаз, но его губы шевелились, складываясь в уже знакомое бормотание. Выглядело жутко. Особенно если знать, что будет дальше.
Принцесса сглотнула вязкую слюну, наполнившую рот, и плотнее закуталась в накидку, хотя в шатре было не холодно. Ей казалось, что озноб поселился где-то внутри и заставляет все внутренности завязываться узлом от дурных предчувствий.
Да, определенно стоило уехать. Но если здесь появилась новая угроза, с которой неизвестно как справляться, она должна знать. И понимать, как действовать в подобной ситуации. Учиться нужно всегда.
— Что скажете, Стефан?
Доктор Вебер поднялся от постели мужчины, умершего первым, и обратился к коллеге. Тот изучал второго несчастного.
— Повреждения мозга. Позвоночника. Нервов. Могу предположить, что переломы возникли вследствие нарушения сигналов от мозга мышцам, что спровоцировало судороги. Чем-то похоже на развитие столбняковой инфекции. Что у вас?
Начальник лагеря обернулся и тоже встал, закончив с изучением трупа. Наверное, стоило бы ужаснуться собственной черствости, но на сострадание совсем не осталось сил. И все, что чувствовала Валенсия к несчастным — это желание понять причину их смерти. А еще собственное бессилие и невозможность ничем помочь врачам. Она понимала, что где-то за пределами шатра у погибших есть родственники, которые наверняка переживают, боятся и плачут, но сейчас не думала о них. Только о цели.
— Схожая картина, но повреждений мозга, возможно, меньше. Все переломы получены еще до предсмертной агонии.
— Значит, оно, чем бы ни являлось, усугубляется.
Оба водника остановились у последнего тела, прикрытого простыней, на которой проступали кровавые пятна. То, что осталось от человека, мало напоминало тело. Скорее кожаный мешок, наполненный внутренностями и крошевом из костей. Когда Валенсия вошла в шатер и увидела его, даже сразу не поняла, на что смотрит. А потом порадовалась, что ела уже давно и не столь обильно, чтобы попрощаться с содержимым желудка.
— Ваша Светлость, вы можете что-то сказать?
Мужчины развернулись к Ивон. Та как раз выпрямлялась и потирала руки друг о друга, на лице ее застыло хмурое, задумчивое выражение.
— Эти люди не заражены, — она покачала головой. — Не так, как те, что попали в карантин. В них нет тьмы. Но в то же время… Его мозг разрушается.
Герцогиня указала на шепчущего шахтера. Сеньора Торрадо невольно сделала шаг в сторону, хотя и понимала, что никто из них не попал под воздействие элементаля. Первый вывод, который сделали оба доктора: наиболее уязвимы для влияния те, кто находится без сознания или в лекарственном сне, или подвергались воздействию обезболивающих веществ, притупляющих работу мозга. За сегодняшний вечер она узнала об организме человека больше, чем за всю жизнь.
— Так это все-таки неизвестная болезнь? Никак не связанная с тьмой? — уточнил начальник лагеря.
— Нет, — Ивон покачала головой, и свет ламп отразился от ее платиновых волос. Чепчик сестры милосердия она сняла, а из-за ворота серого платья достала кулон с символом Сантамэлей, подтверждающем ее полномочия здесь. После свадьбы такой появится и у Валенсии. — Разрушение и есть суть тьмы. Но само присутствие ее настолько незначительно, что едва уловимо. Будто элементаль пытался вступить в контакт с людьми, но не смог. Точнее… они не выдержали его силу.
— Но зачем элементалю контактировать с людьми? — невольно спросила принцесса, не выдержав напряжения.
— Милли, Милли… — прошелестело вместо ответа.

Времени на размышления не было, поэтому Герхард использовал то, что подвернулось под руку.
— Ложись!
От его крика Акерманн пригнулся, падая рядом с покойником. Лампа полетела во тьму и взорвалась от легкого воздействия огня. Яркая вспышка осветила коридор, обдав жаром и выдав очертания монстра, что ждал их.
Огромная клякса повисла под потолком, удерживая себя несколькими конечностями, уходящими внутрь породы. По центру располагалась клыкастая пасть, выдавшая высокочастотный рев, от которого волосы встали дыбом. Слепые глаза, не имеющие ни зрачков, ни белка, ни радужки, маслено блеснули, отражая пламя.
Видение длилось лишь несколько секунд, но герцог успел понять, что перед ним отнюдь не новорожденный элементаль. То, что засело в шахте, было куда старше…
Бастард погасил пламя, не позволив ему распространиться. Глаза заслезились от жара, а в горле запершило, но полученное знание того стоило.
— Отпусти его! — потребовал Герхард, призывая Окума. Элементаль охотно отозвался, закрывая его собой.
В свете последней оставшейся лампы было видно, как Роберт приподнялся и полоснул скальпелем по руке мертвеца, который никак не отреагировал на происходящее. Но и пальца не разжал. Маг ударил еще раз, а потом замер, разглядев цвет крови, медленно текущей по мертвой руке. Слишком темный, чтобы быть каким-либо оттенком красного.
— Герхард!
— Вижу, — скупо ответил герцог и шагнул вперед, уверенный в поддержке элементаля, но Окум неожиданно задергался, а затем взревел, заставив присесть от порожденного эха. — Что происходит?
Ответный визг ударил по ушам болью. В неровном свете лампы тени заметались вокруг, отражая нечто несусветное. Окум никогда не отступал перед дракой, но сейчас он словно боролся с собой. И… не хотел помогать?
— Да твою мать! — рявкнул Герхард и резким пинком ноги отбросил руку мертвеца от Акерманна. Тот сразу же Вскочил на ноги и встал рядом, сжимая в кулаке скальпель.
— Какой план? — он поправил фильтр на лице, вглядываясь во тьму и дрожащие тени. Теперь шахта наполнилась шорохами и писками, будто их окружало полчище мышей.
— Уйти живыми, — честно ответил бастард, все больше понимая, что собственный элементаль оказался беспомощен перед внешней угрозой. — Чего ты хочешь?
Еще больше шорохов и писков, а потом мертвец спокойно сел. Роберт молча выставил перед собой скальпель, даже не пытаясь применить магию. Герхард призвал воздушный щит, закрывая их обоих.
Мертвец между тем встал, а затем медленно, будто ребенок, повернулся к ним лицом. Текущая по руке кровь его не смущала. Зеленые глаза слепо смотрели перед собой. Грудь не двигалась. Да и зачем трупу дышать?
Герцог почему-то вспомнил Милисент. Ее безмятежную улыбку и взгляд. Потом перед глазами встала Сабина и ее дочь. Он так и не успел переписать завещание и дать указания поверенному.
— Кха… Ха… — выдал покойник, затем все же глотнул воздуха и низким голосом произнес: — Где Омилум?
— Кто? — просипел Акерманн.
— Милли… Омилум. Это имя элементаля.
В голове возникла смутная идея, которая могла бы объяснить происходящее. Все, кроме говорящего мертвеца, подчиняющегося элементалю.
— Где? — требовательно повторил собеседник.
— Мы не знаем. Если это новорожденный, то мы пришли, чтобы найти его.
— Его нет наверху! — громкий окрик заставил их вздрогнуть.
— Да, поэтому мы здесь, — терпеливо повторил Герхард, чувствуя себя на лекции в Академии. Правда там студенты не пытались его убить. А уж их шутки и вовсе были безобидны.
— Его нет здесь!
От очередного окрика из носа мертвеца хлынула кровь. Темная и больше похожая на масло.
— Вы разрушаете тело, — неожиданно отметил Роберт, привлекая внимание. Кашлянул и продолжил увереннее: — Вы наверняка долго его искали, чтобы суметь управлять, и, если оно разрушится, вы лишитесь возможности с нами говорить.
— Убью тебя, — равнодушно пообещал монстр.
— Тогда вы бы с этого начали. Но не стали, — Акерманн неожиданно опустил скальпель. — Вы не хотите убивать магов тьмы. Нас слишком мало. И мы в какой-то мере близки, потому что взаимодействуем с вашими сородичами.
— Умный, — пустой взгляд не моргающих глаз устремился на Герхарда. — А ты убил.
— Мне пришлось, — герцог стиснул зубы. Не хватало еще оправдываться перед элементалем, будто перед озлобленной мамашей, которая… Мысль оборвалась. А затем оформилась. — Я никогда этим не гордился, но другого варианта не было. Омилум — ваш сын?
В шахте стало тихо. Исчезли шорохи и писки. Пропали лишние тени. А по верху потянуло потоком воздуха. Бастард запрокинул голову, не сомневаясь, что клякса сейчас нависает прямо над ним. В лицо дыхнуло теплом, мелькнули клыки.
— Найди и верни его, если хочешь забрать своего элементаля, — выдал самую длинную фразу покойник. — Иначе я разорву вашу связь. И тебе будет больно, человек.
— Это невозможно…
Еще прежде, чем Герхард успел договорить, его накрыла волна боли. Она шла изнутри. От центра груди быстро растеклась по всему телу и парализовала. Он хотел бы закричать, но не мог, потому что связки парализовало. Он мог бы упасть, но мышцы на ногах свело судорогой так, что кости затрещали. Он хотел бы потерять сознание, но разум оставался ясным, как после пробуждения.
Агония продолжалась несколько секунд, но показалось, что прошли часы, когда боль схлынула. Герцог пошатнулся и едва не упал, Акерманн успел поддержать его.
— Ты ничего не знаешь о тьме, человек. И о невозможном. Верни Омилума. Или в следующее новолуние я покину свой дом. И твои сородичи пожалеют.
Тело перед ними безвольной кучей рухнуло на пол. Требования были озвучены.

Глава 16. О прогулках…

— И кто тут такая хорошенькая? Кто такая красивая? У кого такие очаровательные глазки?
В прогулочном наряде, состоящем из чепчика, поверх которого надевалась шапочка лимонного оттенка, пеленок и одеяльца такого же цвета, малышка выглядела очаровательно. Мутно-голубые глазки за ночь как будто приобрели зеленоватый оттенок, а настроение поднялось до небес.
Детка очаровательно улыбнулась и попыталась засунуть в рот кулачок, который снова выпутала из одежек.
— И как только у тебя получается?
Клара перехватила пальчики и аккуратно заправила обратно в складки, вызвав тем самым волну возмущения, мгновенно смолкшую, когда рядом появилась фройляйн Ланге.
— Все хорошо? — она все еще выглядела дерганой и напряженной, но постепенно начинала проявлять больше интереса к ребенку.
— Да, ей просто не нравится, когда ручка не свободна. Пойдете гулять с нами?
Секретарь герцога бросила на дверь затравленный взгляд, будто ей предлагали пройти босой по углям, но затем сжала губы и кивнула.
— Да, я… я пойду. Пойду.
На лбу у нее выступила испарина, и общий вид вызывал опасения, о которых Клара решила умолчать. Далеко они не пойдут. Только до парка. Погода хорошая. Наконец-то выглянуло солнышко, и местная весна стала похожа на весну. Если даже что-то пойдет не так, они смогут быстро вернуться.
— Не возражаете, если я составлю вам компанию? — герр Вагнер уже одетый для прогулки вошел в холл, где они собирались для выхода. — Его Светлости нет, и я совершенно свободен. А погода необычайно хороша.
— О, мы будем только рады! — искренне ответила няня, широко улыбаясь. Теперь можно будет уделить внимание малышке, а ее маму будет кому поддержать. — Вы ведь не возражаете, фройляйн?
— Что? — она вздрогнула и плотнее запахнула полы темной, мало приметной накидки.
— Вы не возражаете, если герр Вагнер составит нам компанию на прогулке?
— Нет… Нет, конечно. Пусть идет.
— Вот и хорошо.
Клара еще раз поправила одеялко и взялась за коляску. Чудесную, удобную коляску с большими колесами и откидным, кожаным козырьком, приятно пахнущую свежим маслом, которым смазали рессоры, чтобы они не издавали ни звука. О таком чуде в ее крохотном городке даже не слышали. А уж коляска, которой она пользовалась для братьев и сестер, и вовсе оставляла желать лучшего. Ее использовала еще бабушка для отца. И об удобстве речь даже не заходила.
— Ну, что? Посмотрим, какая чудесная жизнь происходит за пределами нашего дома?
Малышка снова скорчила рожицу, похожую на улыбку, и выдала восхищенный возглас. Сегодняшний день ей явно нравился. И значит, все будет хорошо.

Клара уже выкатила коляску на улицу, а я все стояла в холле и не могла сделать последний шаг. При одной только мысли, что придется покинуть безопасный особняк и выйти во внешний мир, внутри что-то сжималось. Голова начинала кружиться, сердце стучать как сумасшедшее, а руки становились липкими. Даже под перчатками.
— Позвольте?
— Что?
Я обернулась и наткнулась взглядом на стоящего рядом камердинера Герхарда. Он галантно предлагал мне локоть.
— Можете опереться. Вы давно не выходили. От свежего воздуха может закружиться голова, а никто из на не хочет, чтобы с вами что-то случилось.
— Правда?
Вопрос вырвался раньше, чем я успела подумать. Кто задает такие вопросы людям? В обществе принято лицемерить, вести себя прилично и учтиво. Быть вежливым и галантным. А не спрашивать в лоб то, что приходит в голову. Тем более не совсем здоровую.
— Простите… Я…
Никаких приемлемых объяснений в голову так и не пришло, поэтому я просто оперлась на подставленный локоть и позволила вывести себя на улицу. Герр Вагнер сделал вид, будто ничего не заметил, что лишь подтвердило мои мысли. Нужно снова учиться жить по правилам…
Солнце ударило по глазам, заставив зажмуриться. Если бы не мужская рука, поддержавшая за талию, я бы растянулась на мостовой.
— Осторожнее, фройляйн. Вот так.
Камердинер продолжал медленно вести меня вперед, пока глаза привыкали к свету, а нос — к свежему воздуху. Я словно ребенок вцепилась в его руку, наверняка причиняя боль, но мужчина не сказал ни слова. И постепенно, с каждым новым шагом, ужас начал растворяться.
В какой-то момент мы остановились, и я смогла вдохнуть полной грудью, впитывая ароматы влаги, оставшейся после грозы, первых листьев, свежести и, кажется, даже солнца, которое грело кожу.
Весной земля просыпается. Дома я всегда чувствовала прилив сил. И, как только сходил снег и земля хоть немного прогревалась, выходила в сад босиком. Бегать по первой траве — ни с чем несравнимое удовольствие. Сила, которую отдает почва весной, надолго остается в теле. Поэтому я редко болела. После поступления в Академию простуды стали значительно чаще…
Мы шли по парку, еще пустому, почти лишенному людей, детских криков и смеха. Весной он казался покинутым. Заброшенным. И тем страннее оказалось почувствовать запах свежей выпечки. Корицы, мака и сдобы. Желудок издал неожиданный рев, привлекая внимание.
Голод оказался столь сильным и внезапным, что рот мгновенно наполнился слюной, которую пришлось проглотить несколько раз, чтобы не подавиться.
— Она уснула, — неожиданно сказала Клара, обернувшись. — Можем присесть на лавку и отдохнуть, если хотите.
— Отличная мысль, — ответил герр Вагнер быстрее, чем я успела понять, о чем идет речь. — Вы отдохнете, а я раздобуду нам перекус. Этим ароматам невозможно сопротивляться. Думаю, фрау Бауэр нас простит.
В следующее мгновение я уже сидела на скамейке с удобной спинкой рядом с няней, покачивающей коляску, а камердинер удалялся широким шагом. Вокруг не было никого. Только тишина и отдаленные крики птиц.
Взгляд невольно остановился на безмятежно спящей малышке. Она так и не проснулась прошлой ночью, пока элементаль не ушел, и я не положила ее в кроватку. Будто ничего и не было. Будто мне все приснилось. Снова. И, если бы не нож для бумаг в кармане халата, я бы вряд ли поверила в реальность произошедшего. Ничего ведь не изменилось.
Впрочем нет. Шелест исчез. Этот ужасный, мерзкий звук, не позволяющий сосредоточиться ни на чем ином, преследующий даже во сне, заглушающий любые иные звуки и слова, вдруг пропал. А я даже не сразу заметила…
Картинка перед глазами неожиданно расплылась. В горле встал ком. Я больше не схожу с ума. Все закончилось. Все закончилось.
На сцепленные пальцы вдруг легла мягкая ладонь.
— Все хорошо. Мы просто гуляем. И скоро вернемся обратно. Для малышки получасовая прогулка на первый раз — настоящее приключение.
Я кивнула и вытерла слезы. Раньше я плакала напоказ, легко вызывая водопад по собственному желанию, теперь слезы приходили сами, и, видят элементали, я бы обрадовалась, если бы они исчезли.
Клара смотрела на меня с сочувствием и такой бесконечной добротой, казавшейся совершенно нереальной. Ей хотелось верить. И быть откровенной.
— Я так испугалась, когда поняла, что беременна, — признание прозвучало скрипуче, будто голос несмазанной телеги. — Это казалось невозможным. Я всегда была осторожна. Принимала все меры, а тут… Ничего не заметила, не поняла… Исправить что-то уже было невозможно. И я… так испугалась. Просто не знала, что делать.
— Так бывает, — мягко заметила фройляйн Гессен, даже не отдернув ладонь. — Моя соседка понесла от сына аптекаря, а тот не захотел жениться. Сунул ей какую-то настойку, чтобы решить проблему. Она и выпила. До сих пор помню, как она кричала. Аптекарь потом сказал, что она превысила дозировку. И умерла от кровотечения. Наш доктор ничего не смог сделать. А сын аптекаря через год женился. Другой соседке повезло больше, ее родители были достаточно состоятельны и успели найти ей жениха, быстро выдали замуж, а через семь месяцев родился малыш. Здоровый и крепкий.
— Юстас хотел жениться, — говорить стало легче. — Я отказала. Понимала, что так нельзя. И правильнее будет согласиться. Выйти замуж. Только… Я уже едва не заключила одну помолвку ради того, что считала правильным. А потом оказалось, что все не то, чем кажется. Меня обманули, а я поверила. И верила так долго, что не замечала, как превращаюсь в чудовище, которое не ценит чужие жизни. Конрад едва не погиб, потому что верил мне. А потом Юстас… Казалось так неправильно, что из-за ошибки мы навсегда должны быть связаны.
— Мне очень жаль.
Мягкое пожатие руки и такие добрые глаза. Искреннее сожаление. Поддержка. Тогда все было иначе. Никто не попытался меня понять, кроме Герхарда. И я вцепилась в него, как сегодня в герра Вагнера, боясь, что если отпущу, то захлебнусь в чужом осуждении и ненависти.
— Ох, какая очаровательная малышка! Ваша?

Откуда взялась эта женщина? Клара не слышала шагов или шороха кустов. Незнакомка просто возникла рядом. В темно-бордовой накидке и шляпке с пером. Невысокая, дородная, уже немолодая. С круглым лицом и глазками-пуговками темного цвета. Тонкие губы растянулись в улыбке, почему-то напомнившей лягушку.
— Добрый день! Я — всего лишь няня, но благодарю вас за комплименты.
Фройляйн Гессен взялась за ручку коляски обеими руками, понадеявшись, что секретарь герцога не станет вмешиваться в беседу, и украдкой огляделась. Вокруг никого не было, а герр Вагнер куда-то запропастился.
— Ах, няня. Наверное чудесно заботиться о такой прекрасной малышке? Знаете, я сама отработала няней сорок лет, столько детей перенянчила. Теперь-то уже отдыхаю… Ноги болят. А вы наверняка знаете, что няне в первую очередь нужны крепкие ноги для прогулок и беготни за непоседами и крепкие руки, чтобы их нянчить и удержать от шалостей.
— Вы совершенно правы! Наверное было очень тяжело оставить службу и уйти на покой?
— Ох, я порой так скучаю по деткам! Дети — это такое счастье! И чем их больше, тем лучше! У вас пока только одна воспитанница?
— Да, но я набиралась опыта, ухаживая за младшими братьями и сестрами. У нас большая семья, поэтому я знаю, что такое, когда вокруг много детей.
— Как чудесно! — незнакомка, так и не удосужившаяся представиться, расплылась в еще более широкой улыбке, став похожей на жабу. В глаза бросилась родинка на правой щеке, из которой торчал тонкий волос.
— А вот и наш перекус, фройляйн, — герр Вагнер подошел вовсе не с той стороны, в которую уходил, но в руках он держал бумажные пакетики, от которых умопомрачительно пахло выпечкой. Камердинер сразу же протянул один фройляйн Ланге, второй — Кларе и замер, в упор разглядывая незнакомку. — Фрау?
— Келлер. Фрау Келлер. Я живу рядом с парком, и каждый день здесь гуляю. Кормлю уток на пруду. А вы?
— А мы уже уходим, — вежливо, но твердо произнес герр Вагнер, продолжая разглядывать женщину. И под его взглядом улыбка у нее застыла. — Хорошего вам дня, фрау Келлер.
Мужчина помог им подняться со скамейки и развернуть коляску, а после пошел рядом. Клара с сожалением покосилась на взятый для нее крендель с маком, есть который и катить коляску было бы крайне неудобно. Секретарь герцога подобной дилеммой не мучилась, вцепившись в улитку с корицей так, будто никогда не ела. Но это и хорошо. Прогулка пошла ей на пользу. На щеки вернулся румянец, а глаза хоть немного заблестели. И не только от слез.
— Позвольте, я помогу, — герр Вагнер аккуратно перехватил коляску, позволив няне освободить руки.
— Осторожнее на поворотах, она довольно тяжелая, приходится придерживать, — предупредила Клара и аккуратно откусила крендель. — Где вы нашли выпечку?
— На соседней дорожке. А потом заметил нашу новую знакомую. Она как раз переходила лужайку, чтобы подобраться к вам поближе. Я решил, что преувеличиваю, и сделал небольшой крюк. Но оказалось, что я все понял верно.
— Она врала, — неожиданно произнесла секретарь герцога, привлекая внимание. — Элементали, как же вкусно!
— С чего вы взяли? — камердинер прищурился, глядя на нее, а Клара снова откусила крендель. Действительно вкусно. Оказывается, она умирает с голоду.
— Взгляд. И слишком много деталей. Она пыталась выглядеть как добрая, болтливая старушка, но глаза оставались холодными. Оценивающими.
— Но что ей было нужно в таком случае? — непонимающе нахмурилась фройляйн Гессен.
Ответом стала напряженная тишина, а потом герр Вагнер задумчиво протянул:
— Думаю, гулять в парк вы будете ходить в сопровождении. Моем или Пауля. Я поговорю с герцогом и герром Шварцем. Они одобрят.
Клара уже хотела задать вопрос, но затем опустила взгляд на коляску. Малышка. Вряд ли кто-то за пределами особняка знал, что она вовсе не дочь герцога. Но неужели кто-то решился бы на такую мерзость, как похищение ребенка?

Глава 17. О пробуждении…

Проснувшись, он еще некоторое время лежал, пытаясь вспомнить, где находится, и как здесь оказался. Сосредоточиться мешал то нарастающий, то стихающий рокот, раздающийся где-то рядом. Храп. Кто-то храпел.
Герхард сел и откинул одеяло, которым его заботливо укрыли прямо поверх одежды. Он находился в бывшем шатре для тяжелых больных. На одной из освободившихся коек. Самих больных ночью перевезли в город. Наверное. Иначе почему шатер почти пуст?
На соседней койке обхватив себя за плечи спал бледный Роберт, которому храп не мешал. А доносился он из ближайшего к выходу угла, где лег отдохнуть начальник лагеря. Доктор Вебер спал с другой стороны, замотавшись в одеяло и подложив сложенные ладони под щеку. Больше внутри никого не было.
Герцог поднялся, морщась от каждого движения. Болели руки, плечи и шея. Это понятно. На обратном пути из шахты они с Робертом тащили на себе трупы магов. Оставлять их под землей показалось неправильным, не говоря уже о том, что оба требовали дополнительного и более подробного изучения после воздействия, а вернуться позже им вряд ли бы позволили. Удивительно, что вообще отпустили.
Герхард потянулся, разминая затекшие мышцы. Покрутил головой. Медленно пошел к выходу. Оказывается, ноги тоже болели. И его походка напоминала передвижения неопытного всадника, полдня проведшего в седле.
На улице было светло, в меру солнечно и достаточно тепло. Почти полдень. Сколько же он проспал? Восемь часов? Кажется, вчера — или уже сегодня? — они отключились, как только вышли из шахты. А это было… Тьма его знает во сколько…
— Ваша Светлость, — один из охранников оказался снаружи. — Не хотите позавтракать? Из города передали припасы на всех.
Чуть в стороне от шатра горел костер, над которым приладили котелок и явно варили чай. Рядом оборудовали сносные места для сидения. Еще дальше стоял основательно пропылившийся автомобиль.
— С удовольствием. Но можно сначала умыться?
Герхард провел ладонью по подбородку, отмечая проклюнувшуюся щетину и пятна на рукавах рубашки. Вряд ли он сейчас выглядел лучше шахтера.
— Пойдемте сюда.
Охранник отвел его за шатер, где стояли ведра с водой и ковшами. И пока бастард пытался стать чище, принес его мешок со сменной одеждой, взятой больше по привычке, чем осознанно.
— Благодарю.
Оказывается, чтобы почувствовать себя лучше иногда достаточно умыться чуть теплой водой и просто одеть чистое.
Через четверть часа он сидел у костра, набросив на плечи куртку, жевал овощное рагу с мясной подливой и осматривал лагерь. Точнее то, что от него осталось.
Доктора поработали на славу, организовав эвакуацию. Шатры еще стояли, но собрать их довольно быстро, как и оставшиеся раскладные койки. Все больные размещены под надзором, медсестры и врачи отправлены с ними, чтобы и дальше помогать. Без магии должны справиться.
— Как в городе?
— Шумно, — охранник, явно невыспавшийся, но пытающийся бодриться, пил крепкий чай. — Мэр с утра всех успокоил объявлением, что ситуация взята под контроль самим братом императора. Так что ваше пребывание здесь уже не секрет.
— Пусть… — Герхард махнул рукой. — Главное, чтобы под ногами не путались. Тетушка и сеньора Торрадо еще не уехали?
— Нет. Обе в гостинице. С ними — Ханс. Он телеграфировал в столицу, что здесь происходит. Возможно, пришлют еще специалистов.
Специалисты здесь не помогут. Врачи пригодятся, а вот специалисты… Никто не знает тьму лучше, чем он. Но и его знаний оказалось недостаточно.
«Ты ничего не знаешь о тьме, человек. И о невозможном…»
Слова элементаля, точнее его способности и возможность вообще произнести членораздельные звуки благодаря речевым связкам человека, заставили серьезно усомниться во всем, что маги знали о тех, кто столетиями служил им. Впервые элементаль откровенно угрожал. Обычно они помогали. Заботились. Могли навредить, но лишь по незнанию или неумению использовать собственные возможности. По крайней мере, официально случаев угроз и нападений не фиксировалось. До прошлой ночи.
— Где тела?
Охранник кивнул на бывший карантинный шатер.
— Туда всех отнесли. Подальше от глаз.
Правильно. Не надо смущать родственников и близких непрезентабельным видом покойников. Возможно, проще сказать, что погибшие были заражены и во избежание распространения болезни их тела пришлось сжечь. Это избавит семьи от лишних тревог и вопросов.
Из шатра вышел заспанный и растрепанный Роберт. К костру он направился скорее интуитивно, чем осознанно. Рыжие волосы стояли дыбом. Рубашка была покрыта копотью, как и руки.
— Добрый день, герр Акерманн.
— Мы же вроде вчера договорились общаться без церемоний. Или это работает только внутри шахты?
Маг упал на сидушку напротив и принял из рук охранника кружку с чаем.
— Нет, но после такой насыщенной ночи сложно все запомнить. Если хотите умыться, вода за шатром.
— Ага… — Роберт рассеянно кивнул и продолжил пить.
Герхард вернулся к еде, решив позволить коллеге восстановиться. Вчера по дороге обратно они общими усилиями восстановили фазы луны и поняли, что до новолуния еще четыре ночи. Время на поиски пропавшего элементаля было. Оставалось понять, с чего начать. И что делать, если найти его не удастся…

Поздний завтрак, состоящий из вареных яиц, каши, свежего хлеба и масла, ждал на столе, но Валенсия никак не могла заставить себя поесть. Смутная тревога не давала расслабиться. Даже во сне она ворочалась и словно что-то искала, постоянно просыпаясь и оглядывая скромную гостиничную комнату.
Герцогиня напротив спала спокойным, крепким сном, а сейчас неторопливо ела, снова надев серое платье сестры милосердия.
— Вам нужно поесть, дорогая, иначе сил совсем не будет.
— Я понимаю. Просто… Вам не кажется, что здесь слишком шумно?
В приоткрытое окно долетали повышенные голоса с улицы, иногда прерывающиеся криками. Разобрать конкретные слова было сложно, но общий тон был возмущенным.
Ивон проследила за ее взглядом и нахмурилась.
— Люди обеспокоены произошедшим. Их напугал взрыв, тьма и эвакуация из лагеря. Волнение понятно. Но вы правы, обычно, получив помощь, они успокаиваются. Потерявшие близких скорбят, остальные чаще благодарны. Здесь же что-то не так… Но и ситуация не рядовая.
— Но ведь местные не знают подробностей, — принцесса заставила себя намазать кусочек хлеба маслом и пригубить кофе. Сварен он был ужасно, но дарил необходимую бодрость.
— Возможно отсутствие объяснений их и пугает. В Империи каждый понимает, чем может быть опасен разлив тьмы. Люди боятся, но верят, что придут маги и помогут. Возможно, им нужно дать больше объяснений. Давайте закончим завтрак и прогуляемся в ратушу. Я поговорю с мэром, а потом проверим больных. Там как раз должны были разместить бывших зараженных, и тех, кого не смогла принять больница.
Валенсия кивнула, соглашаясь и сосредоточилась на еде.
Ночью они покинули лагерь последними. Когда все больные были вывезены, а герцог Рейс и его спутник вернулись из шахты с ужасным грузом. Столько смертей за одну ночь. И никакого понимания, что происходит. Ивон забрала тьму из последних зараженных, и новые, к счастью, не появились, поэтому доктора разрешили всех увезти. Но причины произошедшего так никто и не понял. А это тревожило.
Очередной крик с улицы заставил вздрогнуть. Сеньора Торрадо едва не расплескала кофе и снова взглянула на окно. Шум только нарастал.
— Что происходит?
Великая герцогиня встала, чтобы выглянуть и понять, в чем дело, но тут в комнату без стука ворвался охранник.
— Не подходите к окну! — резкий окрик заставил их обеих замереть.
Мужчина быстро запер дверь, затем закрыл окно и занавесил шторы.
— Вы можете объяснить, что происходит? — сдержанно спросила Ивон, демонстрируя отличное самообладание.
Валенсия отставила чашку с недопитым кофе и промокнула рот салфеткой, понимая, что завтрак уже не будет окончен.
— На улице беспорядки. Кто-то сказал, что началось новое заражение. Люди в панике. Начали кричать, что маги всех обманули. Выходить опасно.
— Новое заражение?
Принцесса ошеломленно взглянула на герцогиню, которая тоже выглядела удивленной.
— Не может быть. Я забрала всю тьму.
— Я лишь повторяю то, что услышал на улице, — охранник хмурился и следил за происходящим снаружи через щелку меж занавесками. — Никто не знает, кто вы. Мэр сообщил лишь о герцоге Рейсе, но хозяин гостиницы может задаться вопросом, почему две медсестры ночуют здесь, вместо того, чтобы быть в больнице.
— Это легко объяснить, — спокойно заговорила Ивон. — Мы прибыли из столицы в помощь и, как только ситуация была взята под контроль, собирались отправиться обратно. Но слишком устали для немедленного отъезда.
Продуманное объяснение успокоило, но приглушенный шум на улице лишь нарастал.
— Боюсь, сегодня наша легенда может не сработать. Если сюда начнут ломиться, нам нужно будет уходить в сторону шахты. Герцог сможет вас защитить.
— Подождите, если заражение — только слухи, разве не проще успокоить людей?
Валенсии не нравилось убегать, но еще меньше нравилась перспектива столкнуться с разъяренной толпой. Отец всегда говорил, что хаос нужно давить в зародыше и не позволять людям сбиваться в стаю, которой руководят крикуны, а не разум.
— Если бы это были слухи, мэр уже успокоил бы жителей, — медленно произнесла герцогиня. — Значит, что-то случилось. И тогда мне нужно попасть в ратушу. Или в больницу. Как можно скорее.
— Ваша Светлость, — укоризненным тоном начал охранник, но тут раздался громкий стук в дверь.

Через полчаса, когда Роберт немного привел себя в порядок, и они оба поели, разговор вернулся к деловому руслу.
— Как мы будем искать элементаля? — спросил Акерманн. Ночные приключения не отвратили его от желания довести дело до конца, и герцог был благодарен за помощь.
— В прошлый раз мы шли по хронологии заражения. Искали первый случай и первый зараженный источник. Поэтому я и повел вас в шахту. Думал, что элементаль остался внутри. Но если его там нет… Даже не знаю.
Впервые Герхард испытывал подобную беспомощность и растерянность. Слова монстра, которого язык не поворачивался назвать элементалем, заставили сомневаться буквально во всем.
— Сейчас мы имеем дело с двумя типами заражения, — Роберт рассуждал как врач. — То, с чем мы столкнулись в карантине, походило на обычную чуму и поддавалось стандартным воздействиям. Течение болезни осложнялось повреждениями, полученными шахтерами при взрыве, поэтому нам не удалось спасти всех. Даже Брэнд заразился… Последним.
Его взгляд застыл, став бессмысленным. Так бывает, когда разум неожиданно пронзает некая мысль, называемая озарением.
— Вы что-то поняли?
— Брэнд был последним зараженным, — медленно повторил Акерманн. — Остальные пострадали уже иным образом. То есть от воздействия того, кто находится под землей. Помните, он говорил, что не смог найти Омилума наверху?
— Да. Его нет внизу, и нет здесь. Он так сказал.
— Какого размера новорожденный элементаль? — неожиданно спросил собеседник, застав Герхард врасплох.
— Сложно сказать. Их размеры не всегда отражают возраст. Внешний облик скорее помогает им адаптироваться к миру, чем показывает прожитые годы. Поэтому воздушные элементали часто выбирают птиц, а водные похожи на земноводных или рыб.
— Да, но элементали тьмы имеют больше общего с людьми, вы сами говорили, — глаза Роберта загорелись, веснушки проступили ярче. — Что, если сам элементаль довольно небольшой и при необходимости может… как бы… прикрепляться к тому, кто сильнее и крупнее.
— То есть… Ради защиты?
— Да! Человеческий детеныш — самое беспомощное существо в мире, которое дольше всех нуждается во внешней заботе. Что, если элементаль тьмы в этом похож на него? Представьте, он потратил все свои силы, заразив Брэнда, а потом испугался и… прикрепился к его элементалю? Спрятался, чтобы его не уничтожили.
— Потому что появилась Ивон… — протянул Герхард.
Теория звучала странно, но не более странно, чем все, что происходило с ними последние двенадцать часов. Все элементали отличаются повадками и характером. Тот, кто появился в деревенском колодце мог быть агрессивнее того, кто родился в шахте. Если элементаль достаточно хитер, он мог постараться замаскироваться. Но тогда…
— Если он с вашим учеником и восстановит силы, заражение может начаться заново. А я отдал приказ эвакуировать всех больных в город.
Секунду Роберт смотрел перед собой. Потом они одновременно вскочили на ноги и поспешили к автомобилю. Охранник, прилегший отдохнуть в стороне от костра, вскинулся, но герцог махнул ему рукой.
— Передайте докторам, что мы вернемся в город! — крикнул он на ходу. — Нужно кое-что проверить!
— Какие у нас шансы, что все в порядке? — спросил Акерманн, устраиваясь на месте пассажира.
— Я бы на удачу не рассчитывал…

Охранник бросил на них предостерегающий взгляд и шагнул к двери, одновременно доставая из-под куртки револьвер.
— Кто? — крикнул он, оставаясь сбоку от входа.
— Это хозяин, — раздалось приглушенное. — Герр Хьюберт. Соседи видели, как вы к нам ночью заходили. Рассказали другим. Теперь требуют выдать ту сестру, что владеет магией. В двери стучат.
Ивон опустила взгляд на рукава с вышитым знаком.
— Об этом я не подумала…
— И ты решил выдать? — резко спросил охранник.
Валенсия осмотрела стол, где кроме ложек и ножа для масла никаких приборов не было. Защититься нечем. Плохо.
— Нет. Что вы? У меня есть черный ход. Не через кухню, а старый. Им давно уж никто не пользуется. Там сторожить не будут. Вы бы ушли через него, пока не случилось чего, а? А там переулками, переулками и к герцогу. Его бы сюда привести, чтобы порядок навел.
Идея выглядела здравой. Вот только не стоят ли там соседи рядом с хозяином? И не играет ли он им на руку, выманивая гостей из номера?
Принцесса тихонько встала и подошла к окну, выглянув в просвет меж занавесками. Люди действительно толпились на улице. Пока немного. Больше пробегали мимо, мечась между домами. Кто-то закрывал двери и окна, словно хотел спрятаться от заразы.
Валенсия оглядела карниз и навес над входом. Пожалуй, она смогла бы вылезти из окна, подоткнув юбку, но точно не Ивон. И уж конечно не с таким количеством свидетелей. Выход через дверь для них — единственный.
— Ваша Светлость? — тихо позвал охранник.
— Мы выйдем, — ответила герцогиня.
Принцесса обернулась, застав, как та надевает чепчик и протягивает второй ей. Вряд ли кто-то оценит их внешний вид, но волосы стоило спрятать хотя бы ради того, чтобы в лицо не лезли. Валенсия надела головной убор и кивнула охраннику, приготовившись ко всему.
Тот быстро открыл дверь, спрятав пистолет за спину. Как ни странно, хозяин гостиницы действительно был один. Тощий, субтильный, в круглых очках на носу, он больше походил на доктора или аптекаря, чем на держателя гостиницы.
— Пойдемте-пойдемте, — он замахал рукой и поспешил в другой конец коридора.
Следом за ним, оглядываясь на каждом шагу, направился охранник, потом Ивон, принцесса шла последней, остро понимая, что один телохранитель не спасет их обеих и в случае серьезной опасности ему придется выбирать. Оставалось надеяться, что все пройдет гладко, и подобная ситуация не возникнет.
Герр Хьюберт открыл ключом узкую дверцу, за которой оказалась лестница.
— Я пойду первым. Внизу открою вторую, выпущу вас, а потом все закрою, — он говорил шепотом, словно боялся, что их услышат. Хотя в самой гостинице пока было тихо. Только снизу доносились глухие удары в дверь и приглушенная ругань с улицы.
— Спасибо. Сестры, прошу вас.
Телохранитель пропустил их вперед, специально избегая называть по именам. Валенсия следом за герцогиней оказалась на неосвещенной, пыльной лестнице и на мгновение застыла, пытаясь сориентироваться в пространстве.
Хозяин быстро зажег свечу, которая хранилась здесь же на полке. Слабый огонек лишь едва-едва разогнал тьму.
— Хранил на всякий случай с тех пор, как нашел этот вход. Ступеньки здесь невысокие и очень узкие. Будьте осторожны. Десять ступеней вниз, потом поворот и еще десять.
Герр Хьюберт спускался довольно споро, Великая герцогиня, подобрав юбку направилась за ним, сеньора Торрадо осторожно оперлась на перила, чтобы не упасть. Охранник прикрыл за ними дверь и шел последним.
Пыль забивалась в нос, несколько раз принцесса чуть не чихнула, но успевала зажать переносицу, чтобы случайно не выдать их положение громким звуком. Ивон оступилась и едва не упала, но ее поддержал герр Хьюберт.
— Благодарю вас.
— Конечно-конечно. Не знаю, что на всех вдруг нашло. Говорят, кто-то опять заразился, но это же не повод на врачей злиться. Или на магов. Кто еще может все это остановить?
Путь оказался недолгим, но напряженным, и когда дверь внизу была открыта, Валенсия вздохнула с облегчением.
— Один момент, — охранник обошел их и вышел в переулок первым. — Тихо. Можем идти. Только быстро. Спасибо вам, герр Хьюберт.
— Конечно-конечно, — откликнулся хозяин, выпустил их и поспешил закрыть дверь, за что никто и не думал его винить.
— Что теперь? — спросила сеньора Торрадо, отряхивая юбку.
— Нужно попасть в больницу…
— Нужно пойти к шахте…
Охранник и герцогиня заговорили в один голос и одновременно замолчали, взглянув друг на друга.
— Ваша Светлость, ваша безопасность важнее. Я не могу допустить, чтобы с вами или с сеньорой что-то случилось. Остальные подождут.
— Со мной мало что может случиться. Но на счет Валенсии я согласна. Вы проводите ее к шахте, а я пойду в больницу. Толпа требовала выдать им меня, вас они тронуть не должны.
— Но нам нельзя разделяться! — возмутилась Валенсия. — Как мы потом найдем друг друга?
— Вы приведете Герхарда, он сумеет меня разыскать. Не в первый раз.
— Мне это не нравится, — резко произнес мужчина.
— Но вы согласны, что так будет проще, — спокойно произнесла Ивон. — Ханс, это не первый мой выезд. Я знаю людей. Они напуганы. И здесь что-то не так. Одной мне будет проще разобраться. И вы знаете, что я могу за себя постоять. Пусть мне это и не нравится. А Валенсия не должна пострадать.
Неприятно чувствовать себя обузой, но сейчас именно ей апийка и являлась. Не зная города, она вряд ли смогла бы выбраться сама. А форма привлекала внимание. Неизвестно, как на нее отреагирует толпа. К тому же она безоружна. Герцогиня же маг. Единственная, кому было нестрашно заразиться тьмой в том шатре. Значит, сильна. И, если она не хочет, чтобы ее сопровождали, в этом тоже есть резон. Если заражение появилось снова… Они будут просто бесполезны.
— Я согласна. Но мне тоже не нравится происходящее.
— Благоразумие — одно из важнейших качеств правителя, моя дорогая. Оно вам еще пригодится. Я пойду первой и отвлеку внимание, если понадобится. Вы выйдете позже.
— Будьте осторожны, Ваша Светлость.
Охранник шагнул в сторону, пропуская Ивон. Она дошла до конца переулка и свернула на улицу, несколько томительно долгих минут ничего не происходило. Валенсия сжимала и разжимала кулаки, убеждая себя, что они поступили правильно и желая пойти следом. Но благоразумие действительно важное качество. Оно помогает останавливать никому не нужный героизм.
— Пойдемте. Держитесь слева. Так мне будет проще вас защищать. Глаза не поднимайте. Если что-то случится — бегите и не оборачивайтесь. Вам нужно выбраться из города.
— Я поняла…
Они едва успели шагнуть из переулка, как совсем рядом раздался крик:
— Это она! Смотрите, она! Маг!
Принцесса невольно обернулась, и поняла, что кричащий мальчишка показывает на нее.
— Я не маг!
Она невольно вскинула руки, чтобы показать отсутствие вышивки, но охранник уже дернул ее за рукав и потащил за собой.
— Быстро! Уходим!
— Почему они решили, что я — маг?!
— Не знаю! Уходим!
Уйти им не дали. Толпа собралась вокруг за считанные мгновения, и они оказались в самом эпицентре. Люди кричали, чего-то требовали, тыкали в них пальцами. И это те, кому еще вчера она хотела помочь?
Мужчина задвинул ее за спину, достал пистолет и направил его вверх. Грохот выстрела заставил людей замереть и пригнуться.
— Все назад! — рявкнул охранник. — Мы уходим. Если нас кто-то тронет, я стреляю.
На секунду показалось, что им все же дадут уйти. Горожане замерли. Растерялись. Но очень быстро пришли в себя. Слишком быстро. Крики стали громче. Кто-то попытался ее схватить, но Валенсия увернулась. Чепчик упал с головы и сразу же был затоптан. Охранник снова поднял оружие, целясь в ближайшего мужчину, который кричал и брызгал слюной.
Принцесса отчетливо поняла, что если сейчас прольется хоть капля крови, их разорвут. Озверевших ни с того, ни с сего людей не остановит ни оружие, ни воспитание, ни мораль.
Сердце застучало громко, заглушая чужие крики. Вспомнилась Долорес. И матушка. Отец. Братья, доставшиеся ей волею судьбы. Они будут скорбеть. А ее жених? Император впадет в гнев, если его снова лишат невесты. Или забудет? Нет, он не нарушит договоренность с отцом. Будет расследование, казни… Кровь и смерть. Не нужно было ехать в Империю.
Она запрокинула голову, чтобы увидеть небо. Отвлечься от мельтешения перекошенных лиц и криков. Солнце светило ярко. Весна наступила даже в Империи.
А потом свет померк…

Глава 18. Об опасениях…

На столе остывали колбаски из говядины, гренки из ржаного хлеба, поджаренные в масле с чесноком, вареные с укропом раки. Заманчивые ароматы наполняли столовую, отвыкшую от подобного чревоугодия, но главное — это два наполненных до краев бокала пенящегося темного пива, оставляющего на языке жженый привкус.
Кристиан откинулся на стуле, наслаждаясь послевкусием. Берти напротив взялся за рака, отломив клешню и высасывая мясо.
— Я уже забыл, что можно так отдыхать.
Великий герцог вытянул ноги и вдохнул орехово-кофейный аромат из кружки. Как дипломату ему часто дарили дорогой алкоголь, и он благосклонно принимал подарки, но по-настоящему любил только пиво. Темное и крепкое. Об этом знали немногие, только близкие, но разделить его любовь могли лишь единицы.
— Стареем, братишка, редко видимся и еще реже отдыхаем.
Берти вдумчиво разделывал рака, отставив пустую кружку в сторону. В их распоряжении сегодня был целый бочонок, доставленный из любимого трактира Кристиана. Закуски привезли оттуда же, чему повар немало оскорбился и удалился готовить что-то легкое на завтра, чтобы компенсировать сегодняшний разгул. Слуги берегли его даже в отсутствие Ивон.
Раньше они с Хартманом завалились бы в тот самый трактир и просидели бы до позднего вечера, но молодость прошла, а вместе с ней ушла и беззаботность. В прошлом году после взрыва в порту несколько поблекло и стремление к маскараду. Хотелось спокойствия, а его могли дать лишь родные стены. Вот и приходилось устраивать застолье дома.
— Как твое последнее плавание?
Вдумчиво посидеть они хотели еще после прошлого приезда Берти, но нападение на дворец спутало карты. Кристиан погрузился в расследование, а Хартман уехал в очередное плаванье. И встретиться получилось только теперь.
— Как обычно. Альбион готовит запуск нового корабля. Что-то там мудрят с двигателем. В докладе я изложил. В остальном — тихо.
— Не слишком?
Доклад Великий герцог по долгу службы изучил, как и руководители других ведомств, однако сухие слова — не то, что личное восприятие. У Берти имелся опыт, который позволял ему видеть и понимать куда больше, чем он излагал в бумагах. Домыслы и интуицию к делу не пришьешь. Только факты. А их порой не хватало.
— Сложно сказать, — Хартман отложил панцирь в сторону, по-простому облизал пальцы и налил себе еще пива из кувшина. — Альбион всегда был тихим. Работают что-то там, копошатся, рожи невозмутимые, сразу и не поймешь, что у них внутри. Я-то привык, завел знакомства. Но сам понимаешь, чужаку много не доверят.
Он сделал большой глоток и с наслаждением прикрыл глаза.
— Вот теперь чувствую, что дома. Альбионцы все свой эль нахваливают, но с нашим пивом не сравнится.
Кристиан согласно кивнул и тоже взялся за еду, предпочтя гренки. Пальцы от них приобретали масленный блеск, а чесночный запах привязывался надолго, но на завтра у него не планировалось никаких важных встреч — можно позволить себе немного расслабиться.
— Так что скажешь? Не замышляют наши заморские друзья?
— Напрямую Альбион не воюет. Не в их интересах. Людей мало. Территория небольшая. Корабли есть, но большой флот они не потянут. Поэтому и торгуют. Но это ты и без меня знаешь, братишка. Что не так?
Великий герцог устроился удобнее и принялся вдумчиво вытирать пальцы салфеткой.
— Торговые корабли Альбиона видели у берегов Фреденсберга. Не там, где они обычно оставляют груз.
— Сведенья надежные? — Берти понятливо прищурился и взялся за второго рака.
— Достаточно. Я бы сказал, получили мы их случайно, но… Весьма своевременно.
И стоит поблагодарить сеньору Торрадо за проявленную бдительность, как и ее брата, придавшего нужное значение услышанным слухам.
— Думаешь, оружие?
— Альбион многое разработал за последние годы. Ты сам доставал их чертежи. Апии они продавать не станут — старые счеты. А вот Фреденсберг их естественный союзник. Могут и поддержать.
— Чертежи, которые я привозил, уже устарели. Новые достать сложнее, мой контакт среди изобретателей умер, а его приемник — скрытная сволочь. Крепкий орешек. На кривой кобыле не подъедешь.
— В любом случае на их разработки нам есть, чем ответить. Одна из идей Герхарда оказалась крайне своевременной, ее как раз сейчас доводят до ума.
И довели бы быстрее, если бы племянник сам принял участие в работе, но он изволил скорбеть и возиться с секретарем. Ивон просила его не трогать, что неожиданно поддержал Георг, но дальше так продолжаться не могло. Герхард забросил даже свой завод, что и вовсе было неслыханно. Напрашивалась необходимость визита и обстоятельного разговора, который заранее Кристиану не нравился.
— Фреденсбергу невыгодно нападать, — задумчиво протянул Берти. — У них флот хорош. Но пехота… Даже если они закупили у Альбиона несколько тяжелых игрушек и научились ими пользоваться, надолго их не хватит. Тем более эти «цистерны» крайне неповоротливы. Пара огневиков просто их зажарят со всем экипажем.
— Ты прав.
Герцог кивнул, снова отпил пиво.
— Но?
— В Ференции снова сменилось правительство. Новое требует признания. Есть слух, что к смене приложил руку тот же Фреденсберг. Проверить его не удалось, хотя Юстас старался. Даже влез в дом нового главы правительства, после чего ему пришлось уносить ноги, но так ничего и не нашел. Если письма или инструкции имелись, их уничтожили. А деньги отследить сложнее…
— Новое правительство… — Хартман поморщился. — Ференция всегда была как осиное гнездо. Флота у них как такового нет, слишком много отмелей. Все больше рыбаки. Армия постоянно меняется… Какой смысл Фреденсбергу от них? Отвлечь внимание?
— Если принять как факт, что Альбион поставляет нашему северному соседу оружие… Если два флота объединятся…
Берти перестал жевать и нахмурился, затем кивнул.
— Могут. Северянин северянина поймет быстрее. Я слышал, Фреденсберг свою молодежь отправляет в Альбион учиться. Инженеров они вряд ли натаскают до своего уровня, секреты выдавать не станут, уж больно скрытные, но для адаптации новинок могут сгодиться.
— И если новая модель корабля сойдет с верфей и станет доступна Фреденсбергу, нам может не поздоровиться.
— Апия поможет?
Кристиан качнул головой.
— Им самим нужна помощь. Островные пираты потрепали их флот. Император обещал помощь и защиту, пока будет идти восстановление, поэтому наша Южная флотилия сейчас там. А Северная не такая уж и большая.
Держать крупный флот на севере было чревато постоянными стычками с соседями. Да и потрепало его во время заговора пять лет назад. Пока военные разобрались, кто отдает приказы и кому стоит подчиняться, пока выбрали стороны… Урон, конечно, за прошедшее время устранили, но память осталась. Весьма неприятная. И Георг не отдавал приказа об усилении.
— Если флот возьмут в клещи, они смогут высадиться на берег. И пока мы будем отбиваться, Фреденсберг может попытаться отрезать Варению.
— Ему достаточно будет устроить несколько поджогов, чтобы лишить нас хлеба. А с другой стороны голодная Ференция… Пусть даже армия у нее потрепана, на мародерство ее хватит.
— Значит, война? — тихо спросил Берти, закончив со вторым раком и снова переключившись на пиво.
Война Кристиану не нравилась категорически. Тем более такая… Империя велика, но воевать сразу с тремя противниками… Нет, нужно потушить пожар заранее. Дать Ференции зерна по бросовым ценам, скот. Пообещать прислать инженеров для восстановления разрухи и ремонта железных дорог — они всегда страдают первыми во время конфликтов.
— Попробуем увернуться. Но я буду благодарен любой информации.
— Значит, я снова отправлюсь в плавание. Но ты же понимаешь, братишка, что от меня польза будет только через несколько месяцев?
— Ничего. Время пока есть.
При последней встрече посол Фреденсберга держался свободно и заверял Великого герцога в прочной дружбе и самых честных намерениях своей страны. Либо не знает о планах своего короля, либо искренне верит в то, что говорит. На намек о кораблях отреагировал лишь удивлением и пустился в философские размышления о контрабандистах и их складах.
Контрабанда есть всегда, но что такого могли везти крупные торговые суда в крохотный рыбацкий городок? Нет, слишком странно. Альбиону так просто кость не кинешь, из-за союза с Апией они навстречу не пойдут. Фреденсберг будет держать нейтралитет до последнего. Остается только Ференция. Самая переменчивая. И значит, ее снова можно будет подмять. В конце концов, лучше отдать деньги, чем пролить кровь.
— Ваше Высочество, — в столовую заглянул дворецкий, — вам телеграмма из Драмбурга.
Герцог кивнул, протягивая руку. Наверняка Ивон задерживается. Как всегда решила сама проконтролировать лечение всех больных.
Но сообщение оказалось от охраны. И прочитав его, Кристиан не обрадовался.
— Что-то случилось? — проницательно спросил Берти.
— Да. Позвоните во дворец, — приказал он дворецкому. — Я поговорю из кабинета.
— Конечно, Ваша Светлость.
— Прости, мне нужно отлучиться.
Друг лишь понятливо кивнул, пока герцог стремительно вставал из-за стола и пересекал комнату. Уже через несколько минут он устроился за рабочим столом и прижал к уху телефонную трубку, ожидая, пока его соединят с Георгом или его секретарем.
Ответил все же племянник:
— Дядя?
— Да. Я получил телеграмму из Драмбурга. Охранник Ивон запрашивает поддержку.
В трубке воцарилась тишина, затем император тихо произнес:
— Я же отправил туда Герхарда…
— Герхарда?
Неужели братья нашли общий язык? Если траур способствовал их взаимопониманию, дипломат был готов лично поставить памятник покойной баронессе.
— Да. Моя невеста пожелала поехать с тетей, а я попросил его вернуть их обеих обратно и проконтролировать ситуацию. Что могло пойти не так?
То есть теперь в опасности еще и будущая императрица. Кристиан бросил взгляд на телеграмму, состоящую из пары предложений.
«Небо хмурится. Сумеречно. Но пока без осадков».
Кому-то другому запись могла показаться сводкой погоды, но на самом деле содержала шифр, принятый для быстрого обмена информацией. «Без осадков» означало, что ситуация находится под контролем. «Хмурое небо» и «сумерки» говорили о том, что угроза не устранена, и в любой момент все может стать хуже. Но если лучший знаток тьмы уже отправлен в Драмбург, какая еще помощь может понадобиться?
— Давай будем исходить из того, что не так могло пойти все, что угодно.
— Ты всегда меня поддерживал. Кто у нас ближе всех к Драмбургу?
Вопрос адресовался куда-то в сторону от телефона.
— Третий пехотный полк проводит учения в том районе, — приглушенно отозвался герр Хофф. — Я отправлял им предупреждение на счет разлива тьмы.
— Отправьте им указание выдвигаться к Драмбургу. Пусть найдут герцога Рейса и поступают в его распоряжение. При его отсутствии — обращаться к Великой герцогине. Если не смогут найти обоих, действовать на собственное усмотрение. Мне нужна информация о том, что там происходит. И чем скорее, тем лучше.
— Да, Ваше Величество.
— И что у нас с магами? Где ближайший к тому месту светлый маг?
— В Ариенбурге. Даже несколько. Один преподает в местной школе, второй служит при…
— Мне все равно, — отрезал император, и голос его зазвенел. — Пусть оба отправляются в Драмбург. Если ситуация выйдет из под контроля, там потребуется зачистка.
— Да, Ваше Величество, — судя по шуму, герр Хофф поспешил удалиться исполнять указания императора.
— Двух провинциальных магов для зачистки может не хватить, — заметил Кристиан.
— Да, но они прибудут на место быстрее, чем столичные. Ближайший поезд в том направлении только через три часа, а дорога занимает еще шесть. Даже если я отправлю всех, кто есть, они ничего не успеют сделать до сумерек. А ночь…
— Время тьмы, — закончил старую поговорку герцог.
Магов света редко использовали при разливах. Их сила выжигала тьму и убивала зараженных, при этом крайне редко уничтожая сам источник болезни, потому что сами маги были не в состоянии его найти. Тьма пряталась от них, и, как только светлые уходили, сразу же вылезала. Зачистка будет иметь лишь временный эффект, в итоге все равно придется прибегнуть к помощи магов тьмы, но она даст время и возможность разобраться в ситуации.
— Правильное решение. Я поступил бы также.
Где-то в глубине души Кристиан испытал острое желание сесть на поезд и самому отправиться в Драмбург, но нельзя все завязывать на себя. Другие должны учиться быть самостоятельными. Ивон давно выезжает в места разливов, она справится. И найдет способ вытащить будущую невестку.
— Спасибо. Я позвоню, как только получу доклад.
Георг положил трубку, и Великий герцог повторил за ним. Оставалось только ждать.
Когда он вернулся в столовую, Берти разделывал очередного рака.
— Как оно?
— Подождем новостей.
— Подождем, — легко согласился старый друг. — Я тут подумал… Что если Фреденсберг пообещал новому правительству Ференции игрушки Альбиона?..

Глава 19. Об угрозах…

До города они домчались за считанные минуты, но Герхарду все равно казалось, что они безумно опаздывают. Он выжимал из авто все, что только можно. Акерманн почти повис на петле, приделанной к потолку, и только тихонько ругался на кочках, ударяясь плечом о стекло.
Стоило въехать в ближайшие районы, и дорога стала ровнее.
— Где тут ратуша?
— Прямо. Почти все улицы сходятся на центральной площади, не пропустите.
Герцог кивнул и чуть сбавил скорость, чтобы случайно не задавить горожан. Все выглядело спокойно. Как обычно. И он даже украдкой перевел дух, посчитав тревогу чрезмерной. Но тут под колеса бросился бегущий навстречу мальчишка.
— Стойте! Стойте!
Он размахивал руками и громко кричал, привлекая все возможное внимание.
Герхард сбросил скорость и едва успел затормозить, чтобы не повредить ребенку, распахнул дверь и шагнул на брусчатку. Роберт выглянул со своей стороны.
— Что случилось?
Мальчишка лет десяти на вид уперся руками в капот и хватал ртом воздух, пытаясь отдышаться. Из-под кепки у него тек пот, лицо раскраснелось, куртка сползла с одного плеча.
— Там… Там… Плохо. Все… с ума посходили… Меня мэр послал… Сказал привести герцога… На автомобиле… Вы же герцог?
— Герцог, — согласился бастард. — Давай на заднее сиденье, все объяснишь по дороге. Мы едем в ратушу.
Два раза повторять не пришлось, паренек запрыгнул в распахнутую дверь, но даже не обратил внимание на обивку или салон авто. Только вцепился пальцами в спинки передних сидений и заговорил чуть короткими, рубленными фразами:
— Там заболел кто-то. Чернотой. Люди на площадь начали собираться. Кричать, что маги обманули.
— Маги? — Роберт обернулся назад. — Кто это придумал?
Герхард продолжил вести авто, пристальнее вглядываясь в редких прохожих, шарахающихся от непривычного транспорта.
— Не знаю… Утром спокойно было. Мэр объявление сделал. Что все… в порядке. Все успокоились. Вроде… А потом… У меня батя при ратуше служит. Писарем. Я ему обед принес. А тут началось. Беготня какая-то. Крики. Мэр меня заметил и велел бежать. Сказал, что я мелкий… Не тронут. На улицах… беда.
Беда на улицах стала очевидна уже через несколько минут, на первом же приличном перекрестке. Люди сбились в две толпы, переругивающиеся друг с другом через улицу. Все могло бы выглядеть как обычная соседская стычка, если бы не мелькающие в руках людей топоры, вилы и прочий колюще-режущий скарб.
Заметив авто, обе толпы притихли и уставились на них с неприкрытой враждебностью.
— Роберт, — тихо позвал Герхард, продолжая плавно ехать вперед между двумя угрозами, — как у тебя со щитами?
— Я… малый могу поставить, — Акерманн неуклюже заелозил на сиденье, вглядываясь в лица людей. — На все авто не хватит.
— Ясно. Приготовься. Мальчик, ляг на пол. И как тебя зовут?
Останавливаться нельзя. Автомобиль и движение — их единственный шанс выжить. Без Окума герцог чувствовал себя почти голым и очень уязвимым. На двух стихиях, одна из которых не слишком хорошо ему подчиняется, оборону будет построить сложнее. У доктора боевого опыта нет, поэтому помощи ждать неоткуда.
— Клаус.
Мальчишка послушно соскользнул в проем между сиденьями и устроился там боком, даже дышать стал тише.
Они почти миновали участок, когда напряжение застывших поз и взглядов взорвалось громким выстрелом, понесшимся с другой улицы. Герхард даже не вздрогнул, а вот на неподготовленных людей подействовало.
— Бей магов! — закричал кто-то в толпе, и рев подхватили с обеих сторон.
Люди, забыв о собственных разногласиях, рванули к автомобилю, размахивая имеющимся оружием…

Валенсии показалось, что она оглохла и ослепла одновременно. А может быть, вообще умерла? Так быстро? И легко? Без боли? Но почему? Страха не было, только недоумение и полное непонимание происходящего.
Тут ее руку сжали, и стало ясно, что ощущения никуда не делись.
— Вы в порядке? — голос охранника раздался совсем рядом, будто он шагнул ближе.
— Что происходит? Почему темно? — выдохнула она едва слышно.
Принцесса закрутила головой, пытаясь понять хоть что-то, но темнота вокруг была непроглядной.
— Артефакт, — столь же тихо ответил мужчина. — Идите за мной. Это ненадолго.
Ее потянули в сторону. Валенсия послушно шагнула в темноту, но через пару шагов едва не споткнулась, на кого-то налетела, но не услышала возмущений в ответ. Будто толпа вокруг застыла. Или тоже ничего не слышала и не видела?
Оставалось только доверять охране и идти, куда ведут. Как овца на закланье. Когда она вернется во дворец, обязательно расспросит императора об артефактах. И желательно о тех, что ей положены для защиты. И почему она раньше об этом не подумала? Расслабилась, поверила в безопасность… Да и что могло случиться с ней в крохотном городке? Как выяснилось, в Империи может произойти что угодно…
Несколько минут или часов спустя темнота начала рассеиваться, они оказались прижаты к стене дома в одном из крохотных переулков. Людей вокруг не было. Ханс успел убрать револьвер под куртку и оглядывался, словно пытался понять, где они. С улицы начали доноситься испуганные крики.
— Свет! Я вижу!
— Я слышу!
— Мы живы!
— Элементали!
Удаляющийся топот, звон железа. Охранник прижал ее плотнее к стене и сам вжался в нее спиной. Какое-то время они просто стояли и ждали, пока крики и топот прекратятся. Постепенно на улице установилось подобие порядка. С соседней тем временем доносился странный гул и звуки ударов. Но Валенсия не хотела знать, что там происходит.
— Мы можем идти? — осторожно спросила она, испытывая огромное желание убраться подальше и спрятаться в каком-нибудь доме. Вот только вряд ли их куда-то пустят, а если пустят, стоит два раза подумать, принимать ли щедрое предложение.
— Сейчас проверю. Не высовывайтесь.
Она послушно осталась стоять, наблюдая, как мужчина добрался до конца переулка и выглянул на улицу. Затем он столь же аккуратно вернулся обратно.
— Горожане разбежались. Окна зашторены. Можно попробовать добраться до ратуши. Здесь совсем близко. У меня есть пропуск, нас должны пустить. Но идти придется быстро.
— Я готова.
Валенсия потопала ногами, убеждаясь, что с утра хорошо зашнуровала ботинки.
— Хорошо. Тогда…
— Подождите, — она вскинула руку, останавливая поток слов. — Скажите сначала, есть ли у вас нечто подобное тому, что вы уже использовали?
— Нет, — охранник с сожалением качнул головой. — Артефакт одноразовый. Его придется перезаряжать. У меня есть еще несколько защитных, но они куда проще и менее эффективны.
— А запасной револьвер у вас есть? Я умею стрелять. И не хочу чувствовать себя ценным и бесполезным грузом.
На артефакты принцесса претендовать не собиралась, все равно не знала, как их активировать и использовать. Лучше доверить их тому, кто понимает и имеет опыт. А вот оружие… Пара пистолетов, подаренных мужем на свадьбу, осталась во дворце. В следующий раз она без них даже на примерку не поедет.
— Я дам вам оружие, но только если вы пообещаете стрелять лишь по моей команде. Нам нельзя создавать лишний шум. И люди при виде крови превращаются в зверей. Не стоит злить их напрасно.
— Это я понимаю.
— Хорошо.
Мужчина наклонился и задрал штанину, к голени оказался прикреплен второй револьвер. Небольшой. Пятизарядный. И удобно легший в ладонь.
Валенсия проверила барабан и сунула оружие в карман платья, прикрытый передником. Теперь она чувствовала себя увереннее.
— А теперь — за мной.
Ханс подхватил ее под локоть и быстро вывел на улицу, по которой они почти побежали. Краем глаза принцесса заметила, как дрогнули занавески на одном из окон, но даже если их кто-то и заметил, никаких криков или преследования не последовало. Люди наверняка решили, что она все же маг, а после демонстрации силы испугались. Теперь им потребуется время, чтобы снова набраться смелости. Оставалось надеяться, что этого времени хватит, чтобы убраться с улицы. И что Ивон благополучно добралась до больницы…

Стоило толпам тронуться с места, как Герхард надавил на педаль скорости, посылая автомобиль вперед. В капот ударил брошенный кем-то камень, по крыше застучали другие, один попал в окно, заставив Роберта пригнуться, но стекло выдержало. Не зря, не зря он его заказал…
— Держитесь!
Толпа сомкнулась позади и бросилась за ними, бросаясь снарядами и оглашая окрестности криками, которые подхватывали и другие, спокойные на первый взгляд, горожане.
Герхард усилием воли создал вокруг авто круговой поток воздуха. Первый же человек, попытавшийся ударить по капоту, отлетел в сторону, отброшенный мощным порывом ветра. А вот снаряды вихрь всасывал в себя и закручивал, не позволяя использовать повторно. Создаваемый гул глушил крики и создавал иллюзию того, что они всего лишь пробираются через ураган. Ручной и довольно безобидный в отличие от толпы.
Оба пассажира молчали, напряженно вглядываясь в лобовое стекло, через которое уже виден был поворот на площадь. И там тоже имелась своя толпа.
Герцог резко вывернул руль и сбросил скорость, выкатываясь на открытое пространство боком и заставляя собравшихся людей попятиться. Он быстро сориентировался и обогнул фонтан, воткнутый ровно посредине и уже завоевавший внимание нескольких кникунов.
Автомобиль скрипнул тормозами и встал у крыльца ратуши. Вихрь стих, разом расшвыряв в стороны все имеющиеся снаряды. Люди пригнулись. Кто-то закричал. Кто-то запричитал. Крикуну на фонтане едва не отрезало голову пролетевшим мимо топором.
— Наружу. Быстро!
Пока толпа не опомнилась, он нащупал в кармане зажигалку и встал рядом с капотом, ожидая, пока Роберт и мальчишка добегут до дверей. Открыли им быстро. Его магия явно привлекла внимание, и мэр поспешил принять помощь.
— Ваша Светлость! Мы бесконечно рады видеть вас! — раздалось сзади.
В искренности слов сомневаться не приходилось. Кто в такой ситуации захочет нести ответственность за происходящее?
Герхард плавно достал зажигалку и щелкнул кремнем, вызывая огонек, который немедленно увеличил до размера ладони, чтобы издалека было видно.
— Под капотом этого авто находится сосуд с тьмой! — голос разнесся над притихшей площадью. Он не любил выступать на публику и еще больше не любил угрожать, но сейчас требовалось как можно скорее угомонить толпу. — Вы все наверняка читали о взрыве в порту! Тогда тьма взаимодействовала с водой! Хотите узнать, что будет, если ее поджечь?!
Стало еще тише. Первые ряды рефлекторно шагнули назад, стремясь оказаться подальше от него и от автомобиля.
— Имеющейся тьмы хватит на взрыв такой силы, что от площади останутся только руины! А вы все, если останетесь в живых, будете заражены! И никто не придет вам на помощь! Потому что при повторном прорыве император пришлет сюда магов света! А они выжгут всю заразу вместе с городом и его жителями!
Он вглядывался в лица тех, кто стоял ближе, и от его взгляда они отводили глаза. Сквозь гнев, который они считали праведным, медленно проступал страх и осознание происходящего. Задние ряды начали отступать на улицы. А кто-то наоборот пробирался ближе вдоль стен ближайших зданий. Мелькнула серая форма и белый передник. Тетушка?
— Вы хотите жить или умереть?!
— Жить… Жить… Жить… — начало доносится со всех сторон. Кто-то даже бросил импровизированное оружие. Кто-то зарыдал и упал на колени.
— Тогда идите по домам и ждите новостей! Мы разберемся, что здесь происходит, и наведем порядок!
Толпа качнулась и медленно, очень медленно начала отступать. Серое платье мелькнуло еще ближе, уже у самого крыльца. Обогнув автомобиль, к крыльцу выбежал знакомый охранник, а с ним… растрепанная невеста Георга.
— Ваша Светлость, — выдохнул Ханс.
Герхард молча кивнул им на двери ратуши, не спеша задавать вопросы. Ивон сможет позаботиться о себе. А толпу нужно дожать и заставить уйти.
— Я считаю до десяти! Если к концу здесь останется хоть кто-то, я лично поджарю ему пятки! Один!
Вот теперь они зашевелились. Испугались. Заметались. Передние ряды отвернулись и начали теснить задние. Кто-то упал, но его сразу же подняли и потащили прочь. Кажется, его слова восприняли чересчур буквально, но сейчас так даже лучше.
— Два!
Толпа разделилась на отдельные компании, рванувшие в переулки и по улицам. Площадь пустела стремительно. На брусчатке оставалось лежать лишь импровизированное оружие и мусор.
Когда последний человек покинул зону видимости, Герхард погасил пламя и опустил задрожавшие от напряжения руки. Провел ладонью по лицу, стирая испарину, и медленно отвернулся, чтобы тоже войти в ратушу.
В холле первыми его встретили Ханс и Роберт, сразу же поспешившие закрыть двери и забаррикадировать их тяжелым секретером.
— Напугал ты их качественно. Что будем делать теперь? — спросил заметно побледневший маг.
Герцог огляделся и встретил десять пар глаз, одинаково ожидающих его ответа.
— Где зараженные? Мне нужен Брэнд. Заберем элементаля, решим сразу все проблемы. И… Где Ее Светлость?
— В больнице, — выдохнул охранник. — Там по слухам появились первые зараженные.
— А мальчик ваш здесь! — радостно воскликнул мэр, протирая лоб насквозь мокрым платком. — Это же маг который? Я для него определил комнату наверху. Отдыхает.
Герхард почувствовал, как кровь отливает от лица, а волосы в нарушение всех законов встают дыбом. Роберт издал какой-то придушенный писк, и он сам вряд ли сейчас смог бы сформулировать нечто более осознанное.
Ведь… Если мальчишка здесь, а заражение началось в больнице, то где тогда элементаль? И с чем вообще связано заражение?

Глава 20. О наблюдениях…

Валенсия смотрела через стекло на опустевшую площадь, по которой в беспорядке были разбросаны брошенные топоры, ножи, молотки… Перед глазами все еще стояли перекошенные лица озверевших людей. В ушах звучали крики. Ноги гудели от бега. По дороге к ратуше за ними увязалась компания молодых мужчин с далеко недружелюбными намерениями. Патроны и артефакты решили экономить, оставалось только бежать, и они бежали… На площади те четверо отстали, а потом и вовсе затерялись среди соседей, и сбежали вместе с ними. А она и Ханс оказались в безопасности.
Безумие. Самое настоящее безумие, о котором можно услышать только в сказках. И, если бы сеньора Торрадо сама не оказалась в эпицентре происходящего, вряд ли бы поверила. Ведь кто в здравом уме может представить, что крохотный, тихий городок всего за несколько часов стал диким и неуправляемым?
— Я не понимаю… — один из темных магов сидел на стуле в приемной мэра, куда все они прошли из холла, и рассуждал вслух. — Брэнд здесь. Зараженных между ратушей и больницей не перевозили. Почему тогда заражение началось оттуда? И как элементаль смог туда попасть?
В элементалях Валенсия ничего не понимала. И короткие объяснения брата императора поняла весьма смутно. Ясно было лишь, что времени у них мало. И за несколько дней нужно найти новорожденного духа и отдать его… другому духу, который очень разозлился.
— Ваш коллега… — мэр, грузный и невысокий человек с незапоминающимся именем, и в преклонных годах, пытался быть полезным. Он смотрел на герцога Рейса беспомощным взглядом преданного пса, готового на все, но совершенно не понимал, что делать с собственным городом. — Доктор Адлер… Он здесь ночевал. Потом утром проверил всех и мальчика, позавтракал и отправился в больницу. Если, конечно, это важно…
Судя по лицам мужчин, это было важно. Маги переглянулись.
— Вальтер был в шатре… — пробормотал доктор.
— И выскочил оттуда, как только появилось заражение… — продолжил герцог.
— Если элементаль с ним…
— Нам надо в больницу…
Мужчины явно понимали друг друга с полуслова и уже собрались уходить, но Валенсию волновало другое. Она снова взглянула на площадь.
— Скажите, это нормально для ваших выездов?
— Что именно? — откликнулся брат императора.
— Такое поведение людей. Ведь не в первый же раз происходят накладки. В подобных ситуациях все время что-то может пойти не так. Часто люди злятся?
Она перевела взгляд на собеседника, на которого уставился и мэр, и Ханс, и доктор. Все ждали ответа. Мужчина кашлянул, прочищая горло, а затем качнул головой.
— Нет. Такого никогда раньше не случалось. Обычно люди напуганы. Но еще ни разу не пытались навредить магам.
Принцесса кивнула, получив подтверждение своим мыслям.
— Мой опыт схож с вашим… В Апии случались бунты, но местные. И обычно для этого требуется сочетание нескольких обстоятельств… Несколько лет назад на западном побережье случилась засуха. Неурожай. Было тяжело, но люди держались, пока на следующий год все не повторилось. Запасы подходили к концу. Местный градоправитель решил, что голод — лучший способ манипулировать людьми. Он скрыл часть зерна и использовал его для обмена с соседями. В его доме нашли много интересного, когда расследование закончилось. Но тогда голодные, уставшие, озлобленные люди начали устраивать беспорядки. Кто-то больше, кто-то меньше… Когда слухи дошли до столицы, Его Величеству пришлось вмешаться.
Их с Долорес и матушкой отец оставил дома. Взял с собой сыновей и лично отправился наводить порядок. А когда разобрался в ситуации, впал в гнев. Даже по возвращении Карлос продолжал возмущаться глупостью и жадностью, едва не погубившими весь край.
— Там ситуация развивалась несколько месяцев, и, как я уже говорила, потребовалось стечение обстоятельств, чтобы люди дошли до края. Здесь же все случилось за считанные часы… Город был чем-то недоволен?
Она взглянула на мэра, который выглядел жалким и несчастным.
— Город… Да нормальный у нас город! Хороший! И школа есть, и больница, и телеграф… И даже театр! Крохотный. Но мы всегда поддерживаем таланты! И с представлениями приезжают из Ариенбурга! И ярмарки проводим! И за кладбищем ухаживаем! Да у нас даже сирот нет! Если вдруг у кого что случается, сразу пристраиваем детей в добрые руки! В смысле семьи! У меня жандармов и тех всего четыре человека! И расследовать-то им нечего! Никогда ничего крупнее мелких краж не происходило! Да вы можете сами приходские книги проверить! У меня каждая монетка учтена!
Он едва не плакал. Беспомощный, испуганный человек. И его состояние как нельзя лучше подтверждало его же слова. Привычка к спокойствию и стабильности сделала его беспечным. Расслабила. Как и его стражей порядка, успевших, к счастью, добраться до ратуши и прихвативших с собой оружие. Произошедшее оказалось столь неожиданно и ужасно, что представители власти оказались совершенно к этому не готовы.
— Значит, вы полагаете, что люди ведут себя странно…

Герхард привык решать проблемы. Находить причины, устанавливать связи, применять знания и получать результат. На людей он редко обращал внимание. Если только требовалось их опросить и узнать какую-то информацию. Но интересовало его в первую очередь лишь то, что они могут сообщить, а не сами пострадавшие или свидетели. Ими всегда занимался кто-то другой. Доктора, тетушка, дядя, Георг, Милисент… Его задачей была тьма. Но ночью все изменилось.
«Ты ничего не знаешь о тьме, человек. И о невозможном…»
Что, если он действительно ничего не знает? Что, если за экспериментами и открытиями он упустил нечто важное? Что, если все его понимание сути тьмы — лишь иллюзия?
— Роберт, вы не могли бы подойти?
Герцог встал у окна, потеснив будущую родственницу и разглядывая площадь. Акерманн подошел и хмуро взглянул на тот же вид. Для него открытий было еще больше, но маг старался оставаться хладнокровным.
— Что такое?
— Что вы видите?
— Ээээ… Площадь?
— Нет, взгляните на все иначе. Будто это ваш пациент. А вы ищите симптомы.
Будь Окум на месте, Герхард сам бы все сделал, но теперь все острее ощущал собственную беспомощность. И эта необходимость прибегать к помощи других вызывала раздражение.
Роберт нахмурился еще сильнее, подался вперед, вглядываясь в происходящее за окном.
— Не торопитесь. Представьте, что проводите обычную диагностику.
Доктор приложил ладонь к стеклу. Сеньора Торрадо отступила назад, уступая им место, отошла ближе к охраннику, методично поглощающему закуски, которыми их попытался угостить мэр. Угощение проигнорировали, но Ханс решил воспользоваться возможностью.
— Дымка…
— Что? — переспросил герцог, опасаясь, что ослышался.
— Туман… Или дым… — судя по выражению лица, Роберт сам не до конца понимал, что видит. И не слишком верил. — Сизый. Будто что-то горит. Но далеко. Он стелется по земле. Местами поднимается выше. Его почти не видно. А местами и вовсе нет… Откуда?
— Тьма. Шахта уходит глубоко. От нее наверняка отходят боковые туннели. И канализация… Она ведь здесь построена?
Мэр согласно затряс головой.
— Конечно-конечно! Мы все нововведения стараемся использовать! Скоро даже телефонную линию проведем. Летом планируется… А уж канализация! Как же! Мы все рекомендация исполняем!
— Подожди, — Акерманн затряс головой и сдавил пальцами переносицу. — Ты хочешь сказать, что тьма из шахты просачивается в город через туннели? И воздействует на людей?
— Есть другие объяснения?
Роберт растер лицо руками и запустил пальцы в волосы, словно пытался их вырвать. Затем резко покачал головой.
— Нет. Оно — то, что живет в шахте — явно брало под контроль мозг. Нужно полноценное вскрытие, чтобы осмотреть тела, которые мы забрали, но… Если оно может контролировать тело, что мешает ему воздействовать на большую группу? Только меньше… То есть само воздействие ослаблено. И не так разрушительно для разума.
— Разрушения они сами устраивают.
— Но почему тогда не все поддались?
Акерманн указал на мэра, который сразу же посерел лицом, явно подозревая, что его в чем-то обвиняют.
— Потому что люди и болеют по-разному. Ты же сам знаешь. Кто-то больше поддается воздействию, кто-то меньше.
— Но зачем? Зачем ему это?!
Пытаться понять потустороннюю тварь, которая явно демонстрирует свое превосходство — то еще удовольствие. Но если отбросить предубеждение и перестать судить о монстре, как о чем-то знакомом и понятном, если перестать рассуждать привычными категориями, и допустить, что он умен так же, как человек, или даже умнее… Все становится просто.
— Чтобы мы поторопились. Насильственная дипломатия, как говорит дядя. Когда одна сторона навязывает другой свои условия и вынуждает их соблюдать. Ультиматум. И, полагаю, сроки у нас значительно меньше, чем мы думали. Вы же телеграфировали Великому герцогу?
Герхард обернулся к охраннику, который спокойно кивнул.
— Еще утром. Попросил подкрепление. Указал, что ситуация мутная.
— Пока телеграмма дойдет, пока Кристиан примет меры…
— Нам могут помочь? — в глазах мэра появилась надежда.
— Боюсь, помощь будет совсем не та… — герцог покачал головой. — Если бы не сеньора Торрадо, Георг не стал бы принимать меры, а позволил бы мне разобраться, но так как здесь его невеста…
Глава города вытаращил глаза, уставился на женщину, а затем глухо застонал и прикрыл лицо ладонью.
— Думаю, к вечеру у нас будут гости. В лучшем случае военные, в худшем — светлые.
— Они же просто выжгут пострадавших! — возмутился Роберт.
— Именно. А когда не смогут справиться с источником заразы в шахте, он ответит… И вчерашний вечер покажется нам цветочками.
Перспектива так четко и ясно встала перед глазами, что бастард невольно зажмурился и покачал головой, отгоняя навязчивые образы.
— Значит, мы идем в больницу и надеемся, что элементаль там? — уточнил Акерманн. — Потом забираем его и тащим в шахту. И все это надо успеть сделать за… Сколько у нас осталось?
— Часов пять-шесть.

Отражение выглядело ужасно. Оно пугало. Тенями под глазами, от которых не спасал сон. Отросшими, спутавшимися волосами, ставшими ломкими и тонкими. Потрескавшимися губами, которые я привыкла кусать. Высохшей кожей, лишенной ухода. Первыми морщинками, показавшимися в уголках глаз.
На кого я стала похожа? Когда последний раз смотрелась в зеркало? Не помню. Наверное еще в той, другой жизни. Задолго до родов, когда еще цеплялась за себя прежнюю, не понимая, что скоро все изменится. Уже изменилось, но я так отчаянно не хотела принимать реальность. А в итоге она обрушилась и погребла меня под обломками.
Слишком драматично. Бабушка была бы недовольна. Она сказала бы, что хватит себя жалеть. И что бессонница еще не причина не причесывать волосы. И выглядеть как чучело. Но бабушки больше нет. А все ее слова и уроки были не более чем игрой…
Я провела пальцами по щеке, оттянула кожу, удивляясь тому, что она еще упруга. Коснулась бровей, потерявших форму. Даже если вернуть ее, она не исправит загнанное выражение в глазах. Отчаяние и страх, которые едва не свели меня с ума.
С зеркала перевела взгляд на руки. Ломкие, неровные ногти, обгрызенные заусенцы. Кожа… Еще хуже, чем на лице. И сами пальцы. Какие-то неровные, узловатые. Я похудела после родов, скорее даже отощала. И сейчас кости просто обтянуты кожей. А раньше я всегда следила за руками. Делала зарядку для гибкости, чтобы работать с вязью рун. Руки всегда были моей визитной карточкой. Даже больше, чем лицо, потому что красавицей я никогда не являлась, но считала себя профессионалом. А профессионалы заботятся о своих инструментах. Я тоже заботилась.
Когда я последний раз спускалась в лабораторию? Или в библиотеку? Когда занималась рунами? Магией? Открывала статью или книгу? Как так вышло, что я совсем потеряла себя? И кто я теперь? Что осталось от меня прежней?
В дверь постучали. Громко. Настойчиво. Я отвернулась от зеркала и плотнее запахнула халат, с которым теперь почти не расставалась. Зачем нужны платья, если кроме няни меня никто не видит?
— Войдите.
Гость оказался неожидан. Юстас коротко кивнул и замер в шаге от порога, то ли не решаясь, то ли не желая пройти дальше. На меня он тоже не смотрел. Старательно рассматривая раскрытые и подвязанные занавески и покрывало на кровати. Да, сегодня в комнате убрано. Приходили горничные, которых дворецкий нанимает раз в неделю.
— Что-то случилось?
Герр Шенбек не явился бы просто так. Что-то определенно случилось. И сердце невольно сжалось. Привычный страх сдавил плечи. Дышать стало тяжело.
— Герхард задержится. Ничего серьезного, просто случай оказался сложнее. Пока он не вернется, я побуду в доме.
— Долго?
Задержится. Герхард всего лишь задержится. Он вернется. А если нет? Что тогда делать? Куда идти?
— Не думаю. Георг отправил ему подкрепление, так что все закончится быстро.
Юстас улыбнулся. Легко и беззаботно. Будто ничего не происходило. И между нами в том числе. Будто ничего не было. И нет.
— Могу я увидеть дочь? До ужина еще уйма времени. Может быть, застану ее не только спящей?
— Конечно. Клара с ней.
— Спасибо.
Он ушел, аккуратно прикрыв за собой дверь. Мог бы пройти через спальню, но вышел в коридор. Не желает меня видеть? Или… лжет? Почему-то теперь ложь виделась легко. Как у той женщины в парке, когда взгляд не соответствовал словам. Лучший разведчик Империи умнее. Он играет лучше. Но эта беззаботная улыбка и ясный, открытый взгляд… Всего лишь роль. Что-то случилось. Но Юстас не скажет, потому что неадекватных нельзя волновать.
Тогда я просто подожду. Что-то или случится, или нет…

Герхард отсоединил цилиндр с тьмой и аккуратно положил его в сумку, после чего закрыл капот. Оставлять единственное возможное оружие без присмотра он не собирался. Мало ли до чего могут додуматься люди, попавшие под воздействие обозленного элементаля. В лучшем случае — просто разломают авто, в худшем — повредят клапан, и взрыв станет реальным.
— А как мы будем извлекать элементаля из Вальтера? То есть… Ты понял.
Роберт явно устал пытаться вникнуть в тонкости происходящего, но вопросы задавал нужные.
— Попробуем договориться, — герцог достал из той же сумки пустой цилиндр-заготовку. — Вредить ему нельзя, поэтому придется уговорить его добровольно сюда залезть и отправиться в шахту. Держи.
Он протянул заготовку доктору.
— Зачем? — с опаской поинтересовался тот, аккуратно поворачивая и рассматривая рунескрипт на дне.
— У меня есть еще одна пустышка. Пусть будет у каждого. Неизвестно, как все повернется.
Жизнь с постоянными покушениями научила его тому, что пригодиться может что угодно. Акерманн возражать не стал. Сунул цилиндр под куртку и запахнул ее плотнее.
— Удачи вам.
Невеста Георга вышла их проводить в сопровождении охранника. Покинуть ратушу и переулками добраться до окраины, а оттуда — до шахты, она отказалась, приведя весомый аргумент:
— Кто-то же должен встретить тех гостей, о которых вы говорили. Рассказать, что происходит. И задержать, как я понимаю… Как невеста императора я заставлю себя слушать. И постараюсь дать вам время.
Умная, смелая женщина. Ее едва не разорвали на улице, а она продолжала думать о людях и отказывалась уходить. Она была готова прикрывать их спины и ждать. Милисент она бы понравилась…
— Благодарю, сеньора. Удача нам пригодится, — бастард кивнул охраннику и поманил замершего в сторонке Клауса, который просто не мог усидеть на месте. После короткого спора решено было использовать его непоседливость и знание города. — Пойдем.
Так они и пошли в сторону больницы. Мальчишка — впереди, вроде как показывая дорогу, и они с доктором рядом, крутя головами и ожидая нападения в любой момент.
— Ты слышал теорию о появлении элементалей? — поинтересовался Роберт, стоило миновать площадь. Топоры с нее Ханс и пара служащих ратуши собрали, как и большинство других опасных предметов. Когда все закончатся — вернут хозяевам. А пока оставлять подобную угрозу без присмотра опрометчиво. — Что существуют первые элементали. Те, которые видели сотворение мира. Или участвовали в нем.
— Слышал.
И не только слышал, но, если верить Сабине, даже имел ее подтверждение в собственном доме. Правда, элементаль земли, приставленный беречь потомков сестры Арминия, как-то не торопился показываться на глаза. Орион и Окум тоже ничего о нем не говорили.
— Как ты думаешь, тот, кто в шахте… Он может быть… первым?
О таком варианте Герхард уже думал. Слишком уж силен был элементаль. И чересчур переживал за новорожденного. Представлять кого-то, превосходящего его силой, не хотелось категорически. Слишком… Все слишком.
— Может. Но тогда у нас будут еще проблемы.
— Какие? — Акерманн откровенно вытаращил глаза.
— Мы ему не нравимся. Люди. То, как он говорил. И то, что использовал тела… Убивал людей. Не по неосторожности или случайности. Он делал это расчетливо. Разумно. Осознавая последствия. Просто использовал оболочки. Как и здесь. Он демонстрирует нам силу. Превосходство. Так не поступают с равными. Или с теми, кого уважают.
Собеседник замолчал. Они продолжали идти в тишине, сопровождаемые пристальными взглядами из-за занавесок. Неприятное ощущение. Будто каждую секунду тебя хотят ударить, но медлят. Выжидают. Охотятся? Так чувствует себя зверь?
Перед больницей они остановились. Клаус замер, поглядывая на запертые двери с опаской. Герхард положил руку ему на плечо и заставил взглянуть на себя.
— Внутрь ты не пойдешь. Ясно?
— Да, — мальчишка резко кивнул и облизал губы. Он боялся, но еще был любопытен и непоседлив. Полезет, если не дать достаточно мотивации остаться снаружи.
— Послушай, у тебя очень важное задание. Ты должен остаться снаружи и наблюдать за больницей. Мы не знаем, как все пойдет дальше. Возможно, отсюда мы сразу направимся к шахте. Возможно, сможем вернуться обратно к ратуше. Ты должен наблюдать, и, как только мы выйдем… Или выбежим. Или что-то пойдет не так. Все, что угодно. Крики. Взрыв. Шум. Паника. Ты должен сразу же бежать к ратуше и обо всем доложить. Понимаешь?
— Да, — теперь он кивнул с заминкой, и в глазах появился страх, а еще решимость.
— Беги не по улице. По ней ближе, но тебя видели с нами. Могут ждать у площади. Знаешь, как добраться туда иначе?
— Знаю. Я… Я не подведу.
— Я знаю. Я тебе верю. Прячься.
Клаус огляделся и рванул куда-то в сторону, через улицу. Роберт проводил его взглядом.
— Ты прав на счет элементаля, — пробормотал он. — Мне кажется, он нас презирает. Не конкретно нас, но именно людей… Вот только за что?
— Спросим. Когда отдадим ему эту мелкую, хитрую пакость…
Главное, чтобы заражение не оказалось связано с чем-то иным. Впрочем, Брэнда перед уходом они проверили. И никаких странностей в ученике доктор не заметил. Значит, пока теория сходилась с практикой. Оставалось лишь подтвердить одно другим.

Глава 21. О переговорах…

Больница в Драмбурге, со слов Роберта, являлась типичной для провинциального городка и состояла из приемной, кабинета врача, общей палаты на десять человек и процедурного кабинета, который, при необходимости, превращался в операционную, но ничего сложного на месте не делали, предпочитая отправлять больных в более комфортабельный госпиталь в Ариенбурге.
Приближаясь ко входу, Герхард готовился ко всему, даже к тому, что дверь окажется заперта, и ее придется ломать, но реальность, как всегда, превзошла ожидания.
Во-первых, дверь никто не запирал. А во-вторых, в небольшой приемной, где кроме стола и стула для администратора располагались еще только двери в другие помещения, спиной к ним медленно пятился Вальтер, а на него наступала Великая герцогиня. И выглядела Ивон разгневанной, хотя и держала себя в руках.
— …с ума сошли! — крик доктора зазвенел, эхом отражаясь от потолка.
— Заражение произошло после контакта с вами, — спокойно и терпеливо объясняла тетушка, тень за спиной которой сгустилась и обрела объем. — Нам нужно разобраться.
Она заметила их появление первой и замерла, перестав наступать.
— Я никого на заражал! — истерически крикнул Вальтер, топнув ногой. — Я делал все по регламенту! Спросите местного доктора!
Дверь в конце коридора приоткрылась, в проеме мелькнуло бледное лицо мужчины в белом халате, который так и не решился выйти, прикрыв дверь снова.
Акерманн выругался себе под нос и шагнул вперед, обходя коллегу по дуге, чтобы оказаться перед ним. Герхард остался на месте, отрезая путь к выходу. Его совсем не привлекала вероятность бегать за доктором по всему городу.
— Вальтер, успокойся! Мы во всем разберемся.
— Роберт, какое счастье! Объясни ей, что я не мог заразить больных! Я не понимаю, почему все началось заново!
— Все нормально, — с нажимом произнес более старший маг. — Мы знаем, почему началось заражение. Предполагаем. И ты ни в чем не виноват.
— Но… — тетушка нахмурилась, пытаясь возразить. Герцог поймал ее взгляд и выразительно покачал головой. Ивон умолкла. Она привыкла доверять его выводам, и сейчас авторитет оказался крайне полезен.
— Ты не виноват, — повторил Роберт, успокаивая коллегу. — Заражение происходит из-за новорожденного элементаля. Он заразил Брэнда. А после растратил все силы и перекинулся на тебя.
— На меня?! То есть как?! — успокоившийся было доктор, взмахнул руками. — Я же… Я… Мы выскочили из шатра! Потом я ночевал в ратуше, утром всех проверил. Заражения не было!
— Потому что элементаль ослаб! — отрезал Герхард, переключая внимание на себя.
Вальтер обернулся к нему. Бледный, взъерошенный, на смерть перепуганный тем, что привычные методы работы не дают результатов.
— Он лишь недавно появился на свет. Ему требовалось восстановить силы. Возможно, он прицепился к вам сразу или только утром перетек от Брэнда. Это неважно. Главное, что он полностью восстановился и снова запустил болезнь. Симптомы ведь те же самые?
Доктор молча кивнул, как и тетушка, внимательно слушавшая разговор.
— Многие пострадали?
Стоило задать профессиональный вопрос, и Вальтер взял себя в руки, заговорив гораздо тише и по делу:
— Первой упала медсестра. Я даже сразу не понял, почему. Она была рядом, мы вместе осматривали больных. Проверяли состояние. Никто не ждал заражения, просто хотели удостовериться, что нет внутренних кровотечений и прочих осложнений. А потом она упала… Я подумал, обморок. Подняли ее, а на шее бубон… Как у Брэнда. Я сразу ее изолировал в процедурной. Подумал, что вчера подцепила, а проявилось поздно. Начал лечить. Все как нас учили. Но не помогало. Ей только хуже становилось! Доктор отправил кого-то в ратушу сообщить. Здесь посетители были. Кто-то кричать начал. Увидели следы заражения у больных. Подняли панику. Я велел всех выгнать и закрыть больницу. Но люди сами разбежались… Я старался лечить всех зараженных. Врач и медсестры помогали. Мы старались!
— Вальтер, сколько погибло? — перебил откровения коллеги мрачный Роберт.
— Медсестра. И еще двое. Остальных спасла Ее Светлость. Сейчас они стабильны. Получается… я все-таки виноват?
Доктор уставился на свои руки, пытаясь осознать произошедшее.
— Нет, — ответил бастард. — Вы делали все правильно. Никто не мог подобное предположить. Сейчас нам нужно все исправить. Призовите своего элементаля.
— Но как это поможет?..
— Вальтер, просто сделай так, как говорит герцог. Пожалуйста.
— Хорошо.
Элементаль возник рядом с ним. Объемная густая тень, только ростом ниже хозяина и значительно плотнее, чем любая тень. А еще у теней не бывает пышных воротников. Впрочем как и у элементалей.
— Ивон, отойди. Он может испугаться твоего элементаля.
Тетушка поспешно сделала несколько шагов назад, к дверям, а Роберт быстро достал из-под куртки цилиндр. Воротник трясся и дрожал, то становясь плотнее, то почти растворяясь. Его носитель издал предупреждающее шипение. Только защитного инстинкта им и не хватало!
— Это он? — Вальтер недоверчиво смотрел на своего спутника и его неожиданное украшение.
— Омилум, мы не причиним тебе вреда! — упоминание имени заставило новорожденного замереть и перестать мерцать. — Нас послал тот, кто сидит в шахте. Он просил вернуть тебя ему. И очень быстро, потому что он волнуется!
— Вальтер, успокой своего элементаля, — Акерманн плавно вытянул вперед руку с колбой и начал приближаться крохотными шажками.
— Мы лишь хотим забрать тебя и доставить домой, — спокойно и уверенно продолжал Герхард.
Носитель снова зашипел, но теперь уже не так агрессивно, а словно… успокаивая? Без Окума понять тонкости было сложнее, но интонация перестала казаться угрожающей. Воротник на его плечах сжался и превратился в более компактный комок, а затем неожиданно прыгнул в сторону, мгновенно оказавшись на стене под потолком и растекся там кляксой, живо напомнившей монстра в шахте.
— Разрази тебя свет! — выдохнул Вальтер, отпуская элементаля, который сразу же рассыпался клочками мрака.
Роберт тоже выругался, наблюдая за перемещениями сравнительно небольшого сгустка, старательно прячущегося в тенях. Хорошо, что на улице день. Солнечный свет элементали тьмы не любят, иначе пришлось бы ловить его по всему городу.
— Омилум! — Герхард оттеснил доктора плечом и тоже достал пустой цилиндр. Маленькую пакость требовалось немедленно собрать и доставить в шахту, пока никто больше не пострадал. — Я знаю, что тебе страшно. Здесь слишком много людей и незнакомого. Ты не понимаешь, что делать. Но мы можем помочь.
Шарообразная тень с отростками засела в углу, пытаясь слиться с ним и не привлекать внимание. Раствориться без помощи более опытного элементаля новорожденный не мог, что играло им на руку. Вот только на уговоры он тоже не поддавался, а время уходило.
— Ладно, не хочешь так, будет иначе…
Под потолком промчался полупрозрачный буревестник и громко хлопнул крыльями прямо над элементалем. Тот дернулся, заметался, издал какой-то чирикающий звук. Орион не отставал, продолжая бить его потоками воздуха. Тень стремительно теряла густоту, растекаясь кляксой, которая отчаянно цеплялась отростками за стены.
— Спускайся! Мы отнесем тебя туда, где темно, тихо и спокойно!
Герхард вытянул вверх руку с цилиндром.
Следовало бы вспомнить, что Окума с ним больше нет. А вместе с элементалем пропал и иммунитет, которым обладают темные маги. Следовало бы… Но он слишком увлекся и уже давно привык к собственной неуязвимости.
Дурнота накатила неожиданно, когда казалось, что элементаль уже вот-вот будет загнан внутрь. Комната вдруг крутанулась, пол встал дыбом, ударив по лицу, груди и коленям. Цилиндр выпал из пальцев с громким звоном, перед глазами все расплылось.
— Герхард!
Крик эхом разнесся по комнате, ударив по ушам, в висках застучало. Его кто-то дернул за плечо, переворачивая на спину. Рядом возникли лица. Рты открывались и что-то говорили, но он не слышал. Только смотрел вверх на проклятую мечущуюся тень.
— Поймать… Его… надо… поймать…
— Герхард, посмотри на меня.
Виски сдавили прохладные пальцы. Он моргнул, пытаясь сфокусировать зрение. Ивон. Над ним склонилась тетушка.
— Смотри на меня. Все будет хорошо.
Ее глаза заволокло тьмой, черты лица заострились. Она приоткрыла рот и сделала глубокий вдох. Его внутренности рванулись следом за потоком воздуха. Судорога прошила все тело, едва не заставив кричать, но тонкие пальцы держали крепко. Ивон вдыхала. А боль уходила.
Он не знал, сколько это длилось. Сколько вдохов сделала герцогиня, чтобы спасти его. Перед глазами лишь стояло ее лицо в обрамлении темных кружев. И где-то рядом металась тень. Потом сквозь звон в ушах пробились голоса.
— Получилось?..
— Кажется, да. Я чувствую его внутри…
— Что теперь?..
— Нужно в шахту. Срочно. Ваша Светлость, как он?
— Уже в порядке.
Глаза Ивон снова стали голубыми, а кружева исчезли. Она отстранилась, а Герхард сделал вдох, пытаясь прийти в себя. Боли не было, но тело стало тяжелым. Неповоротливым. Комната же медленно вращалась.
— Элементаль…
— Мы его поймали, — нам ним склонился Роберт. — В больнице есть лошадь и коляска, Вальтер сейчас с ними разберется, и мы отправимся к шахте. Я бы оставил тебя здесь, но тебе нужен элементаль. С ним восстановление пойдет быстрее.
Герцог смог только что-то согласно промычать.
— Ваша Светлость, вы же присмотрите за больницей?
— Конечно, можете не волноваться.
— Цилиндр… — пробормотал Герхард, ощущая себя так, будто вращается вместе с комнатой. — Возьми… Он пустой. Пригодится.
— Благодарю.
Лицо тетушки снова возникло над ним. На лоб легла прохладная ладонь. У Милисент тоже были прохладные руки. От ее прикосновений всегда становилось легче. Сейчас облегчение не наступило.
— Легкий жар… Я бы рекомендовала постельный режим хотя бы до вечера, но раз все так серьезно… Присмотрите за ним. Доктор Вебер наверняка сможет помочь.
— Конечно, Ваша Светлость.
Акерманн оттеснил тетушку.
— Сейчас я тебя подниму…
Это было последнее, что Герхард запомнил. Дальше все потонуло в какой-то сплошной круговерти из теней, лиц и тряски.

Он очнулся от невыносимой вони, которую упорно совали под нос. Попытался отвернуться, но не удалось. Пришлось открыть глаза.
Над ним простиралось бесконечное и безоблачное небо, под спиной ощущалось что-то достаточно мягкое, чтобы лежать. Голову кто-то придерживал. Мир перестал вращаться, и одно это уже было прекрасно.
— Вы, наконец-то, очнулись.
Доктор Вебер склонился над ним, заглядывая в лицо. Вонь отдалилась. Нашатырь. Вот что это было.
— Признаться, вы нас очень напугали, Ваша Светлость. Неужели, вы забыли, что к элементалям тьмы не стоит приближаться без защиты? Повезло, что Ее Светлость находилась рядом.
— Элементаль?
Язык с трудом ворочался, в горле пересохло, голова гудела, но тело перестало ощущаться чужим. Герхард с трудом приподнялся, едва не завалившись обратно.
— Я его поймал, — Акерманн поддержал под спину и помог сесть.
Рядом горел костер, над которым снова грелся котелок с чаем. Охранник молча протянул кружку, в которую императорский врач накапал что-то из своей фляжки.
— Пейте, Ваша Светлость. Судя по рассказу доктора Акерманна, силы вам понадобятся. Сразу предупреждаю, что срок действия этого средства крайне ограничен. Потом вам потребуется полноценный отдых и строгий постельный режим. Хотя бы пару дней.
— Обязательно, — согласился герцог. Позже, когда у него появятся силы, он обязательно поспорит и откажется лежать. Потом… Когда вернется домой.
— Клаус видел, как мы уезжали, успел даже подбежать. Так что в ратушу он передаст, что все в порядке, — успокоил Роберт. — Визита светлых можно не опасаться.
— Доктор Лампрехт отправился в Драмбург на вашей коляске, — добавил доктор Вебер. — Полагаю, вдвоем с Ее Светлостью они справятся с чем угодно.
Такое количество хороших новостей не могло не настораживать, но учитывая, что им предстоял спуск в шахту к монстру, радовало то, что хотя бы город больше не должен пострадать.
— Вы что-нибудь выяснили про мертвых магов? — с каждым глотком становилось лучше, в голове прояснялось, и разум привычно жаждал новой информации и деятельности.
— Мы успели провести вскрытие. У одного поврежден мозг. Со стороны похоже на инсульт, но все намного сложнее. Ткани начали распадаться. Других повреждений нет. А вот второй… Там все сложнее. Сам мозг сохранен, но все остальное… Тьма проникла так глубоко, что поразила буквально все жизненно важные органы. Печень, сердце, почки, спиной мозг… Это тело требует дополнительных исследований. Я заберу его в столицу.
Герцог допил остатки чая и отдал кружку охраннику.
— Нам лучше спуститься и вернуться до темноты, чтобы не давать элементалю преимущества.
— Преимуществ у него и без того достаточно… Сейчас позову Вальтера и пойдем.
Акерманн встал и огляделся, высматривая коллегу.
— Он направился к шатру с телами, — пояснил охранник. — Хотел осмотреть их после вскрытия.
— Вы взяли его с собой? — мимолетно удивился Герхард.
— Один я не смог бы донести тебя до коляски. К тому же оставлять его в больнице было опасно. Мало ли какие мысли бродят в головах у людей. Вальтер!
Ответом стала тишина, заставившая поежиться и направившая мысли в определенном направлении.
— Роберт, скажите мне, что вы не оставляли проклятый цилиндр без присмотра.
Если им опять придется куда-то бежать или ехать, чтобы вернуть пропажу, он сам вызовет бурю и с большим удовольствием закинет очередного носителя прямо в шахту. Как можно глубже!
— Нет, он здесь, — доктор наклонился и поднял сумку герцога. — Я положил его внутрь, чтобы меньше контактировать. Не хотел, чтобы он присоединился к моему элементалю.
Он достал колбу и нахмурился, затем осторожно потряс.
— Я… не уверен, но…
Герхард прикрыл глаза.
— Тьма. Во втором цилиндре была тьма. Которую он мог сожрать. Ведь сосуд, который вы держите, пуст?
— Да, но он один! Где второй?!
— Кхм… — прокашлялся доктор Вебер. — Я полагаю, его забрал ваш коллега. Он выглядел крайне подавленным, когда прибыл сюда. Вы ведь рассказали ему, что нужно делать?
— Да, но… Он же не отправился в шахту один?!
— Вот мы и узнаем…
Быстрый обыск лагеря показал отсутствие одной из безопасных керосиновых ламп и следы, ведущие в шахту. Сомнений не оставалось. Вальтер забрал элементаля и отправился исправлять ошибку, которой на самом деле не было. Пришлось брать оставшиеся лампы и идти следом, надеясь, что ничего непоправимого не случится.
— Поверить не могу, что он это сделал, — Акерманн снова тащил на себе врачебную сумку. — Вальтер всегда поступал разумно!
— Он оказался в критической ситуации. Запаниковал. Бывает…
Если бы еще от поступков доктора не зависело возвращение Окума и благополучие города, Герхард был бы куда спокойнее. Сейчас же сдерживаться удавалось лишь благодаря воспитанию и дыханию, которое в шахте приходилось сдерживать.
— Вся наша работа — критическая ситуация! И он не первый год мне помогает! Да, в этот раз все пошло не так, возникли сложности, но все решаемо. Я же ему объяснил!
— Ты не виноват. Каждый из нас делает то, что может.
Сердце неприятно кольнуло. Милисент тоже сделала то, что могла. И погибла. Все прошедшие месяцы он винил себя в ее смерти. Немного Сабину, немного Ульрике, но большей частью себя, забывая простую истину. Каждый делает то, что может. Баронесса могла не поехать к любовнице дяди, могла не уговаривать ее отправиться во дворец немедленно, могла не усыплять Сабину… Но она поступила так, как считала нужным.
Герхард судорожно вздохнул и почувствовал, как распались тиски, которые сжимали его с того дня. Стало свободнее. Легче. Печаль осталась. Но мучительное чувство вины ушло.
— Герхард!
Роберт дернул его за локоть, заставляя остановиться, и выше поднял фонарь. Сейчас он чувствовал тьму лучше, и первым понял, что их встречают.
Вальтер стоял к ним спиной, раскинув руки в стороны, будто пытался обнять кого-то, и медленно покачивался на носках. Цилиндр валялся у его ног, а под потолком колыхалась тьма, свешивая жгуты мрака до самого пола.
— Мы выполнили свою часть договора, — герцог не стал тратить время на вопросы, решив сразу перейти к сути. — Омилум возвращен тебе.
Доктор покачнулся и медленно обернулся к ним. В свете ламп вокруг него метались тени, лицо заливала бледность, а глаза — тьма.
— Возвращен… — прошептал он.
— Вальтер! — Акерманн шагнул вперед, но теперь уже Герхард остановил его, упираясь рукой в грудь.
— Ты получил, что хотел. Верни мне элементаля. Ты же не станешь нарушать договор?
— Не стану… Забирай…
Один из сгустков мрака вытянулся огромным пузырем, который трансформировался в Окума. Очень злого и… напуганного? Элементаль рванул к нему и поспешил слиться с тенью рядом. Снова ощутить его силу было облегчением.
— Благодарю. А теперь, когда мы обменялись, не мог ты отпустить нашего друга?
По лицу мага расплылась безумная улыбка.
— Нет…
Роберт дернулся, но герцог качнул головой и сжал в кулак полу его куртки, чтобы спутник не вырвался.
— Зачем он тебе?
— Изучать… Вы — нас. А я — вас.
Звучало логично, но в то же время настолько неправильно и жутко, что немедленно захотелось все прекратить. Ударить. Вырвать Вальтера из лап монстра. И сбежать отсюда.
— Разве ты не достаточно изучил, пока воздействовал на людей в городе?
— Мало… Хочу больше… Он поможет. Так интереснее.
— Нет.
Пламя в лампах вспыхнуло ярче. Пусть с огнем герцог управлялся не слишком хорошо, сейчас он мог помочь.
— Сантамэль… Человек… Глупый. Беги.
Жгуты мрака ударили по керосинкам, не испугавшись полыхнувшего огня, поползшего по стенам. Надолго его не хватило. Пламя задохнулось в сгустившейся темноте, а потом затрещал свод…
— Бежим!
Герхард дернул доктора за собой. Роберт еще пытался упираться, но первый же упавший под ноги камень убедил его не спорить. И они побежали. Без света. Ориентируясь лишь на память и подсказки элементалей, для которых тьма была родным домом.
— Окум!
Знакомый рык ответил справа, заставив шарахнуться в противоположную сторону. Что-то тяжелое упало на землю. Балка или камень не понять. Да и не все ли равно, если приземлилось оно не на голову?
Главное не споткнуться и не упасть. Тогда даже элементали не спасут. Кулак все еще сжимал куртку Акерманна, герцог буквально тащил его за собой, слыша рядом тяжелое дыхание. Им сегодня пришлось несладко. И вчера тоже. Но сейчас нужно просто выбраться. Об остальном он подумает позже. Когда все закончится.
Впереди замелькал свет. Гул сзади наоборот нарастал, заставляя бежать быстрее. Ноги отказывались слушаться. Мышцы сопротивлялись. Пот застилал глаза. Но Герхард бежал. Он не доставит удовольствие этой твари своей смертью.
Когда до выхода оставалось совсем немного, краем глаза он заметил, как отходит от стены и падает балка под потолком, а за ней тянется оставшийся свод. Рывком подтянул к себе Роберта и швырнул его вперед, добавив рукам силы и выталкивая доктора из шахты. А потом призвал воздух, сформировав подушку под ногами, и оттолкнулся от пола. Инерция вынесла его наружу за считанные секунды до полного обрушения.
Земля ударила в лицо, сзади раздался грохот. Бастард с трудом приподнялся на локтях, чувствуя, как по губам течет теплая кровь. Акерманн валялся чуть в стороне и тоже поднял голову. Живой. Они оба живы.
— Ваша Светлость!
К нему подбежал и упал рядом доктор Вебер.
— Вы в порядке?
Герхард с трудом кивнул и перевернулся на спину, зажал переносицу, чтобы остановить кровотечение. Над ним навис некто незнакомый в военной форме.
— Ваша Светлость! Разрешите представиться, — мужчина ударил кулаком по груди. — Полковник Майер, командир третьего пехотного полка Его Императорского Величества Георга Второго! По приказу императора прибыли под ваше командование!
Вовремя. Лучше и придумать нельзя. Теперь все будет в порядке…
Если, конечно, не думать о Вальтере.

Глава 22. О ссорах и столкновениях…

Еще одно платье с тихим шелестом сползло на пол. Я перешагнула через складки нежно-голубой ткани и подхватила привычный халат, завернулась в него и затянула пояс потуже. А потом обхватила себя за плечи, разглядывая устроенный хаос.
Гардеробная напоминала поле боя. Или руины прошлой жизни. Пустые вешалки. Разбросанные платья. Новые костюмы, сшитые Моро, так и остались висеть, избежав примерки, как и чехол с платьем, которое я даже ни разу не одела. То самое, заказанное специально к сумочке, сейчас лежавшей на полке в холщовом мешочке, защищающим от пыли.
Глупо. Очень глупо пытаться снова натянуть на себя старую кожу. Платья не садились. Пусть я и не поправилась, но фигура изменилась. Форма груди. Бедер. Талия. Конечно, можно перешить, расставить, изменить фасон. Но… Я больше не студентка, не лучшая выпускница Академии на своем курсе, не гордость кафедры. Я всего лишь секретарь по милости работодателя обитающая в его доме. Кто станет гордиться подобным?
Пальцы скользнули по полкам. Гардеробная была просторной, как и уборная. Комнаты, которые так любезно предоставил мне Герхард, предназначались для будущей герцогини. Которая, видимо, появится в особняке нескоро. Если вообще появится. Одно дело выйти замуж за признанного бастарда императора, и совсем другое — за мужчину, в доме которого живет женщина с еще одним бастардом. Кто на такое решится?
Рядом с шляпными коробками лежала кожаная папка с документами, присланными поверенным. Все, что осталось от бабушки. Меня хватило лишь на то, чтобы ознакомиться с завещанием и удостовериться, что я являюсь единственной наследницей. Остальное же так и осталось неразобранным и все еще ждало своего часа. Из письма дедушки я знала, что все вещи бабушки были отданы на благотворительность за исключением драгоценностей, которых у нее имелось немного. Часть она успела подарить мне, часть продолжала носить сама. Жемчуг, золотые цепочки, камеи — все довольно скромное, как и подобает жене профессора. Она хорошо сыграла свою роль.
Я погладила кожу и так и не решилась открыть папку. Не смогла. А потом и вовсе сбежала, вернувшись в спальню. Часы показывали восемь. Я провела в гардеробной полдня, чтобы понять то, что и так было ясно. Прошлое не вернуть. И я понятия не имею, как жить дальше.
Из детской донесся голос Юстаса. Он все еще здесь? Значит, Герхард не вернулся. И Клара… Бедная Клара весь день провела с герром Шенбеком и малышкой. А теперь он ей еще что-то выговаривает?
Ноги сами понесли к двери в соседнюю комнату. Тон мужского голоса не оставлял сомнений в происходящем. Юстас отчитывал мою няню. Клару. Милую Клару, которая ни разу не жаловалась, не осуждала и не задавала вопросов. Которая нянчила мою дочь и всегда была готова поддержать, помочь и объяснить!
Дверь я открыла рывком.
— Что ты себе позволяешь?!
Кузен Герхарда обернулся, отступая от няни, укачивающей малышку, которая как раз раскапризничалась.
— Я? — на знакомом лице отразилось искреннее удивление. — Ты вообще смотришь, чем занимается твоя няня?! Она…
— Не смей повышать голос на Клару!
Дослушивать его придирки я не собиралась. Герхард с таким трудом нашел мне няню не для того, чтобы она ушла из-за нападок посторонних!
— Я вообще-то ее отец, — Юстас прищурился, а голос у него сел. — И могу отсудить у тебя опеку.
На мгновение в комнате потемнело. Будто свет артефактов погас, а затем выровнялся. Дыхание перехватило. Словно грудь сдавила огромная лапа. Я медленно втянула воздух через нос и также медленно выпустила его через рот, чтобы разжать тиски и вернуть себя дар речи.
— Что ты сказал?
Слова прозвучали тихо, но внятно.
— Ты все равно не занимаешься ребенком. И твое состояние, которое легко подтвердит любой доктор, может представлять для нее угрозу. Я же смогу обеспечить ей спокойную жизнь.
Он говорил уверенно. Так, будто все уже решил. И за спиной мужчины мне виделась тень Великого герцога и герцогини. Что я могу против них? Безродная девица, отказавшаяся выйти замуж? Никто. Герхард не сможет меня защитить и не пойдет против семьи.
Но это еще не значит, что я позволю забрать дочь.
— Тебя. Здесь. Не было, — я шагнула вперед, надвигаясь на Юстаса. — Ты уехал на свое задание! Ты ничего не знаешь! И не смей мне говорить про заботу! Ты понятия не имеешь, что это такое! Герхард заботился обо мне и о ней, а не ты!
Лицо мужчины побелело, а ноздри задрожали, раздуваясь от гнева.
— Я предлагал тебе свою заботу! Ты сама отказалась!
— Заботу?! Ты предлагал мне брак, чтобы прикрыть собственную ошибку! Не приведи элементали, Великая герцогиня расстроится!
— Не приплетай сюда мою мать!
Светлые глаза налились яркой голубизной, в глубине которой заплясали молнии. Пахнуло озоном.
— А если бы ее не было, ты бы вообще сделал предложение?!
— Да!
— Почему?!
— Потому что у ребенка должна быть семья!
Мы стояли лицом к лицу посреди детской и оба тяжело дышали от крика, который отражался от стен и эхом гулял по комнате. Я прикрыла глаза, переживая момент истины, о котором и без того догадывалась.
— Вот поэтому я и отказалась. Тебе была нужна не я, а только семья для ребенка.
— Разве это плохо?! — герр Шенбек успокаиваться не собирался. Он схватил меня за плечи и встряхнул. — Что такого ужасного в том, чтобы создать со мной семью?!
— И возненавидеть друг друга через пару лет?! — я схватилась за его рубашку и тоже встряхнула. — Начать изменять?! Остаться друзьями?! Понимать, прощать и принимать?! Я только год назад узнала, что вся моя жизнь была ложью! А ты предлагаешь мне и всю остальную прожить, играя?!
Оттолкнуть мужчину оказалось легче, чем казалось. Наверное потому, что он не сопротивлялся.
— Раньше у тебя отлично получалось! — Юстас скрестил руки на груди, все еще сверкая глазами.
— Пока от этого не пострадали другие! О чем ты сам мне сообщил!
— Одно заблуждение не значит, что неправильно все! Мы могли найти выход, который устроил бы всех! Но ты не захотела даже слушать!
— Да потому что я устала быть марионеткой! Элементали, ты хоть когда-нибудь меня услышишь?! — я запустила пальцы в волосы, не зная, как еще донести свою мысль.
Иногда кажется, что я стою в комнате, переполненной людьми, и кричу во все горло, но меня не слышат. Никто не слышит. Все только смотрят как на зверушку, выступающую на сцене. Улыбаются, смеются, что-то обсуждают. Но не слышат. Может быть, я не так говорю? Может быть, тихо? Или невнятно? Что я делаю не так?
— Хорошо. Не хочешь играть и быть марионеткой — ладно. Но тогда хотя бы подумай о ребенке! Сейчас мы можем сделать так, как будет лучше ей!
— Да с чего ты решил, что знаешь, как будет лучше?!
Я убрала руки от головы и сквозь спутанные волосы взглянула на Юстаса. Он все еще выглядел уверенным и решительным. Слишком уверенным. И этот разговор… Не зря он начался именно сегодня. Сейчас. Когда Герхарда нет дома…
— Какая же ты скотина…
И какая я дура. Доверчивая идиотка, поверившая, что оказалась в безопасности.
На щеках мужчины проступили желваки, а глаза полыхнули пронзительной синевой. Он явно собирался ответить, но тут в глубине дома грохнул выстрел…
Мы оба вздрогнули. Я невольно обернулась к двери в коридор, ища глазами Клару с дочерью. Но их обеих не было. Сердце оборвалось. Пальцы стиснули ворот халата.
— Малышка…
— Малышка! — одновременно со мной выдохнул Юстас. Наши взгляды встретились и, наверное впервые за долгое время отражали одинаковый ужас. — Оставайся здесь! Запрись! Я разберусь!
Не дожидаясь ответа, он рванул к двери, а я нащупала в кармане нож для бумаги и подбежала к косяку, вспоминая защитные руны…

Когда родители ссорятся, детям лучше держаться подальше. Эту истину Клара усвоила еще в далеком детстве, хотя не сказать, чтобы ее родители часто ругались. Однако опыт подружек и соседей в маленьком городке распространялся быстро.
Поэтому, как только секретарь герцога влетела в комнату с разгневанным выражением на лице, она сочла за лучшее отступить к двери. А когда отец ребенка заговорил про опеку, фройляйн Гессен тихо и аккуратно выскользнула в коридор, чтобы не мешать и спокойно укачать малышку, о которой все забыли.
Сегодня она капризничала больше обычного. То ли животик мучил, то ли прогулка принесла слишком много впечатлений, то ли смена погоды повлияла. В общем крошка куксилась, кривила губки и всячески привлекала внимание, не позволяя отойти ни на секунду. И даже дневной сон был беспокойным с частыми пробуждениями, хотя казалось, что все уже позади.
Нет, Клара не жаловалась. Она умела справляться с капризами и уже нашла подход к малышке, все было под контролем. Если бы не молодой отец, решивший сунуть свой нос в каждый момент взаимодействия с ребенком.
Не холодно ли ей? А может быть, жарко? А чепчик лучше снять? Или одеть? А какое молоко? Нужной ли оно температуры? Почему девочка так капризничает? Она всегда так себя ведет? А вы правильно ее укачиваете?
Будь фройляйн Гессен чуть менее уверена в себе, она непременно разнервничалась бы и точно ошиблась, однако она привыкла относиться к окружающему шуму как к неизбежному злу. Когда у тебя пять младших братьев и сестер иначе просто не выжить. И герра Шенбека с его вопросами и комментариями она отнесла к такому шуму, однако он решил перейти от расспросов к критике.
Ему не понравилось, что девочку купают в воде с добавлением настоя трав. Лаванда и ромашка, аромат которых способствует крепкому сну и быстрому засыпанию, показался ему подозрительными, и из-за этого возник конфликт. Конечно, не стоило спорить. Нужно было просто искупать малышку в обычной воде, но Клара просто делала все как привыкла, не задумываясь о реакции мужчины. Приготовила ванну, а когда пришла забирать детку, они начали спорить. Тут-то все и пошло не так.
Теперь родители шумели и ругались в детской, а ей требовалось успокоить капризного ребенка и видимо обойтись без ванной, которая наверняка уже остыла.
— Ничего, мы справимся.
Клара поудобнее перехватила возмущенно крехтящую малышку, уже привыкшую в это время купаться, пристроила ее на плече и начала аккуратно поглаживать по спинке, неспешно направляясь к лестнице.
— Ну-ну, сейчас мы с тобой спустимся вниз. Там ты еще ничего толком не видела. Я тоже. Вот и погуляем. Найдем какую-нибудь тихую комнату и отдохнем. Я тебя укачаю, а как только твои мама и папа успокоятся, вернемся обратно. Будешь спать в своей кроватке.
Девушка спустилась и замерла в холле. Несмотря на слова, одной идти изучать гостиные казалось неправильным. С другой стороны можно пройти на кухню, где фрау Бауэр наверняка найдет, чем угостить их обеих, а аромат пирога, приготовленного к ужину, может понравиться малышке. Да, определенно, кухня — лучший вариант. Там наверняка есть кто-то из слуг, кого можно будет попросить передать расшумевшимся родителям, где находится их ребенок. Хотя вряд ли они скоро о ней вспомнят.
Клара направилась по коридору в сторону кухни, продолжая рассказывать о том, как чудесно они проведут время в новом месте, и чувствуя, как малышка постепенно успокаивается на плече.
— А вот и мы!
Она распахнула дверь и вошла в наполненное ароматами еды помещение. По вечернему времени кроме кухонной прислуги здесь находился лакей и камердинер герцога, пивший чай в дальнем углу.
— Какие гости! — восхитилась фрау Бауэр и всплеснула руками.
Неожиданно задняя дверь за ее спиной распахнулась, пропуская нескольких мужчин самого неприятного вида.
— Всем стоять! — рявкнул идущий первым, доставая из-за пояса нож, похожий на мясницкий тесак.
Повариха, рядом с которой на столе находился поднос с посудой, одним движением смахнула его на пол под ноги мужчины и громко заголосила, заставив всех присутствующих вздрогнуть:
— Убивают!!!
Незваный гость попятился. Его подельник подался вперед, но ему навстречу шагнул Пауль, размахивая выхваченной откуда-то сковородкой. Из-за спин нападавших вынырнул третий — самый крупный, толкнул первого, стоявшего у него на пути, и тот полетел вперед, головой вписавшись прямо в кастрюлю, учтиво подставленную фрау Бауэр.
— Вот так-то!
В создавшемся хаосе Клара успела отступить в коридор, прижимая к себе малышку и будучи не в состоянии закричать или убежать. Все происходило слишком стремительно. Не успела дверь захлопнуться, как прямо перед девушкой оказался третий нападавший.
— Ага! — радостно осклабился он.
В кулаке сверкнул нож, и мужчина начал наступать на нее.
— Что вам нужно?
Няня испуганно шарахнулась к стене, стараясь встать так, чтобы загородить малышку.
— Отдай ляльку, цыпа! Не трону!
От незнакомца пахло потом, немытым телом и алкоголем. Он, казалось, занимал все пространство коридора и подходил все ближе. Клара затравленно обернулась, пытаясь понять, сможет ли убежать и понимая, что с девочкой на руках ничего не выйдет.
— Зачем вам ребенок?!
Она начала пятиться вдоль стены.
— Не твоего ума дела! Отдай!
Мужик резко махнул ножом, заставив зажмуриться и увернуться, крепко прижав к себе детку. Раздался какой-то страшный грохот. Девушка вскрикнула и осторожно приоткрыла глаза. Незнакомец неестественно застыл, приоткрыв рот и все еще сжимая нож, а потом медленно повалился вперед, прямо к ее ногам.
У него за спиной оказался растрепанный Гюнтер с револьвером.
— Вы в порядке? — камердинер быстро подошел к ней и перехватил под руку, подталкивая в противоположную от кухни сторону.
— Я? — Клара с трудом подняла взгляд и взглянула в лицо мужчине. В голове не укладывалось, что ее только что пытались убить, а малышку похитить. И выстрел! Гюнтер застрелил нападавшего! — Я не…
Под ухом с запозданием заплакала детка, развивая доселе невиданную громкость, и это немедленно привело няню в чувство. Она сразу же перехватила ребенка иначе, осматривая на предмет наличия травм.
— Тише-тише, все хорошо!
— Уходите отсюда, быстро! — камердинер почти тащил ее по коридору, постоянно оборачиваясь и не опуская пистолет. — Вернитесь в детскую! Где герр Шенбек?
— В… в… детской.
Руки задрожали, но Клара только крепче прижала к себе ребенка, боясь, что может уронить. Все происходящее казалось нереальным. На дом герцога напали? Прямо в центре столицы? Такого просто не может быть!
— Хорошо. Идите туда!
Они оказались в холле. Где-то дальше по коридору раздался звук бьющегося стекла. Гюнтер сразу же обернулся в ту сторону.
— Наверх! Быстро!
Он подтолкнул ее к лестнице и вскинул пистолет, каким-то скользящим шагом двигаясь в сторону звука.
Фройляйн Гессен побежала вверх по лестнице, стараясь находу успокоить плачущего младенца. И конечно она запуталась в подоле! Проклятая туфля зацепилась за край ступени, и она полетела вперед. Выставить руки не представлялось возможным, только постараться упасть на бок, чтобы не раздавить девочку. Клара приготовилась к боли, но у самых ступеней ее вдруг подхватили.
— Держу! — сильные руки обхватили плечи и потянули вверх.
Девушка открыла глаза, чтобы увидеть перед собой навязчивого отца, наконец-то оказавшегося в нужном месте и в нужное время. Пожалуй, за это она была готова простить ему весь бесконечный день.
— Не ушиблись? Что с малюткой?
— В п-порядке… Об-бе…
Ну вот, она начала заикаться. Как всегда, когда сильно пугалась.
— Хорошо. Тогда быстро в детскую!
А потом он просто взял и переставил ее на три ступеньки выше. Будто она ничего не весила! И ребенок тоже! Еще и развернул, аккуратно подтолкнув в спину.
— Сабина о вас позаботиться! Идите!
Клара еще не успела до конца осознать слова, а ноги уже донесли ее до самого верха. Оставалось лишь пробежать по коридору. Сзади раздался треск, а затем отблеск синего света отразился от стен во круг. В воздухе сильно запахло озоном, будто в грозу. Волосы потянулись вверх, пытаясь встать дыбом.
Она обернулась, желая понять, что происходит.
Трое мужчин выскочили из коридора, ведущего из гостиных. Один уже лежал на полу, со вторым сцепился камердинер, третий сделал какое-то движение рукой, на что герр Шенбек, успевший спуститься, ответил синхронным выпадом. И с его пальцев сорвалась молния. Синяя и тонкая. Она ударила прямо в ладонь нападавшего, и тот закричал, выгибаясь назад.
Няня отшатнулась и в несколько шагов оказалась рядом с дверью в детскую. Дернула за ручку, которая не поддалась. Заколотила в дверь кулачком и закричала, стараясь перекрыть рев ребенка:
— Откройте!
Дверь распахнулась почти мгновенно, и ее тут же втащили внутрь, а затем замок тщательно заперли. Странно, но стоило раздаться щелчку, как исчезли все посторонние звуки. Будто творящийся внизу хаос исчез.
Секретарь герцога обернулась к ней:
— Дай мне малышку. Вы не пострадали?
Клара с трудом разжала руки, передавая свою ношу, а затем обернулась, не веря, что снова оказалась в детской, и что здесь все также, как было всего четверть часа назад.
— Н-нет…
— Тише-тише, моя радость. Все хорошо, — забормотала женщина, которая почти не брала ребенка на руки. — Клара, садись в кресло. Ты наверняка испугалась. На столике стакан с водой.
— Н-но т-там…
Фройляйн Гессен беспомощно указала на дверь, не понимая, как можно не осознавать угрозу и будучи не в состоянии что-то объяснить.
— Я поставила защиту, — уверенно ответила секретарь, аккуратно пристраивая успокаивающуюся малышку на плече. Она кивнула на косяк, где были выцарапаны какие-то символы. — И заперла все двери. Контур замкнут на светильники. В них хватит заряда на один мощный всплеск. Вырубит любого. Но думаю, до этого не дойдет. Если Юстас что и умеет, так это обезвреживать убийц. Правда, солнышко? Все будет хорошо.
В противовес последним дням молодая мать выглядела совершенно спокойной, будто ничего странного не происходило. Будто давно привыкла к опасности. И к нападениям. И к… убийцам?
Клара с трудом дошла до кресла и почти упала в него, все еще чувствуя потрескивание в волосах и запах озона. Руки дрожали, сердце колотилось, хотелось то ли спрятаться, то ли сбежать.
— А ч-часто у вас т-такое происходит?
Секретарь герцога заняла кресло-качалку, пристроив успокоившуюся дочь на руках, и неспешно начала рассказ:
— За первый месяц моей работы я едва не погибла трижды…

Глава 23. О примирении и понимании…

Малышка заснула и я осторожно переложила ее в кроватку. Первый раз сама. Сердце колотилось, ладони стали влажными, но я справилась. Она так и не открыла глазки, только вздохнула, будто пытаясь переварить все произошедшее. Я замерла, глядя на нее и продолжая поглаживать по спинке, как обычно делает Клара. Кажется, все хорошо.
Дверь в коридор распахнулась без стука, и вошел Юстас. Он выглядел уставшим и напряженным. После задержания напавших на особняк ему пришлось вызвать жандармов, а затем общаться со следователем. Няню и меня тоже опросили, но скорее формально, потому что мы обе занимались малышкой, которая решила высказать все, что думает о сбитом режиме.
— Жандармы уехали?
— Да, забрали с собой всех арестованных. Тайная полиция возьмет дело под свой контроль. Как она?
Герр Шенбек подошел к кроватке и замер рядом, вглядываясь в лицо дочери. Я выпрямилась и с наслаждением потянула спину, которая разболелась от напряжения.
— Заснула.
— А где няня?
Стоило ему упомянуть Клару, и в голове сразу всплыло то, с чего мы начали сегодняшний вечер.
— Отдыхает. Она испугалась. И прежде, чем ты начнешь ее критиковать…
— Я не собираюсь ее критиковать! — Юстас вскинул ладони в защитном жесте и возмутился слишком громко.
— Тише! — зашипела я на него и наклонилась проверить малышку. — Она с трудом успокоилась!
— Извини, — в полголоса ответил мужчина. — Я еще не привык… И… Я… Кхм… В общем… кажется, несколько заблуждался на счет фройляйн Гессен.
Юстас так усердно подбирал слова, что я даже отвлеклась от ребенка, чтобы увидеть его мучения собственными глазами.
— Заблуждался?
— Да… Она… не так уж… плоха.
Я приподняла брови и скрестила руки на груди, готовясь к следующему раунду споров, и мой вид подтолкнул разведчика к правильным словам:
— То есть… Я хотел сказать… — Он прикрыл глаза и выдохнул: — Я был неправ.
Слышать такое приятно, и мне пришлось приложить усилия, чтобы не вынудить его повторить последнюю фразу.
— Завтра утром извинишься перед ней.
Юстас быстро кивнул, но напряженное выражение так и осталось на его лице, когда он продолжил:
— Я не стану поднимать вопрос об опеке.
Я медленно выдохнула. Напряжение, не отпускавшее весь вечер, начало спадать. Мы оба много наговорили. И, если мужчина пошел на уступки, наверное, стоит ответить тем же.
— Спасибо. Мне не стоило вспоминать о Ее Светлости. Это было неправильно.
На некоторое время мы оба замолчали, пытаясь осознать сказанное и услышанное. Все стало слишком сложно после рождения ребенка. Слишком зыбко. Я разучилась разговаривать с людьми, а с отцом моего ребенка стоило бы научиться. Так или иначе, мы связаны на всю жизнь. И сегодняшний вечер показал, каким близким и ценным может быть это сотрудничество.
— Кем были нападавшие? Клара сказала, что один из них хотел забрать малышку.
— Местный сброд, — разведчик поморщился. — Из молодых, не слишком опытных, но ретивых. Более старые знают, в какие дома в столице лучше не лезть. Ночной император старается не переходить дорогу Кристиану, а тот, в свою очередь, порой закрывает глаза на его дела.
— Зачем им наша дочь?
Наша. Впервые я назвала ее так, признавая права кузена Герхарда. Наша дочь. Наш ребенок. Результат ошибки и… живое существо, которое сегодня могли забрать.
Я обхватила себя за плечи, стараясь прогнать неожиданный холод и дрожь.
— Они должны были вывезти ее из города и передать кому-то. В сроки еще укладываются, поэтому возможно по указанному адресу прогуляются сотрудники Тайной полиции. Посмотрят, что там…
— Та женщина в парке сегодня утром… Точнее уже вчера, — стрелки часов указывали на без четверти два. — Она интересовалась малышкой.
— Гюнтер рассказал. И описал достаточно подробно. Ее постараются найти.
— Герр Вагнер служит в Тайной полиции?
После рассказа Клары о появлении камердинера Герхарда и выстреле, некоторые странности его поведения во время прогулки получили объяснение. Вывод напрашивался сам собой.
— Служил. Вышел в отставку по ранению и начал работать на отца. Тот пристроил его сюда.
Конечно, Великий герцог не мог оставить племянника без присмотра. Странно думать, что в особняке кто-то еще может докладывать, но ведь герцог говорил, что за ним следят. И что прислуга доносит. Из-за произошедших событий тот наш разговор позабылся, а теперь вот вспомнился. Неужели даже кухарка на кого-то работает? И Клара?..
Перед глазами встало улыбающееся лицо с ямочками на щеках и теплыми карими глазами. Нет, она бы не смогла. Или…
— Ты из-за этого разозлился, ведь так? — озарение, как это с ними бывает, пришло неожиданно. — Клару наняли с улицы, и она не прошла проверку. И не работает ни на одну из служб.
Юстас неожиданно улыбнулся, мгновенно становясь похожим на щеголя, очаровывающего юных девиц.
— Вот поэтому вы мне и понравились, фройляйн Ланге. Когда вы даете себе труд подумать, ваши выводы почти всегда попадают в цель.
Я поморщилась, отказываясь принимать правила игры. Раньше я с удовольствием бы подхватила пикировку, но сейчас она казалась глупой.
— Прекрати. Я вовсе не так умна, просто привыкла жить в этом доме и поняла его правила.
Улыбаться он перестал.
— Сабина, ты намного умнее многих. И талантливее. И, думаю Герхард, смог бы сказать намного больше, ведь ты помогла ему с проектом для военных и не только. А я не знаю никого, чью помощь он согласился бы принимать так легко.
— Он необъективен. Мы родственники, и ему понравилось играть роль старшего брата.
Когда-нибудь надоест, и герцог поймет, что я стала обузой, которая лишь ограничивает его жизнь. Тогда он укажет мне на дверь.
— Не все такие, как твоя бабушка…
Я вскинула руку, останавливая поток слов.
— Не надо! Я не хочу о ней говорить.
Может быть, когда-нибудь мне хватит сил открыть ту злополучную папку и во всем разобраться. Может быть… А, может быть, и нет.
— Хорошо.
Мы снова замолчали, каждый думая о своем. Неожиданно накатила усталость. Слишком много всего произошло за один день. Стоило бы лечь спать, но Кларе отдых нужнее. Если бы не она, не знаю, что бы я делала.
Я все равно опустилась в кресло-качалку и кивнула Юстасу на соседнее, он сел, явно не зная, куда деть руки и что делать.
— Если хочешь, я могу побыть с ней до утра, а ты отдохнешь.
— И ты сможешь накормить ее с ложечки, когда она проснется? — иронию в голосе скрыть не удалось. Я сама справилась с большим трудом и была не уверена, что смогу повторить фокус. К тому же малышка заснула поздно, возможно кушать она не захочет, а вот почувствовать себя в безопасности — да. И ее придется укачивать, медленно бродя по комнате из угла в угол.
— Кхм… Ну, меня учили, как ухаживать за больными, должен справиться.
Уверенным один из лучших разведчиков Империи не выглядел.
— Думаю, лучше нам побыть здесь вдвоем.
— Согласен.
Быстрое согласие заставило задуматься о том, что я никогда раньше не видела мужчину таким. Нервным. Взвинченным. И не пытающимся напасть. Раньше он всегда прятался за язвительностью. Даже в тот вечер, когда я отказалась выйти за него замуж. А теперь… Странно все.
— Тебе не кажется, что ей нужно дать имя? — неожиданно мягко спросил он.
Так вот почему не стал настаивать, чтобы я ушла. Хотел поговорить.
— Нужно… Но… Я не знаю, какое.
Как вообще родители дают имена? Я даже с обстановкой детской справиться не смогла. Сидела и смотрела в каталоги не в состоянии выбрать обои. Ковер. Кроватку. В итоге Герхард предложил помочь, а потом принес план детской с описанием расцветок и материалов. Я согласилась, не задавая вопросов. Только порадовалась, что не придется выбирать. А теперь…
— Я тут подумал и почитал брошюры, — Юстас достал из кармана небольшой сложенный листок бумаги. — Те, в которых расписываются имена и их происхождение. Значение. В общем… Тут несколько вариантов. Можешь с ними ознакомиться, если захочешь.
Листок выглядел измятым, а исписан был разными чернилами, словно записи вносили в разное время. Некоторые в спешке, судя по наклону букв, некоторые более аккуратно. Вариантов оказалось не так, чтобы много, но достаточно.
— Ты читал брошюры? С именами?
Почему-то представить герра Шенбека с тонкими листовками в руках не получалось. И он как-то смутился, отвел взгляд, но все равно кивнул.
— Я обязательно все прочитаю и что-нибудь выберу.
Нам давно стоило поговорить. Вот так. Прямо и спокойно. Но я боялась, мужчина настаивал, и в итоге ничего не выходило.
— Если ничего не подойдет, я поищу еще.
— Для тебя это так важно?
— Удивлена? — он усмехнулся как-то горько и опустил взгляд. — Я родился в рыбацкой деревеньке в Божене. Четвертый ребенок. Снова мальчик. С даром. Когда сила пробудилась достаточно, родители отдали меня в интернат для будущих магов. Пристроили, чтобы не кормить еще один рот. Имя мне дали, когда в интернате собирали документы. До того оно было не особенно нужно.
— Мне жаль…
Меня передали бабушке и дедушке в семь, но все равно я чувствовала себя брошенной и тянулась к семье. Ждала праздников, чтобы увидеться с родными и рассказать о своих достижениях. Мне так хотелось, чтобы мной гордились. Я захлебывалась словами, делясь впечатлениями и желая, чтобы меня поняли. Но отец магией не интересовался, а мама оставалась равнодушной. Братья же были слишком малы, чтобы что-то понимать.
«Дорогая, некоторые люди просто не способны понять, как сильно ты одарена. Не трать на них время. Обязательно найдутся те, кто оценит тебя по достоинству».
Бабушка всегда умела найти подходящие слова. И когда я глотала слезы на обратном пути из родительского дома, она меня утешала. Со временем ее мнение вытеснило детскую жажду любви. А может быть, ей просто было выгодно, что кроме нее и дедушки у меня никого нет?
— Нет, мне там нравилось, — неожиданно продолжил Юстас. — Кормили пять раз в день, крыша над головой не протекала, кровать со свежим бельем. Одеяло теплое. А то, что нужно учиться… Мне было интересно. И я быстро понял, что если учиться, то учителя не будут сердиться и наказывать. А если проявить интерес к предмету и задать несколько дополнительных вопросов, станут снисходительны. Я быстро приспособился, но понял, что маги важны, однако нам из глуши многое не светит. Мне с моим профилем в лучшем случае могло подойти обслуживать артефакты в городе. Или помогать в мастерской. Для большего нужна Академия. А она в столице, и поступить туда сложно.
— Сколько тебе было?
Сила обычно просыпается окончательно годам к пяти. Потом начинается учеба. В базовый курс входит достаточно предметов, даже если не брать во внимание любовь дедушки к староимперскому, и занимают они почти двенадцать лет. Потом начинается Академия, которая дает специальные, углубленные знания.
Меня учили дома. И все, о чем я думала — это как добраться до верхних полок стеллажей и почитать что-нибудь новенькое. Вопрос с будущим казался решенным. Я никогда не сомневалась, что поступлю в Академию. И не задумывалась, что может быть иначе.
— Когда я понял, что красивое будущее нам не светит? — он усмехнулся. — Лет девять. Говорю же, я быстро адаптировался. Поэтому когда нам сказали, что в интернат приедет специальная комиссия для оценки наших достижений, я сразу понял, что шанс упускать нельзя.
— Комиссия?
Разве такие существуют?
— Да, я думал грядет что-то важное, поэтому залез в кабинет директора в поисках документов. Думал найти какое-то официальное уведомление, в котором будет указана цель проверки, а обнаружил только письмо с просьбой продемонстрировать воспитанников в возрасте от семи до одиннадцати лет частному лицу. Понял, что никакой комиссии нет, но шанс остался. А через месяц приехал Кристиан.
История становилась все интереснее, а герр Шенбек вдруг перестал казаться лощеным щеголем. Ребенок из рыбацкой деревни? Никто даже не подумал бы о таком, глядя на него сейчас.
— Тогда я понятия не имел, кто он, но шанс упускать не хотелось. Я решил ему понравиться. Блеснуть знаниями. Он приехал днем, в коляске, с помощником, который держался уверенно, но все равно было видно, кто здесь главный. Директор выбежал его встречать и все время улыбался и кланялся, будто самого императора встретил. Нас всех выстроили в холле, показали. Нужного возраста набралось всего-то полтора десятка. И Кристиан начал приглашать всех выпить чай. Наедине. Разговаривал, задавал вопросы. Смотрел. Кому-то перепадало сладостей. Выглядело все странно и даже немного… пугающе. У нас всякие слухи ходили. И дети в округе пропадали, обслуга болтала, а мы слышали… Он показался мне подозрительным. Интересным, но подозрительным. И я решил выяснить, что ему нужно.
— Что ты сделал?
— Залез по дереву, что росло у окна кабинета директора, прошел по ветке до самого карниза и притаился там. По летней поре окно было приоткрыто, так что слушать было удобно.
Я только покачала головой, не зная, смеяться или ужасаться. Значит, он и в детстве умел шпионить. Неудивительно, что в итоге попал в разведку.
— Я не знал, что Кристиан — маг, — мужчина поморщился, вспоминая явную неудачу. — И не как наши учителя, а намного серьезнее. Он меня в миг раскусил. А потом распахнул окно пошире и за ухо втащил в комнату. Директор разозлился, начал кричать, отец его угомонил и выгнал. Он не злился, только заинтересовался и начал задавать вопросы. Но не об учебе. О жизни. Откуда я, кто родители, давно ли в интернате и прочее, что казалось мне чепухой. Но отвечал я честно. И даже местами нагло. Он только улыбался, а потом отпустил. А на следующий день пригласил прогуляться по территории.
В мягком свете ламп лицо Юстаса казалось мягче, будто защитная оболочка, за которой он прятался, наконец, упала, и он показал себя настоящего. Быть может, сделай герр Шенбек это раньше, все сложилось бы иначе. Я бы успела узнать его, поверить. До того, как разочаровалась в близких и потеряла себя.
— После вопросов он сказал, что ищет ребенка, потому что его жена не может иметь детей, но очень хочет. И что я ему нравлюсь, но только от меня зависит, как сложится моя дальнейшая жизнь. Через два дня он увез меня с собой.
Он замолчал и вдруг провел ладонями по лицу, будто стирая прошлое.
— Я никогда так не нервничал, как перед первой встречей с мамой. Знал, что должен ей понравится. Вести себя соответствующе. Что это мой шанс. Единственный. И что нельзя его упускать. Я не должен был ее разочаровать. Не должен…
— Ты и не разочаровал.
Почему-то стало неуютно представлять Юстаса столь уязвимым. Слабым. Беспомощным. Таким… чужим. Незнакомым. Совсем не тем, кого я встретила на памятном ужине.
— Не разочаровал… — его губы искривились в горькой усмешке. — Тогда — нет. Она оказалась совсем не такой, как я представлял. И… Я никогда не встречал столь… добрых и великодушных людей. Она, казалось, совсем не умела сердиться. И была так искренне заинтересована во мне. Спрашивала… О странном. Какой у меня любимый цвет. Какие игрушки мне хотелось бы иметь. У меня их никогда не было. В интернате имелись только учебники и снаряды. А форма была синей. Я не знал, что отвечать. Терялся. А она продолжала спрашивать… Обставила для меня комнату. Просила повара приготовить что-то особенное. Спрашивала, нравится ли мне. Раньше никого не интересовало, что мне нравится.
Меня всегда спрашивали… Большей частью. Бабушка как-то умела привязывать то, что нравится мне к тому, что нужно ей. А дедушка… Он так рассказывал о своей рунологии, что не заразиться его любовью было невозможно. Оказывается, у меня было чудесное детство. А я еще жаловалась и расстраивалась.
— Потом я заболел… Скачок развития силы совпал с промоченными ногами. Началась лихорадка. Я слег. А она сидела у кровати. Врач ничем особенно не мог помочь, стоило только подождать, пока все само пройдет. Ничего смертельного. Но она сидела у кровати, поила меня бульоном, читала какие-то книжки…
Кто бы мог подумать, что Великая герцогиня Сантамэль, холодная и невозмутимая блюстительница правил, способна на подобное? Ведь если так, то… ей наверное невероятно одиноко. И не от одиночества ли она стала такой? Может быть, у нас больше общего, чем я думала?
Взгляд упал на листок с именами. Ну, конечно. Три первых были мне хорошо знакомы. Ивон. Лисбет. Аннабель. Вряд ли остальные в списке могли сравниться с ними по значению. И если так, стоит ли спорить?
— Давай, назовем ее Аннабель?..

Глава 24. О семьях…

Возвращение во дворец после безумия двух последних дней казалось сном. Как и поездка на поезде, куда их с Великой герцогиней посадили ранним утром и, кажется, вздохнули с облегчением. Мужчины, маги и военные, остались заниматься делами. Их сопровождала лишь охрана, доктор Вебер и тела в гробах, которые требовали дополнительного изучения.
Ужасный итог трагедии, с которой еще продолжат разбираться, и которая, судя по хмурым лицам магов, будет иметь далеко идущие последствия.
Валенсия не сопротивлялась отъезду. Она увидела и пережила достаточно для первого неформального контакта с имперцами и теперь желала лишь отдохнуть. Ненадолго забыться, чтобы пережить произошедшее и уложить его в голове. Понять, как следует действовать в следующий раз и о чем говорить с императором, который наверняка будет недоволен.
Ивон тоже о чем-то размышляла или была подавлена. Так или иначе на обратном пути они больше молчали и попрощались весьма сухо, но сеньора де Торрадо не собиралась обижаться. За пару дней они узнали друг друга лучше, чем за предыдущие полгода, и она не сомневалась, что в лице герцогини обрела если не друга, то надежного союзника, а это порой куда лучше.
Валенсия подходила к комнатам, выделенным посольству, когда услышала то, чего не могло быть во дворце. Гитарные переборы, пока еще приглушенные стенами и явно сдерживаемые рукой того, кто решил сыграть, но легко узнаваемые и такие родные, что ноги сами понесли ее вперед, заставив забыть об усталости и ужасах последних дней.
Она без стука вошла в гостиную тетушки, чтобы застать обеих дам в обществе гитариста. Долорес хлопала в ладоши, попадая в такт раскрывающейся мелодии, сеньора Гуэро мечтательно улыбалась, держа в руках бокал с вином. А неожиданный гость играл…
Старая, известная мелодия о путешественнике, который едет через горы под звездами и луной, рассказывая им, как прекрасна его жизнь, и как он любит играть на гитаре. Задорная музыка наполняла холодные комнаты жизнью и тем дыханием жизни, которого здесь не хватало.
Гитарист, заметив ее появление, не прекратил играть, а только встал и пошел навстречу, продолжая петь.
Валенсия закрыла за собой дверь и встала, прислонившись к стене, всем существом впитывая родную атмосферу и ощущая, как тело избавляется от мучительного напряжения. Тревоги, страхи и сомнения исчезали, унесенные моментом. Что может быть лучше возвращения домой?
Мужчина пристроился рядом с ней и допел песню, стоя почти плечом к плечу и глядя ей в глаза, а потом прижал струны ладонью.
— Дорогая сестра, ты выглядишь ужасно. Тебе нужно немедленно выпить.
— Как ты здесь оказался?
Младший из сыновей короля Апии, сводный брат, ее ровесник, Фернандо. Неужели матушка позволила ему уехать? Нет, она ни за что не отпустила бы его одного. Сбежал? Или из Апии прибыл еще кто-то?
— На поезде, — невозмутимо ответил принц, направившись к столу, на котором стояли открытыми знакомые бутылки, кофе и тарелка с сырами. — Зря что ли отец так ратовал за проведение железной дороги в Мадеру?
Он прислонил гитару к креслу, которое занимал, и подхватил бутылку.
— Фернандо!
Валенсия добавила голосу нажима и оттолкнулась от стены, чтобы пересечь гостиную и присесть.
— Это я его пригласила! — воскликнула тетушка, поднимая ладонь. — Я! И прежде, чем ты начнешь возмущаться, сразу скажу, что я не могла позволить одной из вас выйти замуж в сопровождении какого-то посла. Дочь короля должен вести к алтарю мужчина из ее семьи. И никак иначе!
— Лучше выпей, — Фернандо протянул ей полный бокал. — И расскажи, что произошло.
Отказываться от вина Валенсия не стала, вдохнула знакомый букет двух сортов винограда с нотками гвоздики, сделала глоток, смакуя забытый уже пряный вкус, и опустилась в любезно предложенное кресло. Сил, чтобы ругаться и требовать объяснений не осталось. Хотелось просто сидеть, потягивая вино, и слушать гитару.
— Тьма вырвалась на поверхность в маленьком городке — Драмбурге. Пострадали шахтеры. Есть погибшие и раненные.
Она не смогла бы рассказать все, даже если бы захотела. Ни сестре, ни тем более, брату не стоит знать подробности о заражении или злобном монстре, засевшем под землей и разрушившем шахту. Или о Великой герцогине, которая может вытягивать тьму из человека и не боится болезней. Или о бастарде покойного императора, который не побоялся встретиться с чудовищем и едва не лишился магии. Нет, чужие секреты разглашать не стоит, а в сыром остатке история будет выглядеть так, как ее представят газеты. Конечно, с одобрения императора.
— Какой ужас! — Долорес прижала ладонь к губам. — Ты помогала Ее Светлости?
Ее Светлость в помощи явно не нуждалась, но, как ни странно, присутствие невесты императора оказалось кстати, когда в город прибыли военные и адьютант полковника пробрался к ратуше, чтобы выяснить подробности происходящего. Бледный и напуганный мэр безропотно позволил ей разъяснить ситуацию, а потом искренне благодарил. По косвенным объяснениям Валенсия поняла, что им очень повезло, что первыми прибыли именно военные, а уже за ними — маги света.
— Да. Пригодился мой опыт выездов с матушкой.
— Дорогая, тебе нужно хорошо отдохнуть, — тетушка сочувственно улыбнулась. — Месье Моро уже прислал записку, что ждет нас в самое ближайшее время на примерку. Его швеи работают почти без отдыха, чтобы успеть выполнить наш заказ.
Платье! И свадьба, конечно. Она совсем забыла, что до торжества осталось не так уж и много времени. Приготовления завершат и без нее, но платье…
— Поедем завтра.
— Императрица не одобряет твоя выбор, — Долорес нахмурилась. — Я слышала, как ее фрейлины обсуждали нашу поездку и называли вульгарными.
Следовало ожидать. Мстительная женщина позволила и без того не слишком любезным фрейлинам болтать все, что им вздумается. Пусть так. Вряд ли они знают о поддержке Великой герцогини, а узнав, прикусят языки.
— Пусть осуждает… Если бы я каждый раз спрашивала разрешения, так до сих пор и сидела бы под крылом у отца.
— Дай мне пару дней, сестренка, — Фернандо снова взялся за гитару и начал перебирать струны. — Готов поспорить, что фрейлины забудут о твоем платье.
Он улыбнулся знакомой порочной улыбкой, от которой теряли голову даже при апийском дворе. Черные глаза лукаво блеснули. Из всех братьев Фернандо обладал самой притягательной внешностью, а еще необузданным нравом, доставшимся от отца. Спор не имел смысла. У имперок не было даже шанса устоять. И, пожалуй, сейчас появление принца могло оказаться на руку. Хотя видят боги или духи, он всегда приносил с собой хаос.
— Надеюсь, ты привез с собой не пару бутылок?
Ей понадобиться много вина, чтобы пережить оставшиеся до свадьбы недели.
— Ты хочешь меня обидеть! Два ящика. Из лучшего погреба дворца. И еще парочку из того, который отец держит для себя.
Сеньора де Торрадо снова пригубила вино, убеждаясь, что за время их отсутствия дома ничего не изменилось. Тонкие пальцы снова тронули струны, и гостиную наполнила следующая мелодия из тех старинных баллад, что всегда вызывают слезы…

Ивон снова отдыхала в будуаре. На этот раз лежа на кушетке в шелковом халате цвета осеннего неба. Волосы, заплетенные в простую косу, спускались на грудь. Глаза запали, и под ними появились тени. Она выглядела старше или скорее впервые на свой возраст.
Кристиан, успевший перехватить поднос с сэндвичами у горничной, прошел в комнату и поставил свою ношу на столик.
— Чаю?
— Ты здесь? — жена подняла на него рассеянный взгляд. — Да, пожалуйста.
Он протянул ей чашку, полную какого-то травяного настоя, и тарелку с сэндвичем, после чего занял кресло.
— Как все прошло?
Из коротких донесений он знал лишь, что ситуацию взяли под контроль и стабилизировали.
— Намного хуже, чем мы представляли, — Ивон неторопливо ела, откусывая крохотные кусочки. После выездов у нее всегда пропадал аппетит. — Я привезла тебе отчет Герхарда — возьми на столе. Доктор Вебер передаст императору второй экземпляр.
Герцог медленно развернул запечатанный листок и начал читать, с каждым словом все больше мрачнея. Да, такие новости получаешь не каждый день.
— Два элементаля. Контроль поведения. Воздействие на нервную систему. Если бы это написал не Герхард, я бы засомневался в здоровье докладчика. Как показала себя будущая императрица?
Он свернул лист и сунул во внутренний карман домашнего пиджака. Изложенные предстояло еще раз пристально изучить, а затем побеседовать с племянником. Когда тот вернется. Судя по докладу, он собирался дождаться полного разбора завалов в шахте, чтобы убедиться в гибели пропавшего доктора.
— Весьма и весьма неплохо. Она старалась помочь, была сдержана, напугана, но не теряла голову. И даже пообщалась с военными. — Жена бледно улыбнулась, поддержав смену темы. — Как дела в столице? Ничего не произошло за время нашего отсутствия?
— Нашу внучку пытались похитить.
Глухо хрустнуло стекло, осыпаясь осколками на халат. Черные когти сжались в кулак, безжалостно уничтожая уже пустую чашку. Лицо Ивон поплыло, меняя очертания.
— Что? — голос прозвучал хрипло и незнакомо.
— Обошлось. Повезло, что Юстас ночевал в особняке Герхарда.
Когти медленно разжались, тьма снова ушла под кожу, оставляя лишь белые тонкие пальцы. Остатки осколков герцогиня небрежно стряхнуло на ковер. На ее ладони, конечно, не осталось порезов.
— Кому могла понадобиться девочка? — голос тоже быстро восстановился, но глаза все еще оставались затянуты пеленой. Когда в теле скапливалось много тьмы, Ивон становилось сложнее ее контролировать. Ближайшие дни она будет отдыхать, как и после других выездов.
— Все указывает на Фреденсберг. Агенты организовали подставную встречу с посредником, который любезно сообщил, что должен был увезти девочку в северный порт, а там передать следующему посреднику.
— Почему ты не думаешь про Альбион?
— Потому что наш любезный господин родом из Фреденсберга, а в Империю переехал чуть более трех лет назад. Его подельника уже ищут, но думаю, не найдут. Разве что спугнут.
— Зачем им ребенок?
Она хмурилась и тщетно пыталась сдержать гнев, рвущийся наружу всполохами тьмы. Комнату заволокли густые тени.
— Выкуп. Шантаж. Использование в будущем.
Один раз подобное уже произошло, кто мешает повторить удачный опыт? Девочку наверняка сочли одной из Сантамэлей, а для проверки крови магов на севере нет.
— Отвратительно! Что ты будешь делать?
— Сегодня у меня встреча с послом бергов, который будет отрицать связь своего короля с каким-то мелким торговцем. Нам вежливо посочувствуют и выразят надежду на то, что подобное не повторится. Однако у меня есть несколько мыслей, как обезопасить малышку. Кстати, ей дали имя. Аннабель.
Тени исчезли, не успел он моргнуть. Ивон взглянула на него чистыми голубыми глазами и неуверенно улыбнулась.
— Правда?
— Да. Думаю, фройляйн Ланге будет не против, если ты решишь заглянуть в гости.
— Не сейчас, — она посмотрела на собственные руки, будто проверяя отсутствие когтей. — Может быть, позже…
Или никогда.
— Отдыхай. А я пока позабочусь о том, чтобы наша семья оставалась в безопасности.
Кристиан встал и по сложившейся традиции поцеловал жену в макушку. Она удержала его ладонь.
— Скоро я перестану иметь отношение к этой семье.
— Мы можем не быть мужем и женой, но ты навсегда останешься Сантамэль. У тебя всегда будет семья.
Родственники не обязаны быть связаны кровью, чтобы заботиться друг о друге. Как и одна кровь не всегда спасает от предательства или вражды.
— Спасибо…

Глава 25. О новостях…

Голубые глаза на побледневшем лице. Ярко проступившие веснушки. Решительно сжатые губы. Дуло револьвера. Выстрел.
Чуть позже эти глаза поблекли. Как и веснушки. Губы посерели. Дыхание слетало с них со свистом. Но женщина была жива. Она сидела, прислонившись к стене, обеими руками пытаясь зажать рану на бедре, куда уже просочилась тьма.
— Он убьет тебя…
— Кто?
— Кристиан. Найдет и убьет.
Она была спокойна. Эта незнакомка, что случайно оказалась во дворце и спутала все его планы. Брюнетку он опознал. А эта… Рыжая, высокая, тощая. Уже немолодая. Кому она могла быть нужна?
— Вряд ли.
Дитрих ушел, чтобы догнать беглянку, которая все еще могла вмешаться в происходящее…
А потом вернулся, приволакивая ногу и уже понимая, что его союзники мертвы. Женщина все еще дышала. Хотя лицо ее заострилось. Глаза запали. Тьма разъедала ее изнутри, но она все равно дышала. Упрямая.
— Жив еще?..
— И проживу долго, а вот ты сдохнешь! — огрызнулся он, проходя мимо.
В спину ему донесся едва слышный смех…

И с этим смехом Дитрих проснулся. Он все еще звучал в ушах, когда мужчина встал и раздвинул шторы. За окном царила серая хмарь, заменяющая во Фреденсберге ночь и день в это время года. Он прислонился лбом к стеклу, прогоняя остатки сна, преследующего его с момента возвращения.
Эти глаза. Проклятые глаза, которые порой виделись ему даже наяву. Голубой цвет во Фреденсберге распространен. Иногда казалось, что кто-то смотрит ему в спину. Сверлит взглядом затылок, но стоило обернуться, и никого не оказывалось рядом.
Дитрих взглянул на свои руки. Он стольких убил. Так почему продолжает видеть только ее? Шансов выжить у незнакомки не было. Никаких. С такой раной даже артефакты не помогут. Она мертва. Однозначно. А то, что снится… Просто как символ неудачи. Да, ее образ слился с провалом, который он пережил. Который все же смог обратить себе на пользу. А она умерла. Иначе и быть не может.
Пальцы сжались в кулаки, а взгляд метнулся в сторону порта. Сегодня должен прибыть его человек из Империи. Привезти ребенка. Если все получилось. Если же нет… Ингемар не узнает. А то, о чем он не знает, не может повредить никому.
Дитрих оделся и спустился в столовую, где уже накрыли завтрак. Советник занимал место во главе стола и изучал мятую газету. Больше никого не было. Харольд уехал, удостоверившись, что дело идет как надо. Господин Нильсен занимался делами городка, а его супруга не считала себя подходящей компании для столь высокопоставленных мужчин, поэтому при трапезах без мужа не появлялась.
— Доброе утро, — поприветствовал маг, с удовольствием наливая себе горячий чай и накладывая на тарелку кусок пирога с рыбой.
— Доброе… — медленно произнес Ингемар, поднимая взгляд.
Смотрел он странно. Как будто бы сквозь, и в то же время не оставалось сомнений, что он прекрасно видит Дитриха. Видит и изучает.
— Что-то случилось?
— Ты мне скажи…
Газета легла рядом, раскрытая на колонке объявлений. Имперская газета. Выпущенная почти неделю назад. Единственная страница, наверняка снова присланная тем таинственным источником Ингемара.
«21 апреля текущего года из особняка герцога Рейса был похищен младенец. Всех, имеющих какие-либо сведенья о произошедшем, просят сообщить об этом по адресу…»
Дитрих постарался улыбнуться, дата похищения совпадала с его расчетами, а значит, все прошло гладко, и скоро он получит хорошие новости. Но затем взгляд невольно скользнул ниже.
«Благородная семья разыскивает наследника — мальчика, рожденного 16 мая 1887 в окрестностях столицы и похищенного в тот же день предположительно врагами Империи. Всех мужчин, рожденных в подходящие сроки в окрестностях столицы и не имеющих родни, просят прибыть в Императорский госпиталь для установления родства по крови».
Объявление выглядело странно, но дата… Дата бросилась в глаза, и маг не смог бы ее проигнорировать. Ведь по имперскому летоисчислению, которое велось от рождения Арминия, он родился именно шестнадцатого марта.
— Что… Что все это значит?
В голове застучало, пальцы сжали вилку и нож, которые почти сразу же пришлось положить на стол, чтобы не уронить. Пальцы дрожали. И весь он с головы до ног вдруг покрылся мурашками. Но отнюдь не от холода.
— Мне бы тоже хотелось получить объяснения. Тем более, что наш уважаемый посол сообщил мне о встрече с Великим герцогом, который выразил озабоченность тем, что один из наших бывших подданных участвовал в похищении ребенка. О котором я ничего не знал… Посол тоже. Что и помогло ему весьма искренне ответить уважаемому министру иностранных дел. До сегодняшнего дня мне казалось, что это был лишь предлог или провокация, но теперь… Дитрих, ты ничего не хочешь мне рассказать?
Рассказывать не хотелось. Лучше уж показать, что все прошло гладко, и младенец теперь у них в руках. К тому же спрашивал он вовсе не о первом объявлении, а о втором.
— Я имел в виду, благородную семью, которая ищет похищенного мальчика.
Внимательные глаза Ингемара продолжали следить за ним. Пришлось взять в руки приборы и постараться отрезать кусочек пирога, хотя аппетит пропал.
— О, полагаю, если рассматривать оба объявления вместе и прибавить к ним встречу Великого герцога и нашего посла, то можно сделать вывод, что твои родственники каким-то образом узнали некоторые подробности той старой истории. И связали новое похищение и старое. Поэтому я еще раз повторю свой вопрос и настоятельно прошу тебя ответить честно: ты ничего не хочешь рассказать мне?
В обманчиво-ласковом тоне появились металлические нотки, которые советник позволял себе крайне редко. Пожалуй, отпираться бесполезно, тем более скоро все должно решиться.
— Да, я отдал указания похитить младенца. Если верить газете и срокам, сегодня его уже должны привезти. Разве ты не собирался сделать то же самое?
— Дорогой мой мальчик, я никогда не тороплюсь с действиями, потому что предпочитаю для начала навести справки и выяснить все подробности ситуации. Я отдал указания своим людям узнать, что происходит в доме герцога и чей это ребенок. И какого он пола, потому что родители могут по-разному относиться к рождению наследника и всего лишь девочки. Ты так не думаешь?
В устах наставника все звучало довольно логично, однако признавать свой промах не хотелось.
— Не ты ли говорил мне, что победителей не судят?
— А ты уверен, что победил?
Ингемар что-то знал. Наверняка. Поэтому был так невозмутим и уверен. Но отступать Дитрих не собирался.
— Скоро все станет ясно. И, кстати, я закончил со сменой моторов. Танки можно использовать, но я бы рекомендовал закончить боевые действия до зимы. Иначе они станут скорее гробами, чем оружием.
— Хоть что-то хорошее. Я передам твои рекомендации Харольду.
Советник вытер руки салфеткой, бросил ее на стол и поднялся, собираясь уйти.
— Почему они меня ищут? — не выдержал маг. — Они ведь не думают, что я все еще в Империи. И им придется проверить стольких людей… Наверняка появится масса мошенников, желающих получить наследство.
— Иногда, мой мальчик, сопутствующий ущерб незначителен. Как незначительна для Сантамэлей проверка пары сотен мужчин. Или даже пары тысяч. Полагаю, эти объявления не более, чем предупреждение для того, кто организовал похищение. Что они знают о прошлом. И понимают, где искать.
— Ты говорил, что мать скрывала связь с отцом, потому что боялась гнева императора. Что она тайно вышла замуж и не смогла получить своевременную помощь потому, что скрывала беременность. И что отцу пришлось бежать, когда император все узнал. Он скрывался и с трудом сумел вырваться.
— Так и есть, — спокойно ответил Ингемар, продолжая стоять и глядя сверху вниз. — Твой отец с трудом добрался до Фреденсберга. Он многим рисковал. Здесь он получил защиту и кров. И мне очень жаль, что его здоровье подкосила та давняя история, и он не смог увидеть, как ты взрослеешь.
Подкосила ли? И виноват ли в том император, загнавший отца в тупик? Или советнику было выгодно, чтобы он остался один?
— Неужели ты веришь всему, что написано в газетах, Дитрих? Объявления составлены так, чтобы привлечь внимание. В них может не быть ни капли правды. Каждую каплю информации, которая попадает сюда, нужно проверять и перепроверять. И только затем можно использовать. Надеюсь, ты это поймешь.
— Увидим.
После завтрака он сразу же отправится в порт и выяснит, когда прибудет ближайший корабль из Норвалка. Прямых кораблей из Империи в Веднес не ходило, поэтому посыльному придется сменить судно. Остается только надеяться, что он сможет позаботиться о ребенке в дороге. Найдет кормилицу или что там еще…
— Увидим…
Ингемар все же ушел, а Дитрих вновь бросил взгляд на газету. Нахмурился. Закусил губу. А потом усилием воли заставил себя заняться завтраком. У него слишком много дел, чтобы тратить время на глупости.
Однако прежде, чем покинуть столовую, он все же забрал газету с собой.

Вечером Ингемар ждал его в кабинете. Весь день они не встречались, советник работал, но под вечер, когда на улице начался ледяной дождь, пригласил подопечного для беседы.
— Полагаю то, что ты не явился ко мне среди дня с доказательствами победы, говорит о ее отсутствии?
Покровитель снова пил аквавит, а для него уже приготовили глинтвейн.
— Мой посредник не приехал, — Дитрих сел в кресло, понимая, что его ждет выволочка. — Прислал весточку, что похищение сорвалось, а его едва не раскрыли.
Ингемар кивнул, словно получив подтверждение собственным мыслям.
— Теперь ты понимаешь, что объявления были ложью?
— Да.
— Хорошо. Ошибки — лучшие уроки для памяти.
Некоторое время они молчали, распивая напитки. Казалось, советник полностью погрузился в свои мысли и забыл о нем. В последнее время такое происходило все чаще.
— Что ты будешь делать? — не выдержал тишины маг.
— Ничего. Мой источник сообщил, что младенец — девочка. И она дочь не герцога Рейса, как могло показаться, а его кузена — герра Юстаса Шенбека. Ты едва не похитил внучку Великого герцога. Причем неродную.
Дитрих прикрыл глаза, испытывая унижение. Такой промах был еще хуже его поражения в Империи. Ингемар прав, стоило все проверить, а уже потом действовать. Но кто мог предположить, что герцог оставит в своем доме чужого ребенка и еще станет искать ему няню?
— Я разочарован, Дитрих. Ты подавал большие надежды во время учебы, и здесь у меня нет нареканий. Ты стал прекрасным инженером. Одним из выдающихся. Но тебе показалось этого мало, и ты решил, что можешь играть на взрослом поле политики. Ты начал проявлять инициативу, которая оказалась не только бесполезна, но и губительна. Для тебя же самого. Ты разозлил Великого герцога. Второй раз.
— Второй?
Удивление скрыть не удалось. Разве он переходил дорогу герцогу раньше?
— Неужели ты так и не удосужился навести справки? — Ингемар позволил себе легкое удивление. — Та женщина, которая оказалась во дворце в ту ночь. Любовница герцога Рейса погибла, ее похоронили. И ее имя затерялось среди других пострадавших. Мне пришлось приложить некоторые усилия, чтобы установить, что была еще одна. Ты умолчал о ней, видимо посчитав неважной. Но она выжила. А как ты понимаешь, случайных людей не пускают во дворец.
По спине прошла волна холода, от которой не спас даже пряный, горячий напиток. Советник ждал, что он догадается, и догадка крутилась на языке.
— Она сказала, что Кристиан убьет меня… Но я даже подумать не мог. Она же… Тощая. И старая. Неужели Великий герцог не мог найти себе кого-то получше?
— Привязанности, мой мальчик, не выбирают. А род Сантамэлей известен своими страстями…
— Он, действительно, захочет убить меня?
— А как ты думаешь, зачем опубликовано объявление? — Ингемар усмехался. — Его ведь можно трактовать и как приглашение. Вернуться, раскрыть себя и получить по заслугам. Или ты думал, дорогие родственники мечтают о воссоединении с потерянным братом?
Не думал. Нет, не думал. Просто…
Дитрих медленно выдохнул, вспоминая газетный лист, который так и лежал запазухой. Он ни о чем таком не думал. И не надеялся. Вовсе нет. Его дом здесь. Во Фреденсберге. И ничего иного он не желает.
— Что ж… Твоя работа завершена. Танки будут переправлены ближе к границе. А мы завтра отправляемся в Норвалк. Скоро предстоит поездка в Ференцию, нужно подготовиться. Ты, кстати, можешь поехать со мной.
Предложение было неожиданным. Покровитель никогда не брал его в иностранные поездки, да еще и после такого промаха. Впрочем, возможно он просто не хотел оставлять приносящего разочарования подопечного без присмотра.
— С удовольствием.
Дитрих одним глотком допил глинтвейн и поспешил покинуть кабинет…

Глава 26. Об упреках…

Автомобиль привычно катил по улицам столицы, заставляя радоваться ровным дорогам, наличию указателей и прочим благам цивилизации, о которых недельное пребывание в Драмбурге заставило почти забыть. Кто бы мог подумать, что подобные мелочи могут поднять настроение.
Герхард сосредоточенно смотрел перед собой, стараясь не потерять концентрацию. Обратная дрога далась проще — он хотя бы не плутал и даже подготовил Георгу короткий список предложений по улучшению состояния провинциальных дорог. Однако шесть часов за рулем после напряженных дней брали свое. Хотелось вернуться в особняк, принять ванну и лечь спать. Но долг и имеющиеся под рукой обстоятельства заставили изменить пункт назначения.
Он остановился у дома Кристиана, подхватил с соседнего сидения портфель, и направился к дверям, которые распахнулись, не успел он даже позвонить.
— Добрый вечер, Ваша Светлость, — дворецкий дяди знакомой скалой возник на пороге, тщательно пряча улыбку меж сжатых губ. Однако глаза радостно заблестели. Его явно ждали.
— Добрый вечер. Его Светлость дома?
Он, конечно, предупредил о выезде и визите, но у министра иностранных дел могли найтись дела и поважнее.
— Вас ожидают, — обтекаемо ответил слуга, забирая куртку и шляпу.
— Благодарю.
Он успел только шагнуть по направлению к лестнице, когда из гостиной появилась Ивон.
— Ты вернулся! — на лице тетушки отразилось заметное облегчение, и она поспешила навстречу. Вот кто велел открывать дверь. Не занимаясь чем-то серьезным, герцогиня вполне могла ощутить его приближение.
— Да, все в порядке.
Герцог позволил обнять себя за плечи и поцеловать в щеку. От тетушки привычно пахло лавандой, и выглядела она прекрасно. Будто и не было тех ужасных дней в Драмбурге.
— Ты голоден? Я скажу, чтобы вам подали холодные закуски. Или нужно что-то серьезнее?
Есть, конечно, хотелось, но дела были важнее.
— Не стоит. Перекушу ветчиной. Или чем угодно. У меня важные сведенья.
— Хорошо. Накопитель вел себя прилично?
Ивон наполнила тьмой оставшийся пустой цилиндр, который и пришлось использовать в автомобиле для обратного пути.
— Да. Ты очень помогла.
Тетушка улыбнулась и только теперь отступила в сторону, пропуская его.
— Иди, поговорим в другой раз.
Герхард кивнул на прощание и поспешил вверх по лестнице, невольно прижимая к себе портфель.
Кристиан ждал в кабинете. И при его появлении поднял взгляд от бумаг.
— Вернулся? Что расскажешь?
Бастард молча подошел к столу, достал из портфеля мешочек, распустил шнуровку и высыпал камни прямо на бумаги. Черные и блестящие они разлетелись в стороны, мгновенно привлекая внимание и заставляя забыть обо всем.
— Это что еще такое?
Дядя подхватил ближайший камешек и поднес к глазам, а Герхард рухнул в кресло и провел ладонью по лицу, пытаясь стереть усталость.
— Черные алмазы. Точнее алмазы, насыщенные тьмой. У меня есть заключение трех независимых ювелиров и двух магов.
Бумаги из портфеля, аккуратно собранные в папку, легли рядом с камнями.
— Откуда?
— Из шахты с углем. Элементаль ее обрушил. Я организовал восстановление. Привлекли магов из Ариенбурга и других окрестностей. Думал, сможем найти труп Вальтера, но его не оказалось. Однако пока пробивались и восстанавливали, землянники обратили внимание на изменение недр и новые друзы. Решили взять пробу. Оказались алмазы.
— Подожди, так они не напитаны тьмой, а добыты изначально такими? — впервые дядюшка выглядел столь удивленным и растерянным одновременно. — Это же невозможно!
— Я тоже так сказал, — кивнул герцог, вспоминая свою реакцию. — Пришлось привлечь специалистов. В том числе по добыче алмазов. Они также в один голос сначала отрицали подобное, а затем требовали эксклюзивного права на организацию добычи, обработку и продажу.
— И что с шахтой? Кому она принадлежит? Нужно немедленно выкупить ее у владельца или хотя бы получить там долю.
Деловую хватку Великий герцог не растерял, сразу же решив взять быка за рога. Вот только торопиться не имело смысла.
— Шахта моя… — устало выдохнул Герхард. — Я выкупил ее у предыдущих владельцев после разрушения. Восстановление требовало денежных вложений, которые они не хотели совершать. К тому же после слухов о прорыве тьмы, они боялись, что уголь никто не будет закупать, да и люди откажутся туда спускаться. В общем, когда я предложил все выкупить, они с радостью согласились. Сделку оформили в тот же день. А через три дня нашли алмазы…
Кристиан подался вперед и уставился на него во все глаза.
— Ты хочешь сказать, что купил шахту с уникальным и самым дорогим в мире минералом по цене разорившейся угольной?
Звучало фактически верно, но интонация, которую вложил в слова димпломат, внушала некоторое замешательство.
— Ну… Я же не знал, что там алмазы!
Дядя засмеялся. Сначала тихо, а затем расхохотался в голос, откинувшись на спинку кресла.
— Элементали! Герхард! Вот уж действительно, деньги идут к деньгам! Ты понимаешь, сколько будет стоить доля шахты теперь?
Он понимал. Помнил глаза ювелира, который тоскливо сожалел, что ему не хватит средств даже на мелкие камешки. А если и хватит, то вряд ли в провинции кто-то купит подобное украшение. Да и по предварительной оценке поверенного даже при учете затрат на закупку оборудования и переобучение шахтеров — не нанимать же новых, имея под рукой целый город рабочих рук? — чистая прибыль могла составить триста процентов. А затраты окупятся в течение пары месяцев.
Как ругались предыдущие владельцы, узнав об алмазах — словами не описать. И как они требовали аннулировать сделку. Признать незаконной. Недействительной. Однако его документы всегда составлялись без ошибок, и что-то изменить было уже невозможно. Хотя ему и грозили судом.
Дверь в кабинет открылась, пропуская лакея с подносом, груженым всеми возможными закусками. Тетушка явно вознамерилась компенсировать ему отсутствие ужина, и Герхард не собирался возражать. Все же ел он уже давно. А теперь, когда основное рассказано, можно подумать и о себе.
— Думаю, я подарю Георгу треть шахты на свадьбу. Ему понравится?
Он сооружил себе бутерброд и налил полную чашку ароматного кофе. Жизнь становилась все лучше и лучше с каждой минутой.
— О да! Такой подарок он не забудет.
Кристиан покачал головой и подхватил еще один камень, став серьезным.
— Как такое могло произойти? Уголь ведь не превращается в алмазы за пару дней. Или даже неделю. Землянники что-нибудь сказали?
— Дружно развели руками, — Герхард проглотил первый перекус и принялся за сыры. — По оценке магов для подобного вмешательства даже земляному элементалю потребовалась бы колоссальная затрата сил. Выращивание измененных минералов, особенно драгоценных, занимает очень много времени. Всегда проще взять уже имеющееся месторождение и работать с ним. Вывести ближе к поверхности, сделать камни крупнее и чище. Но подобное… Никто с таким не сталкивался.
— И что ты думаешь? — дядя перебирал камни, выкладывая их на столе в линию по размеру, от большего к меньшему. Всего двенадцать камней. Самые крупные, что удалось добыть на сегодняшний день.
— Либо подобные изменения являются побочным признаком присутствия элементаля такой силы. Либо… он сделал это специально. И тогда очень похоже на попытку откупиться. Но в любом случае мы встретили одного из шести первородных. Потому что я даже не хочу думать, что кто-то может быть сильнее его.
— Побочный признак… Часто ты встречал подобные побочные признаки? Сколько в мире существует черных алмазов?
— Официально — три. Один — на востоке, один — на островах, и один — в Изрилионе. Но все они являются обычными минералами, не насыщенными тьмой. Хотя наших магов не то, чтобы подпускали для проведения проверок.
— Значит, откуп… — медленно протянул Великий герцог, продолжая крутить между пальцев самый крупный алмаз весом около тридцати карат. — И тело, говоришь, не нашли… Думаешь, мы его еще увидим?
— Элементаля? Не знаю, — Герхард откинулся на спинку кресла, чувствуя приятную тяжесть в животе и продолжая смаковать кофе. — Он зачем-то забрал Вальтера. Хотя не исключаю, что просто уничтожил тело. Или оно не выдержало потока силы, направленной на изменение шахты. То, что следов нет, не значит, что доктор жив.
— Согласен. Возможно, камни — его плата за возвращение младшего сородича. А может быть, замешано что-то еще… Пока мы не узнаем. Хорошо, что шахта под твоим контролем. Поставь там толкового управляющего. Тайная полиция наверняка отправит туда пару наблюдателей. А городок ждут большие перемены…
Добыча алмазов даже рядом не стоит с добычей угля. Шахтеры станут получать больше, в город прибудут ювелиры. А за деньгам произойдут и другие перемены. Город, наверняка, разрастется. Начнут приезжать любопытные. Пожалуй, стоит сразу подумать об открытии небольшой выставки для туристов, чтобы к шахте лишний раз не лезли. И управляющий… Понадобится толковый и хваткий, чтобы быстро мог сориентироваться в любой ситуации. Неизвестно, сколько окажется алмазов в шахте. Она может иссякнуть в любой момент, а значит, придется думать наперед.
— Вижу, ты уже строишь планы, — голос Кристиана вернул его в реальность. — Я рад, что ты вернулся к делам, пусть и таким образом. В последние месяцы ты был… меланхоличен.
Меланхоличен… Он медленно вернул пустую чашку на стол.
— Милисент погибла. И все началось с моих амбиций и инициативы, если ты помнишь.
— Это не повод закрываться в четырех стенах и забывать обо всем. Твой завод едва не разорился. Георг разместил на нем военный заказ, чтобы покрыть убытки от возвратов автомобилей. А ты даже не пожелал выслушать управляющего.
Он никого не хотел слушать. И видеть. И… Сабина забеременела. Ему было, чем заняться. Или… куда сбежать? Да, он бросил завод и свои детища на произвол судьбы. Потому что считал, что не заслуживает спасения. И денег… Их и без того достаточно.
— Я благодарен Георгу. И тебе. Я знаю, что ты замял скандал в газетах. И что благодаря тебе многие все-таки не стали возвращать авто. Согласились на замену цилиндров.
— Мы — семья, Герхард. А семья помогает друг другу, когда это необходимо. И сейчас ты нужен нам. Всегда нужен. Но сейчас особенно. Инженеры довели до ума твою идею и даже многое реализовали, но нужен твой взгляд и оценка, чтобы учесть все нюансы.
— Кристиан… — горло перехватило и сглотнуть удалось лишь с трудом. — Я не уверен, что смогу.
— Мы стоим на пороге войны, — жестко ответил дядя, глядя отнюдь не с родственной любовью. — В Ференции смена власти, и новая возможно не будет к нам лояльна. Островные пираты разгромили в прошлом году флот Апии, и тот еще не восстановился. Альбион поставил производство своих цистерн на поток и, возможно, поставляет их Фреденсбергу. А те, возможно, имеют преимущество, которое нам не понравится. Сейчас нам нужны все наши козыри. И лучший изобретатель Империи в том числе.
Герхард прикрыл глаза и провел ладонью по лицу, снова ощущая усталость. Стоило понимать, что его затворничество не продлится долго.
— Я попробую. Взгляну на чертежи. И съезжу на полигон. Понаблюдаю за испытаниями. Но ничего не обещаю…
Он ведь даже в лабораторию с тех пор не спускался. Только наполнял цилиндры тьмой и отправлял на завод партиями, даже не особенно задумываясь, нужны ли они. Ничего не изобрел. И новых идей не было. Как и амбиций. Все пропало. Ушло в тот день…
— Мне жаль, что баронесса погибла. Но не забывай, что она была магом воды. А они умеют воздействовать на эмоции…
— Не смей! — ладонь впечаталась в стол раньше, чем он успел даже подумать. — Даже не думай путаться внушить мне, что все было лишь магическим воздействием! Ты ничего не знаешь!
Несколько минут они смотрели друг на друга, Кристиан отвел взгляд первым. Бросил камень на стол. Переплел пальцы. А потом глухо сказал:
— Георга убила девчонка.
— Что? — не понял Герхард.
— В последние годы мой дорогой брат воспылал любовью к балету. Нравились ему стройные девочки в этих пышных юбках. Вот он и повадился приглашать их к себе. Одну или двух. Иногда трех. Разыгрывали ему представления, а потом…
Дядя выразительно умолк, а бастард ощутил тошноту. Он всегда знал, что отец не сдерживался в собственных желаниях, но подробностей удавалось избегать.
— Та была не первой. Восходящая звезда. Прочили ей большое будущее. Она и в постель к директору театра не постеснялась залезть, чтобы предшественницу сместить. И на интерес императора ответила благосклонно. Георг пригласил ее на вечер. Она зашла. А через полчаса — визг, грохот и тишина. Охрана ворвалась. Дверь была закрыта, поэтому ее выломали. А там… Император в распахнутом халате с пилкой для ногтей в горле и девица на полу с пробитым виском. Она попала в сонную артерию. С одного удара. Георг успел ее толкнуть, пытался зажать рану, но не вышло. Никто не помог. Ни элементали, ни охрана, ни доктор… Все опоздали.
— Ты же говорил, что он умер от сердечной недостаточности…
Перед глазами ярко стояла описанная картина. Кровь, льющаяся по шее отца — с годами он стал массивен и неповоротлив. Мертвая девушка почему-то с лицом Милисент, хотя та никогда не выступала в театре. Испуганная охрана. Крики. Хаос. Как в тот день…
— Это была официальная версия. Правду знали я, Георг и Маргарита. Мы не могли рассказать, что императора убила семнадцатилетняя девица. Доктор привел его тело в надлежащий вид. Бурю объяснили высвобожденной силой. Сантамэли нечасто умирают не своей смертью. Горожане поверили. Маги, если что-то и заподозрили, предпочли молчать. Тогда как раз вскрылся заговор в Божене…
— И ты подослал ко мне Милисент.
— Георг был женат, а ты… Я не хотел, чтобы тебя тоже убила какая-нибудь девица.
— Я никогда не интересовался балетом!
— Ты даже не представляешь, на что способны некоторые юные фройляйн! Милисент успела достаточно испугаться, чтобы даже не думать о чем-то подобном. Она подходила идеально, а у меня не было времени искать кого-то еще.
— Я знаю ту историю, — перебил Герхард. — Она все рассказала. Позже. И это ничего не меняет!
Кристиан внимательно взглянул на него и усмехнулся.
— Тогда почему ты не женился на ней?
— А почему ты не женился на Ульрике? — огрызнулся герцог, вспоминая собственные фантазии, посетившие накануне помолвки Георга.
— Не вмешивай ее сюда. Наша история другая. И, если как ты говоришь, все не было одним лишь внушением… Тогда я сожалею. Но тебе стоит вспомнить об ответственности. И не только перед твоим секретарем. Ты поступил благородно, но есть и другие люди, которые от тебя зависят, а их ты оставил.
Упрек был заслужен. И пусть герцог все еще считал, что имел право на скорбь, но нельзя отрицать, что пришло время возвращаться в реальность. И разбирать все то, что осталось без присмотра.
— Я поеду домой, а завтра… или послезавтра займусь делами.
— Было бы замечательно. Заберешь камни?
— Оставь себе. У меня таких скоро будет много, а ты наверняка найдешь им применение.
Судя по задумчивому взгляду, уже нашел, но подробности Герхарда не касались. А вот вернуться домой хотелось. И он не стал больше медлить…

Глава 27. О домашнем…

— А кто так любит плавать? Кто так сучит ножками? Кто так улыбается?
Малышка издала радостный клич и еще раз ударила ладошкой по воде, подняв фонтан брызг. Воду она обожала, а в последнее время превращала купание в настоящую морскую баталию. Клара только улыбалась и радовалась, что ребенок никак не пострадал от происшествия.
— А кого мы сейчас понесем в комнату?
— Вя! — ответила Аннабель, ударив по воде уже ножкой.
Невероятно подвижная девочка. Энергичная. И сильная. Наверное, в папу пошла. Фройляйн Ланге казалась тихой и сосредоточенной, а вот кузен герцога…
— Вы уже закончили?
Стоило помянуть. Мужчина заглянул в уборную и почти сразу оказался рядом с ванночкой, установленной на специальной тумбе, чтобы не приходилось наклоняться. Весьма удобно, и спина не болит. Братьев и сестер купали, поставив ванну на пол и разогнуться потом, как и стоять рядом на коленях стоило больших трудов.
— Да, сейчас будем вытираться. Подадите полотенце?
Она могла бы и сама дотянуться, но уже поняла, что мужчину лучше чем-то занимать, иначе он начинает задавать слишком много вопросов или лезть с ненужной инициативой. Как и почти все мальчишки.
— Пожалуйста, — герр Шенбек развернул мягкую ткань, в которую Клара опустила малышку и сразу же завернула. Полотенца в доме герцога были мягкие и толстые, воду впитывали мгновенно, и не натирали нежную, детскую кожу.
— Вот так. Сейчас вытремся, переоденемся, а потом перекусим.
После купания Аннабель испытывала зверский голод и с удовольствием наедалась почти на всю ночь. И спала потом крепко часов до двух. У них даже наметилось какое-то подобие режима, хотя о нем говорить еще рано, и в ближайшие месяцы он будет постоянно меняться.
— Ум! — выдала девочка, уже привыкшая, что голод не длится долго, и пару минут можно и потерпеть.
— Давайте, я отнесу ее, а вы пока приведете себя в порядок.
— Благодарю.
Клара не стала спорить. Она уже убедилась, что новоиспеченный отец весьма аккуратен и способен справляться с простейшими процедурами без помощи. Редко такое встретишь, поэтому первые дни она присматривала за ним с особым вниманием, от чего герр Шенбек раздражался и начинал язвить. Ну, точно как мальчишка, пойманный на краже сладкого.
Прошедшая неделя была странной. Поругавшиеся родители старались быть друг с другом бережнее. Улыбались. Не спорили. Старались помочь. Обедали в столовой, приглашая Клару, от чего та смущалась. И почти все остальное время проводили в детской. Словно боялись остаться наедине и снова поругаться.
Няня отстегнула фартук и бросила его в корзину с бельем, поправила волосы перед зеркалом. Платье тоже немного промокло, но его можно будет сменить после кормления. Аннабель как раз успокоится и настроится на сон. Нестрашно. Тем более, что герр Шварц выдал ей специальную форму: два платья, четыре передника и чепцы. Так собственные вещи оставались в большей сохранности, а раз на платья не придется тратиться, можно будет больше денег отправлять матушке. Им нужнее, а она здесь и так на всем готовом.
Когда фройляйн Гессен зашла в детскую, герр Шенбек сосредоточенно пытался запеленать дочь, чему та предсказуемо сопротивлялась и вообще считала, что с ней играют. Мужчина хмурился и кусал губу — верный признак досады на собственное бессилие.
— Давайте, лучше я, — она аккуратно втиснулась ближе к месту для пеленания, оттеснив молодого отца, чему тот не обрадовался, но смирился. Если остальные манипуляции с малышкой он выполнял легко, то пеленание ему категорически не давалось. — И кто тут так безобразничает? А? У кого хорошее настроение?
— Бу! — ответила Аннабель и сунула кулачок в рот, пошире распахнув глазки, которые уже заметно позеленели, от чего она казалась больше похожей на маму. Хотя сейчас сложно сказать. Да и родители между собой похожи. Оба блондины со светлой кожей и изящным сложением. Девочка вырастет красавицей.
— У вас отлично получается, — отметил герр Шенбек, явно не собираясь никуда уходить. Звучало не как похвала, а скорее как замечание. И вот что ему не нравится?
— Благодарю.
Клара как раз ловко закрепила подгузник и вставила крохотные ручки в распашонку. Чепчик надевался последним, когда ручки хотя бы на некоторое время оставались под пеленкой. В противном случае малышка так и норовила его стянуть. И иногда даже получалось.
— Ваша семья наверное по вам очень тоскует, — отметил мужчина все тем же странным тоном.
— Так и есть, но сейчас я здесь полезнее.
За неделю герр Шенбек вытянул из нее почти все подробности о родных. И пусть скрывать было нечего, но такое любопытство казалось странным. Впрочем, Клара не спорила. И не врала. Говорила как есть, надеясь, что постепенно мужчина успокоится и отстанет.
— Почему же ваши братья не взяли на себя обязанность по обеспечению семьи, чтобы вы и дальше могли помогать вашей матушке?
Опять. Все не уймется.
Фройляйн Гессен перехватила полностью упакованную девочку и направилась к креслу, рядом с которым уже все было готово для кормления.
— Мой старший брат сейчас работает подмастерьем у друга отца, и когда получит достаточно опыта, сможет открыть свою лавку, точнее заново возродить дело папы. К тому же, он хочет жениться… А его невеста не хочет жить в доме с моей матушкой и другими сестрами и братьями, поэтому ему нужны средства на собственный.
— И вместо того, чтобы накопить, он использует деньги, которые вы отправляете?
— Он тоже откладывает, — Клара улыбнулась малышке и взяла в руки бутылочку, решив провести эксперимент. Никто из родителей, к счастью, не возражал. — Ну, что, попробуешь кушать иначе? Смотри, что у меня есть! Какое вкусное молоко! Ням-ням!
— Вя! — согласилась Аннабель и подалась вперед.
Первый глоток был осторожен, как и второй, но постепенно крошка вошла во вкус и принялась причмокивать от удовольствия. Вот и замечательно. Теперь все станет попроще.
— То есть, ваш старший брат копит деньги на будущую жизнь, а вы тем временем обеспечиваете остальную семью? — продолжил гнуть свою линию герр Шенбек. Он стоял, прислонившись к стене и скрестив руки на груди, будто в чем-то обвинял ее.
— Младшие еще не могут жить самостоятельно, учатся в школе, помогают матушке вместо меня. Дому всегда нужны мужские руки, поэтому каждый при деле, и сестры, и братья.
— И вас это не задевает?
— Что именно?
— То, что они вас используют! Ваши доходы, вашу доброту! — он так искренне возмущался, будто речь шла о нем самом.
— Мы же семья, — Клара улыбнулась. — Когда они станут самостоятельными, я смогу позаботиться о себе. А пока им нужна помощь и поддержка.
— Помощь и поддержку им должны были дать родители. И когда ваши братья и сестры станут самостоятельными, кому-то наверняка придется заботиться о вашей матушке. И почему-то мне кажется, что снова вам.
— Значит, так тому и быть, — она пожала плечами и забрала у малышки опустевшую бутылочку. — Вот так, а теперь немного погуляем.
Аннабель привычно пристроила головку на плече и задышала в шею.
— И из-за родственников вы даже не можете оставить работу, на которой рискуете жизнью. Вас же напугало то нападение!
Сердце кольнуло пережитым страхом, но ответить няня не успела.
— Вижу, Юстас в своем репертуаре и пытается раскрыть вам глаза на вашу семью.
Фройляйн Ланге остановилась в дверях детской. Она покинула особняк еще после обеда, а теперь вернулась и выглядела немного иначе. Посвежевшей. Отдохнувшей. Да и волосы стали короче. К лицу вернулись краски, а в глазах появился блеск. В руках секретарь герцога держала небольшой сверток с бантом, наверное игрушка для малышки.
— Я ничего не придумываю, а всего лишь говорю правду! — сразу же взвился мужчина.
— И тебе плевать, что эта правда может быть никому не интересна.
Клара медленным шагом направилась к окну, надеясь, что перепалка не затянется. Следовало ожидать, что долго они не выдержат. Красивая бы вышла пара, если бы только научились договариваться. О любви речь не шла, но ради дочери они бы могли попытаться. Браки строятся и на взаимном уважении, и на дружбе, как говорила жена мэра, а иногда даже на вражде, но в таких нет ничего хорошего. Однако эти двое свой выбор, кажется, сделали, и теперь пытались с ним ужиться.
— Мне не плевать! Просто… — герр Шенбек замолчал, не договорив.
— Хорошо, — неожиданно согласилась фройляйн. — Тебе не плевать, но иногда твое мнение не играет роли. Даже если оно верное.
Шумный вздох стал ответом.
Вот и поговорили. Сбросили и раздражение, и напряжение.
Няня развернулась и направилась от окна обратно к креслу, поэтому первая заметила за спиной секретаря появление герцога.
— Ваша Светлость!
Все сразу же обернулись к двери, и через мгновение детская наполнилась голосами:
— Ты вернулся!
— Я уже думал, опять что-то случилось!
— В мое отсутствие многое изменилось!
— Вя! — добавила свое мнение Аннабель, поднимая головку.
— Тише-тише, детка. Просто приехал твой дядя.
Клара решила, что малышке герцог приходится именно дядей без упоминания всех тонкостей родства, к тому же он не возражал против такого обращения. И сделал для девочки ничуть не меньше, чем ее родители.
Мужчины обменялись рукопожатиями и быстро удалились, чтобы не мешать отходу ко сну, фройляйн тоже отправилась переодеваться, оставив на столике сверток. Вот и замечательно. Возвращение герцога — это здорово, но лучше не срывать наметившийся режим…

Через полчаса няня, наконец, избавилась от влажного платья в своей комнатке, примыкающей к детской. Небольшая, но зато отдельная и с окном, выходящим в заросший сад. Здесь хватало места для кровати, узкого шкафа и столика для умывания. Все, что нужно, учитывая, что большую часть дня она все равно проводила в детской. А иногда и засыпала в кресле-качалке.
Набросив поверх ночной сорочки халат, Клара вернулась в комнату к Аннабель и обнаружила фройляйн Ланге, склонившуюся над кроваткой.
— Она так безмятежно спит.
— Да, сегодня разгулялась, но, к счастью, легко уложилась.
— Там на столе подарок, можешь взглянуть.
Зачем бы ей смотреть на подарок для малышки? Хотя, если там новая игрушка, лучше ознакомиться. Мало ли что может встретиться в этих новомодных столичных магазинах. В Йерне выбор был крайне ограничен. Куклы, солдатики, палки-лошадки для детей постарше, кораблики.
Она села в кресло и осторожно развязала бант, а потом развернула упаковочную бумагу, под которой оказалась шкатулка и еще один сверток. На шкатулке был выгравирован какой-то вензель, который ни о чем Кларе не сказал. Она подняла крышку и невольно вздохнула, залюбовавшись различными расческами, щетками и гребнями. Вовсе не игрушечными и вряд ли предназначенными для детей.
— Кхм… Фройляйн Ланге, боюсь это слишком рано для Аннабель, — осторожно произнесла няня, еще не зная, как отреагирует молодая мать на критику.
— Конечно. Набор для тебя.
— Для меня?..
Слова пропали, и Клара уже другим взглядом окинула содержимое шкатулки. И щетку с мягкой щетиной, и гребни для прически, и тонкую расческу для пробора. У нее для всего имелся один старенький гребешок, который мама отдала еще давно. А тут такая роскошь. И видно же, что дорого.
— Я… я не могу…
Принять нельзя, но и отказаться сложно. Даже голос не слушался. Ей никогда такого не дарили. Да и вообще все подарки дома носили строго полезный характер. А такой набор…
— Моя бабушка говорила, — задумчиво пробормотала секретарь герцога и сделала паузу, а потом продолжила: — Она говорила, что порой себя нужно радовать. Жизнь не так уж и длина, и если жить ее по правилам, можно никогда не узнать, как она прекрасна. Бабушка не во всем была права… У нас с ней… сложные отношения. Были. Но на счет радости я согласна.
— Но… Это очень дорого!
Никакая радость столько не стоит! Тут наверное почти вся ее месячная зарплата!
— Не дороже того, что ты сделала для меня. И для Аннабель. Если бы не ты, вряд ли я смогла бы оправиться и не знаю, где сейчас находилась бы. Поэтому считай подарок моей личной благодарностью и желанием тебя порадовать.
Отказываться теперь было неловко, хотя Клара и не считала, что сделала нечто выдающееся. Просто помогла. С каждым может случиться беда. Не бросать же…
Она осторожно развернула второй сверток, в котором оказались бутылочки с тем же вензелем. Средства для мытья волос. И крем для рук. Фройляйн Гессен приоткрыла одну и вдохнула чудесный аромат. Нежный, сладко-цветочный, но не приторный, а едва уловимый. Такой хочется вдыхать снова и снова, чтобы лучше разобрать оттенки, а он все ускользает и ускользает… Совсем не похоже на цветочную воду и средства на ее основе, что продавались в их аптеке. И вот как от такого отказаться?
— Спасибо.
— У тебя чудесные волосы, — фройляйн Ланге подняла взгляд от кроватки и взглянула на нее. — Я о таких в детстве мечтала. Но у меня тонкие. Поэтому стригусь. А за твоими нужно ухаживать. Станут еще лучше. Доброй ночи.
— Доброй ночи, — выдохнула няня, глядя, как закрылась дверь в спальню.
Она опустила взгляд на набор и погладила крышку шкатулки, все еще не веря в то, что все происходит наяву. Жизнь в особняке настолько отличалась от привычной, что сил на удивление не осталось. Как на качелях. То вверх, то вниз. И никогда не угадаешь, что будет дальше…

Глава 28. О камнях…

— Где ты их взял?!
Удивление Ульрике было ярким. Широко распахнутые глаза, приоткрытый рот, мгновенно исчезнувшая скука.
— Герхард отдал, — Кристиан улыбнулся, устраиваясь в кресле и наблюдая, как бывшая воровка быстро выкладывает камни из мешочка на рабочем столе. — У него теперь целая шахта таких.
— Шахта?! С темными алмазами?!!
Его рыжее счастье лишь недоверчиво покачало головой и принялось изучать подарок через увеличительные стекла. Такая сосредоточенная, такая собранная. Ни следа апатии, что преследовала ее с момента возвращения. Или с самого нападения. Травма, лечение, путешествие домой — все оказалось забыто. И к лучшему. Он уже опасался, что больше не увидит ее прежней.
— На них даже трещин нет! И чистота! Цвет! Ты видел?
Ответ ее не особенно интересовал, но герцог согласно кивнул, вспоминая, как первый раз принес ей камни. Сколько лет назад это было? Пятнадцать? Или больше? После того, как она вернулась к нему. Да, уже после.
Не к месту вспомнилось, как Ульрике отчаянно рыдала, сидя у камина. В той, старой квартирке, снятой им в одном из районов недалеко от театра. Раздавленная, беспомощная, сломленная женщина, вдруг осознавшая реальность и не желавшая с ней смириться. Тогда он решил отпустить ее, оставил деньги и ушел, оставив за спиной этот пронзительный плач.
Кристиан не ждал, что она вернется. Вообще ничего не ждал. Занимался делами. Ему тогда как раз поручили должность министра. Ивон с головой ушла в заботу о Юстасе. Он не скучал. Разве что хандрил иногда. После пары бесперспективных связей перестал уделять внимание женщинам. Занялся воспитанием обретенного сына. Все было… правильно. И до такой степени пресно, что хотелось выть. Или влезть в очередную авантюру, благо соседи всегда подкидывали что-то интересное.
А потом Ульрике вернулась.
В один осенний день секретарь в приемной предупредил, что его ожидает дама, которая не пожелала назвать своего имени, но заявила, что он ее ждет. Герцог вошел в кабинет, еще не зная, что увидит, а увидев, замер.
Она стояла у окна, освещенная тусклым осенним солнцем. В аккуратном, даже строгом пальто цвета опавшей листвы, модной шляпке и перчатках. Она обернулась, и рыжие волосы, обрамлявшие лицо, вспыхнули словно пламя, ненадолго его ослепившее. Потом солнце спряталось за набежавшую тучку, и стали заметны искусанные губы, тени под глазами, бледность. Она явилась самоуверенной завоевательницей, но глубоко внутри боялась, что ее прогонят.
А он впервые за долгое время смог вздохнуть свободно. И ощутил подъем, прилив сил, а еще понял, что больше никогда ее не отпустит. Потому что… Великий герцог может жить правильно и скучно, а Кристиан Сантамэль хочет быть счастливым.
Тот первый разговор вышел неловким. Каким-то путанным. Странным.
— Ты пришла…
— Хотела поздравить тебя с новой должностью. Ты хорошо устроился.
— Могла прислать записку.
— Могла…
— Я скучал.
— Но не пришел…
— Ты не хотела.
— Я пришла.
— Ты пришла.
Дальше все пошло проще. И сложнее. Он учился слушать и доверять, впервые впуская в свою жизнь кого-то большего, чем мимолетное увлечение. Она старалась не ревновать и говорить прямо то, что думает.
Сейчас странно думать, что всего этого могло не быть. Что его рыжее счастье могло не вернуться. И он остался бы один. Стал ворчливым и злым. Все несчастные люди злятся. На себя, на жизнь, на окружающих, на обстоятельства — на то, что винят в своем несчастье.
— Камни отличные, — Ульрике убрала стекла и потерла лицо ладонями. Поморгала, снимая напряжение с глаз.
— Что из них можно сделать?
— Отдай ювелиру. Из такого материала любой сотворит шедевр.
— А что скажешь ты?
Она взглянула на него искоса, подозревая в нечестных намерениях, но Кристиан ответил прямым взглядом. Ульрике достала из ящика лист бумаги и карандаш. Иногда в пылу вдохновения она создавала эскизы для украшений или артефактов. А он потом пускал разработки в ход. Если получалось удачно, его рыжее счастье получало первый экземпляр.
— Камни не огранены. Как будто расплавлены. Ювелир захочет исправить, но я бы обыграла. Можно представить как потеки остывающей лавы. Добавить рубины. Или гранаты. Сделать обрамление. И ассиметрию… Да, так будет естественнее. Металл… лучше брать золото. Красное. Как пламя заката. Будет вызывающе… Но императрице может подойти.
Произнесено было с той долей уверенности, которая наводила на некоторые размышления.
— Ты ее видела?
— Ее свадебное платье шьет Моро. Мы встречались.
— Моро? — брови сами собой поползли вверх.
— Ты не знал? — Ульрике подняла взгляд от эскиза и усмехнулась. — Неужели?.. Платье твоей жены, кстати, тоже там шьется.
Вот теперь он промолчал. Ивон и Моро не укладывались не то, что в его голове, но даже в одном предложении. Сеньора де Торрадо совершила нечто невозможное, раз убедила его консервативную супругу поддержать себя. Свадьба будет интересной. А учитывая наличие апийского принца…
Кристиан невольно поморщился. За донесениями о выходках дорогого гостя он запросто мог пропустить упоминание о портном.
Сеньор Фернандо де Лобо скромностью не отличался. Ездил верхом по утрам, будоражил гвардейцев, провоцируя на фехтовальные поединки, очаровывал краснеющих и хихикающих фрейлин, а пару дней назад свалился в фонтан. По личному мнению герцога — специально, по показаниям свидетелей — совершенно случайно. Якобы не смог сдержать разгорячившегося коня, вставшего на дыбы, и слетел с его спины прямо в воду. Апийский принц. С десяти лет сопровождавший отца на охоту. Тем не менее из фонтана он выбрался самостоятельно. После чего скинул мокрую куртку вместе с рубашкой — по весенней-то прохладе — и в таком виде вернулся во дворец… К радости фрейлин и придворных дам, явно подзабывших о своих обязанностях и возрасте.
Гвардейцы держались благодаря выучке. В поединки с гостем не вступали, последние дни вообще молчали и только смотрели. Судя по докладам, с большим желанием испортить слащавую физиономию. Посол на все выходки разводил руками и кротко вздыхал, сетуя на то, что даже дома младшего де Лобо не могли призвать к порядку. Георг молчал, хотя наверняка знал о происходящем из первых рук. И раз уж император решил не вмешиваться, Великий герцог смотрел на происходящее сквозь пальцы, молча ожидая свадьбы и прощания с апийцами.
Однако стоит отдать ему должное, невинных девиц, отправленных ко двору вдовствующей императрицы с целью выйти замуж, принц не трогал. Улыбался, отвешивал комплименты, рассказывал о своей родине, но отдельно никого не выделял и в постель не тащил. А вот дам императрицы одаривал совершенно иным вниманием, возраст и замужество его не смущали. Одна фрау уже не устояла. По слухам, рано утром апийца видели покидающим ее покои в виде, мало отличавшемся от купания в фонтане.
— Я не знала, что она выезжает на места… происшествий, — медленно сказала Ульрике, уверенными росчерками продолжая делать набросок.
— Мало кто знает.
И по молчаливой договоренности много лет назад они никогда не затрагивали в своих разговорах Ивон. Как и с женой он никогда не обсуждал любовницу. Хотя однажды она спросила:
— Каково это — любить кого-то?
Кристиан всегда опасался, что супруга однажды влюбиться в него. Или внушит себе, что влюблена. Или перепутает любовь с благодарностью. Пожалуй, он был бы рад, найди она себе кого-то на стороне. Сделал бы вид, что не замечает, навел бы справки о незнакомце и приглядывал бы издалека. Если бы все зашло далеко, даже дал бы развод. Но…
— Любить значит радовать кого-то, радоваться вместе с ним, чувствовать боль, когда больно ему. Но еще любить значит уважать. Не насиловать, не удерживать, дать свободу и знать, что выберут тебя и останутся рядом по собственной воле.
Тогда жена нахмурилась. Она действительно пыталась понять. И не могла… Являлось ли это следствием того, что в ее теле жил элементаль, или изначально было частью ее натуры, но Ивон знала лишь материнскую любовь. Чувства между мужчинами и женщинами оставались для нее загадкой.
Она никогда ему не изменяла. И искренне возмутилась, получив намек на адюльтер от какого-то графа:
— Как он мог подумать, что я соглашусь на подобное… подобное… Какая низость! И вульгарность! Я — приличная женщина! А он… он… просто ужасен! Я ему так и сказала!
Жена металась по гостиной из угла в угол, а он не мог подобрать слов, чтобы как-то унять ее негодование…
— Было очень странно прийти в себя и увидеть ее глаза, — Ульрике продолжала, не поднимая глаз от листа бумаги. — Никогда не думала, что она мне поможет. Что она вообще…
— Может быть полезна?
Кристиан усмехнулся, прекрасно зная, какие мысли бродили в голове его счастья.
— Она оказалась куда лучше, чем я думала. Наверное мне даже немного стыдно… за свои мысли.
Годы презрения сложно перечеркнуть, но Ивон удалось. Ее доброта и бескорыстие сыграли свою роль.
— Она бы тебя простила, если бы знала.
Бывшая воровка фыркнула и закатила глаза. Прощение ей было не нужно. Она протянула готовый эскиз:
— Взгляни.
Герцог окинул работу взглядом. Комплект представлял собой колье, серьги и кольцо. Весьма и весьма экстравагантные. Экзотичные. Но апийской принцессе подойдет. И носить она будет. А значит, нужно заказать. К свадьбе вряд ли успеют, но подарки можно дарить и позже.
— Хорошо, — он свернул листок и положил рядом на столик, где уже лежали документы, которые дипломат привез с собой. — Спасибо.
— Обращайся. Что еще интересного произошло?
Он мог бы рассказать. Например, о врачебных тайнах, которые стоило копнуть раньше, но как-то не думалось, что там может быть что-то спрятано. История Гретхен многое изменила. А доктор Вебер безропотно предоставил свой личный архив. Нет, ничего похожего так не нашлось. К счастью. Но вопросы возникли.
Надин, которой императорский врач ставил недоразвитость органов по причине общей хрупкости телосложения. Вебер подозревал полную невозможность иметь детей и доложил императору, но Георг дал согласие на брак. Его брат, никогда не проявлявший особой сентиментальности, пошел на поводу у чувств молодых. С какой целью? Подозревал, что Надин умрет? Планировал несчастный случай? Решил дать сыну немного свободы? Император не знал, что скоро умрет. Не мог знать, а значит, планировал жить еще долго. Мог и невестку сменить при желании.
Надин забеременела уже после его смерти. И, судя по заметкам доктора, беременность протекала сложно. Существовала опасность развития эклампсии. Вебер планировал провести кесарево, о чем предупредил императора. Он вообще от императрицы почти не отходил, но случился разлив тьмы в Варении. Зараженные колодцы, больные, растущая область поражения. Ивон и Герхард уехали. Доктор тоже вынужден был отлучиться. Надин чувствовала себя хорошо. К ней приставили опытную акушерку и еще пару врачей, но… Все пошло не так. Преждевременные роды, внезапно начавшийся приступ, экстренное кесарево, которое не помогло. Она умерла через пару часов. Ребенок под наблюдением врачей прожил на день дольше. А Вебер вернулся вечером того же дня, когда Герхард уничтожил элементаля.
Если не сопоставлять даты событий, то обе истории кажутся трагичным стечением обстоятельств. Если же задуматься. Не слишком ли много совпадений? Рождение элементаля. Заражение. Отъезд доктора. Внезапные роды. Смерть и в том, и в другом случае. Много смертей. Много тьмы. И тот монстр, о котором писал племянник. Желающий вернуть своего сородича и явно не питающий симпатии к людям. Но при этом решивший откупиться. Почему? Равновесие? Соблюдение договора?
— Я расскажу тебе одну историю. Об этих камнях. И о том, как они появились. А ты скажешь мне, что думаешь.
— Великий герцог будет рассказывать сказку? — Ульрике лукаво сверкнула глазами.
— Весьма страшную и кровавую. Тебе понравится.
— Не сомневаюсь…

Глава 29. О цветах и пламени…

Приглашение на аудиенцию не застало Валенсию врасплох, удивило лишь место встречи — оранжерея. Не будь император строг и холоден, можно было бы посчитать место намеком на романтику, но изучая его уже более полугода апийка на подобное не рассчитывала. А потому готовилась к любому повороту. В том числе и к разрыву помолвки. Мало ли что может взбрести в голову молчаливому мужчине…
Она прошла по коридорам дворца в сопровождении гвардейца, услужливо распахнувшего последнюю дверь и оставшегося снаружи. Принцесса кивнула молодому мужчине и прошла в огромное помещение со стеклянной крышей.
В нос ударил запах влажной земли и травы, удобрений, насыщенный аромат роз и чего-то еще. Свежего и трудноуловимого. Солнечные лучи, рассеянные специальным стеклом, разогревали воздух. От влажности и тепла платье быстро прилипло к спине, а на лбу выступила испарина, но подобные неудобства не могли смутить ту, кто часами проводила время на конюшнях.
Принцесса неторопливо шла по дорожке, ведущей вглубь оранжереи, рассматривая кусты темно-алых роз. Местами бордовые, местами почти черные, а местами ярко-красные цветы приковывали взгляд. Трогать их она не спешила, справедливо опасаясь шипов или чего-то еще. О розах Сантамэлей рассказывали столько сказок, что поневоле задумаешься.
В оранжерее было тихо. Казалось, она пуста, и ничего кроме роз здесь нет. Но вот дорожка вильнула и вывела к круглой клумбе и окаймлявшей ее тропинке. В центре разросся пышный куст сирени, усыпанный цветами, лепестки которых усыпали траву. Вот какой аромат она ощутила. Здесь он стал сильнее и дурманил не хуже вина.
Валенсия вдохнула полной грудью и прикрыла глаза, растворяясь в ощущениях наступившей весны. Почему император не пригласил ее сюда раньше?
— Я предполагал, что вам понравится, — сдержанный голос жениха раздался со стороны и заставил отвлечься от ароматов.
Принцесса повернулась на голос и застала императора за странным занятием: облачившись в фартук и плотные перчатки он держал в одной руке садовые ножницы, а в другой — срезанные стебли цветов, которые бросил в стоящую рядом тачку. Уже почти полную.
— Ваше Величество, — апийка сделала положенный реверанс, сдерживая любопытство.
— Оранжерея является частью нашего наследия, — Император кивнул и вернулся к своему занятию, продолжив обрезать кусты роз. — Сантамэлям служат восемнадцать элементалей по три от каждой стихии. В каждом поколении рождается кто-то, обладающий элементалем земли, и ему приходится заботиться о цветах. Сейчас это я.
Информация вряд ли предназначалась для посторонних. Валенсия оценила и медленно пошла по тропинке, приглядываясь к цветам.
— А если элементаль земли не появится ни у кого?
— Тогда достается тем, кто обладает водным. Я владею обоими, поэтому отказаться не вышло.
— У всех в императорской семье по два элементаля?
Если уж откровенный разговор начался, стоит узнать как можно больше.
— У всех по-разному, от одного до трех. Конфликтующие стихии не могут встречаться у одного мага.
— Значит, у вас вода и земля. А третий есть?
— Свет.
Сеньора де Торрадо замерла и обернулась, недоверчиво взглянув на мужчину.
— Так вы, получается, идеальный садовник?
— Не самая лестная характеристика для императора, — серьезно произнес Георг, но что-то в интонации заставило ее прислушаться. Неужели, чопорный правитель может иронизировать над собой?
— За ними ухаживаете только вы?
— Нет, конечно. Во дворце есть садовники, но цветы очень капризны и за века привыкли к магии. Без подпитки они начинают болеть и перестают цвести.
Судя по состоянию роз, император уделял им достаточно внимания и магии.
— До меня ими должен был заниматься Кристиан, но дядя нечасто появлялся во дворце, поэтому отец быстро передал обязанность мне.
— Вы замечательно справляетесь, — нисколько не преувеличила апийка. — Почему сирень?
Среди алых оттенков роз куст выглядел чужеродно. Ему явно не сотни лет.
— Ее любила моя жена. А так как оранжереей занимался я…
Дальше можно было не объяснять. Император и не стал, позволив ей самой сделать вывод. Что ж… Откровенно.
— Соболезную вашей утрате.
Ревновать к мертвым — глупо. В памяти влюбленных они остаются недостижимыми идеалами, но у нее есть впереди вся жизнь, чтобы построить с императором собственные отношения. Может быть, не любовь. Но дружба и уважение — хорошая основа для брака.
— В прошлый раз вы были со мной весьма откровенны, — никак не отреагировал на ее сочувствие Георг. — И я хочу проявить ответную любезность. Свадьба приближается, и уже скоро мы станем мужем и женой. Мне не хотелось бы, чтобы между нами оставались недопонимания.
Весьма разумно. И какое облегчение, что не ей придется продолжать тот разговор! Пусть императору понадобилось время, но он смог оценить возможности сотрудничества и выполнил ее просьбы. С таким мужем можно жить.
— Полностью разделяю ваше мнение. Что же вы хотели обсудить?
— Прежде всего — вашу безопасность, — резко ответил мужчина, сложил ножницы и повесил их на широкий пояс.
Ох, так без выволочки за поездку в Драмбург не обойдется? Неудивительно, хотя и немного запоздало. Впрочем, иначе вряд ли Георг смог бы остаться собой.
— Я признаю, что поступила необдуманно, когда отправилась с Великой герцогиней, — начала Валенсия, не дожидаясь претензий. — Но я часто сопровождала матушку в подобных поездках и не ожидала, что ситуация может настолько выйти из-под контроля. Я отнюдь не стремлюсь к смерти, Ваше Величество.
— Вы можете называть меня по имени. Георг, — он снял перчатки и тоже закрепил их на поясе. — Ваша инициатива меня неприятно удивила и… Какое-то время я злился. Однако обдумав все на холодную голову решил, что так даже лучше. Моя мать предпочитает дворцовую жизнь, сплетни и устройство личной жизни фрейлин, тогда как нуждами людей за пределами дворца занималась тетушка. Сейчас грядут перемены и, если вы так желаете быть вовлечены в происходящее, я не стану возражать. Народу полезно будет увидеть заботу императрицы.
Оказывается, император куда больше политик, чем могло показаться. Обошелся без криков и упреков, решил повернуть ситуацию себе не пользу. Дядя посоветовал или сам догадался?
— Благодарю за доверие, — осторожно ответила Валенсия, присматриваясь к мужчине. Чем еще он удивит?
— Прежде, чем вы отправитесь на следующий выезд, вам придется научиться пользоваться артефактами. Некоторые для вас уже изготовлены. Что-то добавится позднее.
— Некоторые?
— Артефакты делятся на пассивные и активные. Пассивные как правило дают защиту или поддерживают здоровье. Они обычно узконаправлены, приходится применять комбинации из непротиворечащих стихий, чтобы добиться нужной эффективности. Активные позволяют нападать или применять маскировку. С одним вы уже знакомы.
Перед глазами сразу встала узкая улочка Драмбурга, разъяренные лица людей и темнота…
— Артефакт, который применил охранник.
— Слепое пятно. Интересная вещь. Сильная, но сложная в изготовлении. Вам пока сделают что-то попроще.
Значит защита и здоровье. Неплохо. Тем более, что без револьвера она дворец больше не покинет.
— Когда я получу артефакты?
— Сегодня вам пришлют шкатулку. Там несколько комплектов на выбор, мастер проинструктирует, как лучше их сочетать, — император прошелся по тропинке и остановился, глядя на сирень. Лицо его оставалось бесстрастным, как и всегда. Правитель не спешил сбрасывать маску даже в таком месте. — Также вам полагается охрана. И не только гвардейская. Мою безопасность обеспечивает шестерка магов. Вы могли видеть их во время помолвки вашей сестры.
Принцесса кивнула, вспоминая мужчин, выскочивших из-за спин и быстро утащивших их к задним дверям.
— При необходимости они сопровождают императрицу, но она редко покидает дворец. Учитывая вашу инициативу я распорядился подобрать для охраны подходящие кандидатуры. Начнем с двоих, дальше будет видно.
— Вы очень любезны, но полагаю, что все это вы могли решить и без моего участия. Так что же вы хотели обсудить?
Теперь Георг взглянул на нее прямо.
— Вы могли слышать некоторые сплетни о моем отце.
Сплетен в последнюю неделю стало значительно больше, за что стоило поблагодарить брата. Все же предыдущие месяцы их больше держали в неведении, хотя некоторые вещи все равно просачивались. Как запах навоза сквозь аромат роз.
— Не всем сплетням стоит верить.
— В данном случае слухи скорее преуменьшают действительность.
Валенсия усмехнулась.
— Впервые такое слышу… Но какое отношение ваш отец имеет к нашей свадьбе?
— Он обладал весьма буйным нравом, который не давал покоя обитательницам и гостьям дворца и сильно обижал моя мать. Я на него не похож и не собираюсь становиться похожим. Но я знаю, что у апийцев горячая кровь, и ваш брат успешно это подтверждает.
Какая элегантная формулировка, подразумевающая намек на то, что ей в браке может стать скучно…
Сеньора де Торрадо провела ладонью по ветке сирени, пронаблюдала полет лепестков, осыпавшихся от прикосновения. На соседней ветви как раз только-только распускались бутоны. Странное растение.
— Вас беспокоят приличия или сам факт возможного адюльтера?
Великий герцог наверняка выяснил все о ее любовниках. Поделился ли он знанием с племянником или не посчитал нужным?
— Меня не волнует то, какую жизнь вы вели до свадьбы. Вы — вдова, и этого мне достаточно. Мы давно уже не живем в темные времена, когда простыни вывешивали вместо флагов.
Счастье-то какое. Хорошо, что в Апии подобным варварским обычаям не место. Валенсия никогда не понимала их смысла.
— Чего вы хотите? — мягко спросила она, подталкивая мужчину к откровенности. С выражением своих желаний мужчина явно не дружил.
— Еще пару недель назад я бы сказал: безоговорочной верности. Но сейчас я отвечу — честности. Для нас обоих этот брак не первый, мы понимаем, в чем состоит наш долг, и я не хочу, чтобы он в какой-то момент стал неподъемной ношей, которая раздавит нас обоих.
— Правильно ли я понимаю, что вы хотите знать о моих возможных увлечениях, но не будете против них, если наш основной долг будет исполнен?
Как она устала от витиеватых формулировок. И насколько же дома было проще. Страсть — здесь и сейчас, а ревность и упреки — глупость, ведь никто не обещал любить вечно.
— Все верно. Но честность должна быть обоюдной.
То есть если Его Величество пожелает завести фаворитку, он сначала ее предупредит. Интересно, а советоваться станет? Или до такой степени его ирония еще не заходит?
Валенсия невольно усмехнулась и шагнула ближе к мужчине, который сразу же выпрямился и спрятал руки за спину. Она сделала еще шаг прямо по траве, под ветками облетающей сирени. Подошла почти вплотную и запрокинула голову, заглядывая в глаза.
— Тогда сейчас я хочу быть честной, — ладони легли на плотную ткань фартука, — и предупредить, что серьезно намерена… — Пальцы пробежались до плеч, коснулись ворота рубашки, задели открытую шею с бьющейся жилкой. — … сделать все, чтобы наш брак не превратился в неподъемную ношу. А вы, Ваше Величество?
Сегодня он поцеловал ее сам. Неторопливо, уверенно, пробуя, но не отступая. Удерживая за талию и поглаживая спину. Апийка же оставила ладонь на груди, чувствуя, как быстро забилось сердце императора.
Под каменной броней невозмутимости и отчуждения пряталось пламя, которое требовалось только разбудить. Ведь в сущности солнечный свет и молния — тоже огонь.

Глава 30. О прощании и приветствии…

На кладбище было тихо. Невысокие надгробия аккуратными рядами возвышались над ухоженной свежей травой. Раньше в Империи покойников сжигали, а прах развеивали по ветру над каким-нибудь полем, отдавая умершего всем стихиям разом. Когда и почему мертвых начали закапывать в землю Герхард не помнил, знал только, что в отдельных уголках сожжение все еще практикуют. Особенно в Варении. Зола — хорошее удобрение.
На светлом камне было вырезано сухое: «Милисент Шнайдер, баронесса фон Мирбах». Ниже шли даты рождения и смерти. Лишенная титула при жизни Милисент снова обрела его после смерти по указанию Георга. За заслуги перед императорской семьей.
Стоило поблагодарить императора за подобную милость, но язык как-то не поворачивался. Они не особенно разговаривали после нападения. Точнее говорили, но все больше по делу. По сравнению с прошлым — несомненный успех, однако чего-то в разговорах не хватало.
Белые лилии легли у надгробия. Надо было что-то сказать. Попрощаться? Рассказать, как проходят дни? Кажется, он успел надоесть ей своим нытьем еще при жизни. Зачем мучить теперь? О чем вообще говорят с покойными? Слышат ли они? У изрилионцев есть сказка, что хорошие люди после смерти попадают в лучшее место, а творившие зло — в плохое. В Империи считалось, что души растворяются в мире как та же зола в земле. Так о чем говорить?
Герхард так и не нашел слов. Погладил холодный камень и направился прочь, не зная, зачем вообще приходил. За прощением? Прощанием? Принятием?
Квартира Милисент встретила той же тишиной и запахом пыли. Укрытая чехлами мебель стояла на тех же местах, в гардеробной все еще висели платья, на столике у зеркала стояли духи и крема. Здесь даже едва уловимо пахло теми же лилиями. А на столике у кровати лежала белая раковина — подарок Юстаса.
Баронесса любила море, но так и не смогла к нему вернуться. Умерла в душном городе, вдали от берега, думая, что спасает Герхарда. Зачем? Разве он стоил такого спасения?
Герцог скинул покрывало и сел на диванчик в будуаре. Старинная, антикварная мебель с вычурными спинками и подлокотниками, которая теперь никому не нужна. Он все еще вносил плату за аренду квартиры, здесь наверняка даже убирались, хоть и нечасто. Но Милисент тут уже не было…
«… почему ты не женился на ней?»
Вопрос Кристиана, на который он не смог ответить, крутился в голове. Гремел набатом. Требовал ответа.
«… почему ты не женился на ней?»
Потому что не доверял? Доверял. Рассказывал больше, чем кому-либо еще, а потом слушал и даже принимал к сведению советы.
«… почему ты не женился на ней?»
Потому что не думал, что все может закончиться вот так? Внезапно. Страшно. Легко.
«… почему ты не женился на ней?»
Потому что не хотел? Или хотел, но боялся? Чего? Что все вдруг станет иначе? Не так удобно?
«… почему ты не женился на ней?»
Потому что… Потому что его все устраивало и так. Стоит признать, что все было прекрасно. Так зачем что-то менять? Он задумался о переменах лишь незадолго до ее смерти. Но почему? Что изменилось? Он вдруг разглядел то, что всегда было перед глазами?
«… почему ты не женился на ней?»
Потому что… не любил? Испытывал привязанность, благодарность, доверял, но любовь… Ему всегда было сложно с чувствами. С механизмами как-то проще и понятнее. А эмоции… Милисент в них разбиралась. И помогала разложить по полочкам. Понять. Теперь помогать было некому. Так что он чувствовал?
Боль потери? Вину? Одиночество? Милисент стала частью его жизни, и терять ее было больно, как может быть больно отрезать себе палец. Или даже руку. Но он жив. И будет жить дальше. Помнить? Безусловно. Но нет никакой причины скорбеть вечно. Да и она бы этого не хотела.
Милисент умела двигаться вперед, оставляя в прошлом и обиды, и горечь, и боль. Ей не нужен ни склеп, в который превратилась квартира, ни каменное надгробие на кладбище. Только море, запах соли и ветер.
Герхард встал, снова медленно обошел комнаты, размышляя о том, какие указания стоит отдать поверенному. На счетах Милисент оставались деньги, она умела ими распоряжаться. Стоило продать мебель, раздать вещи и решить, кому отдать скопившуюся сумму. Вряд ли она хотела бы делиться нажитым с родственниками, значит, стоит подумать об ином варианте. Он что-нибудь придумает. А пока…
Ладонь рассеянно легла на раковину. И герцог, не задумываясь, забрал ее с собой. А потом покинул квартиру, унося с собой то единственное, что действительно могло напомнить о ней…

У автомобиля его ждал запыхавшийся жандарм.
— Ваша Светлость! — он вытянулся в полный рост, переводя дыхание. — Вас ищет герцог Кениг. Срочно.
— Что случилось?
Герхард аккуратно завернул раковину в шарф и убрал в багаж.
— Не знаю, — жандарм развел руками. — Велено вас доставить по указанному адресу. Я уже и к вам в особняк заглянул, и на кладбище был, сюда вот добежал, подумал, может быть вы заедете после могилы-то…
Если представитель закона оббегал полгорода, чтобы его найти, причина веская.
— Садитесь, — герцог открыл дверь со стороны пассажира. — Говорите адрес, доедем.
— Благодарю, Ваша Светлость!
На сидении жандарм устроился с заметным облегчением, Герхард сел за руль, а услышав адрес, позволил себе удивиться. Что Кенигу могло понадобиться в трущобах? И зачем главе Тайной полиции нужен бастард императора?
Ехали они почти полчаса, в конце протискиваясь по узким улочкам, в которых сопровождающий, к счастью, отлично ориентировался, иначе пришлось бы блуждать не хуже, чем под Драмбургом.
— Вот здесь это, Ваша Светлость!
Жандарм указал на очередной закоулок, у которого Герхард остановился и покинул автомобиль. Пешком они прошли всего два десятка шагов, встретились с оцеплением, которому сопровождающий быстро объяснил кого и к кому ведет, после чего их пропустили.
Переулок был вполне обычным. Узким, грязным, воняющим сточными водами, мусором и прочими продуктами человеческой жизнедеятельности. Герцог подобных мест избегал, потому прикрывал нос платком и старался не смотреть, во что именно наступает. Ботинки однозначно придется выбросить.
— Ваша Светлость! — Кениг ждал их в самой глубине, где вонь становилась почти невыносима. — Рад, что вы прибыли.
— Добрый день, — сдержанно поздоровался Герхард, не спеша убирать ткань от лица, хотя собеседник обходился без нее. Но ему и не привыкать. — Зачем я вам понадобился? Да еще в таком месте…
— Прошлым вечером, — неспешно заговорил глава Тайной полиции, жестом отпустив жандарма, — здесь произошло столкновение между представителями двух вооруженных групп. Обе они, по данным нашего информатора, служат ночному императору и раньше никогда не проявляли друг к друга агрессии. Однако вчера словно с цепи сорвались. Настолько, что местные послали мальчишку за жандармом, а тот привел целый наряд полиции, который и повязал всех выживших и доставил в ближайшее отделение.
— Вряд ли они обрадовались… — герцог невольно опустил взгляд, отыскивая следы бойни. Действительно, некоторые пятна походили на засохшую кровь. А кое-где, кажется, валялись даже отдельные части тел. Пальцы? Уши? Что нашло на людей?
— Да, начальник отделения отметил неадекватное поведение задержанных и вызвал врача, подозревая наркотическое опьянение. Однако его следов обнаружено не было, врач заподозрил неизвестное заболевание и затребовал мага, тот в свою очередь потребовал консультации с коллегой темным, а дальше привлекли нас… К утру половина пострадавших скончалась, а вторая впала в состояние, близкое к летаргии. Ничего не напоминает?
Герхард убрал платок от лица. Запахи перестали быть проблемой. А вот иные ощущения…
— Тела осмотрели? — резко спросил он.
— Конечно, — Кениг согласно прикрыл глаза, — но вы ведь уже знаете, что обнаружили маги?
— Поражение тьмой. Разрушение головного мозга и нарушения в спинном…
— Именно.
— И я вам нужен…
— Потому что только вы, не считая того доктора из Ариенбурга, вступали в контакт с монстром из шахты под Драмбургом, и только вы сможете опознать его тьму. Что скажете, Ваша Светлость? У нас здесь незваный гость?
Считалось, что вступая в контакт, маги запоминают «запах» друг друга, если говорить языком зверей. Эксперты предпочитали называть его «профилем силы». Однако правильнее говорить «спектр элементаля», потому что сила мага напрямую зависела от того, кто соединен с ним от рождения. Вот его-то и мог узнать бастард.
Он прикрыл глаза, отрешаясь от реального мира и сосредотачиваясь на том, что могло сообщить ему пространство. Выпустил тьму, позволяя ей сгуститься в тенях и найти остатки вчерашнего.
Смерть. Кровь. Боль. Герхард отбрасывал ненужные отзвуки, пытаясь найти то, что пряталось за ними. Пряталось, пыталось раствориться. И не забей неизвестный доктор тревогу, все следы были бы уничтожены. Однако сейчас шанс еще был. И он нашел. Почувствовал знакомый отблеск. Поймал. Удержал. Узнал.
— Дерьмо!
Герхард открыл глаза и от души высказался на счет всей ситуации в целом.
— Значит, я не ошибся, — меланхолично отметил Кениг, к которому как раз подошел один из подчиненных.
— Ваша Светлость, опросили местных. Вчера здесь видели мужчину. Одет в костюм и шляпу, в руках — трость, на носу — темные очки. Рыжий. Худой.
— Рыжий?!
В голосе прорезались рычащие нотки, заставившие жандарма отшатнуться.
— Идите, — отпустил его начальник. — Я слышал, что пропавший доктор — варенец. Полагаете, это он?
— У вас есть другие предположения?! Или по-вашему совпадений недостаточно?
— Как он выжил? — Кениг не обращал никакого внимания на его эмоции, хладнокровно продолжая размышлять о деле. Это отрезвляло.
Бастард глубоко вдохнул и медленно выдохнул, заставляя себя успокоиться.
— Не знаю. Тело так и не нашли. Следы элементаля тоже. Я надеялся, что он снова ушел в глубину, откуда и выбрался.
— А он решил отправиться в столицу… Как думаете, на чем? Есть шансы, что его опознают проводники?
— Я бы не рассчитывал…
Вспомнился эксперимент, который они проводили с Ивон, когда изучали пределы ее сил. Как выяснилось, тетушка могла не спать трое суток и не есть до пяти, не испытывая особых неудобств, за исключением ослабления контроля над силой. Она становилась опасна для окружающих, но сама не страдала. А ее элементаль был слабее Окума. На что тогда способен сильнейший? Взял ли он Вальтера под контроль или вселился в его тело? Есть ли у доктора шанс вернуться или его сознание уже уничтожено?
— Какие у вас мысли? — спросил Кениг.
— Он шел пешком. До Драмбурга шесть часов на поезде или автомобиле, а вот если идти, останавливаться в деревеньках и городках… Ехать на перекладных… Он хотел изучить нас. Людей. Дорога дала ему такую возможность.
— Значит, стоит отправить людей по дорогам, проверить. Хорошо. Что еще скажете? Зачем ему это? Смерть людей? Столица? Чего еще он хочет?
Вот тут неожиданно стало холодно. И все подозрения разом поднялись из глубины, хором зазвучав в голове.
— Послезавтра императорская свадьба, — выдохнул Герхард. — Помните, что было на помолвке?
Судя по лицу, собеседник не только помнил, но и думал о том же.
— Доложите императору. Немедленно.
Бастард развелся и направился прочь.
— А что будете делать вы? — донеслось в спину.
— Мне нужен мой секретарь!

Глава 31. О предположениях и подтверждениях…

Когда Герхард ворвался в детскую с застывшим лицом и пустым взглядом, я сразу поняла — что-то случилось.
Сердце оборвалось и упало куда-то в район желудка, руки и ноги похолодели. День, начинавшийся так хорошо и почти сподвигнувший меня покинуть особняк и отправиться в банк с документами бабушка, резко стал серым и унылым.
— Добрый день, — герцог рассеянно кивнул Кларе и взглянул на меня. — Мне нужно с тобой поговорить.
Руки задрожали, но я смогла отставить чашку с чаем, который мы пили, наблюдая за попытками Аннабель перевернуться.
— Иду, — голос сел и зазвучал глухо.
Няня нахмурилась и проводила нас обеспокоенным взглядом, дочь издала протестующий вопль, но мы оба уже шли по коридору в направлении кабинета. С каждым шагом сердце билось все громче, но стук его ощущался почему-то в животе. Виски запульсировали болью.
Герхард распахнул передо мной дверь и указал на кресло:
— Присаживайся.
— Кто-то умер? — не выдержала я, медленно опускаясь на мягкое сиденье, вцепившись в подлокотники.
— Нет, но может, — бастард императора закрыл дверь и прошел к столу. Встал, положив ладонь на спинку кресла и глядя на столешницу рассеянным взглядом. — Есть какой-либо способ поймать элементаля в ловушку?
— Что?
Вопрос поставил в тупик. Кому может понадобиться пленить элементаля? Магов они сопровождают добровольно, а с людьми в контакт не вступают. Да даже если и вступают, ловить элементаля не имеет смысла. Как правило, они сбегают сами и прячутся, предпочитая природные просторы соседству с людьми.
— С помощью рун, — терпеливо пояснил герцог, а потом запустил в волосы пятерню, словно пытался что-то придумать. — Есть какой-нибудь способ заманить элементаля в ловушку? Запереть его?
То есть я не ослышалась в первый раз.
— Герхард, ни я, ни дедушка, ни кто-либо еще никогда не изучали подобный вопрос. Есть руны защиты, и есть рунескрипты, построенные на их комбинациях. Они берут силу одних стихий и позволяют блокировать проявление других. Рунологи чаще теоретики или крайне слабые маги, которые не станут вступать в бой с элементалем. Боевые столкновения — удел практиков. Там все решает скорость и умение владеть силой, а не построение сложных структур и контуров…
Прописные истины, известные любому магу. Я как рунолог и своего-то элементаля до недавних пор ни разу не видела, а увидев, предпочла бы забыть столь дивное зрелище, и в какой-то мере все еще считала его сном. Что говорить о других? Дикие элементали редко являются на глаза, нужно обладать высокой концентрацией и знать, что искать, чтобы их обнаружить. К тому же духи неплохо притворяются животными, и с первого взгляда бывает сложно понять, кого видишь.
— Я понимаю, — мужчина кивнул и прошелся вдоль стола к окну и обратно. — А если говорить о защите, какая комбинация будет самой эффективной?
— От кого ты хочешь защититься?
Голова разболелась от беспредметности разговора. Я, конечно, теоретик, но не до такой же степени!
— От тьмы.
Ответ оказался неожидан настолько, что даже боль на пару мгновений отступила.
— От тьмы? Ты?!
Герхард вздохнул и, наконец, сел в кресло.
— Я кое-что тебе расскажу, а потом мне понадобится твоя помощь, чтобы разобраться с проблемой.
И он заговорил…
Герцог излагал факты кратко и емко, избегая лишних подробностей и эмоциональных деталей, но даже без них рассказ выглядел впечатляюще. Я могла только кивать и слушать, боясь перебивать и задавать вопросы, потому что голос мог выдать, насколько мне страшно.
Наконец, рассказ завершился, и бастард взглянул на меня в упор:
— Что скажешь?
Что хочу немедленно оказаться где-нибудь подальше от перспективы столкновения с сильнейшим элементалем тьмы, который может сводить людей с ума и убивать, разрушая мозг!
Я прикрыла глаза, пытаясь взять под контроль первый порыв с визгом выбежать из кабинета и запереться в спальне. Не поможет. Если это… оно… он?.. уже здесь, ничего не поможет.
— Я… — язык едва ворочался. — Я не знаю… Не понимаю. Это же… так не может быть.
— Все так говорят, — вяло усмехнулся Герхард. — Но потом верят.
— Нет! — я подалась вперед и ударила по столу, чтобы привлечь его внимание. — Ты не понимаешь! То, что он делает, противоречит договору! Такого не может быть! Элементали веками не нарушали договор, потому что он скреплен кровью! Кровь — основа всего! Такой договор нельзя нарушить!
— Вот только выполнять можно по-разному, — неожиданно раздалось от двери.
Я обернулась, чтобы встретиться взглядом с Великим герцогом, за спиной которого маячил Юстас.
— Тебе уже сообщили! — утвердительно и без капли удивления воскликнул бастард.
Кристиан Сантамэль кивнул и направился к столу:
— Кениг прислал жандарма с запиской. Весьма короткой, но содержательной. Со своей стороны могу сказать: жаль, что тот доктор не погиб. Учитывая, как долго элементаль подыскивал себе компаньона, второй шанс мог ему и не подвернуться.
Он устроился в кресле рядом, а герр Шенбек остался у дверей. Хмурый, напряженный, с плотно сжатыми губами.
Я сглотнула и перевела дыхание, чтобы продолжать разговор:
— Что вы имели в виду под соблюдением договора?
— Я не рунолог, но дипломат, — у него был пронзительный взгляд. Когда так смотрят, видят насквозь. И столь опытного дипломата наверняка сложно обмануть. — Соблюдение договоров и лазейки в них — моя специальность. И полагаю, Арминий, умирая, если мы примем вашу историю за правду, вряд ли обдумывал тонкости, которые не позволят элементалям взбунтоваться. Ему требовалась их поддержка и дружба, а не сложные формулировки. Да и мир тогда был существенно проще. Первого Сантамэля считали хорошим стратегом, он объединил племена, но пошли за ним только благодаря военным успехам. Тогда уважали силу.
— Вы считаете, что элементали могут перестать помогать людям?
— Я полагаю, что подобное решение лежит вне компетенции одного элементаля, каким бы сильным он ни был. Но вот соблюдение… Вы верно подметили, что происходящее никак не укладывается в помощь и защиту, но если мы немного вернемся по истории назад…
Великий герцог взглянул на Герхарда, и тот нахмурился.
— Мне пришлось убить того элементаля. Мы не могли остановить заражение.
— И ты поступил бы так снова. А здесь мы ступаем на узкую тропу предположений… Возможно, старый элементаль испугался за своих сородичей. За новорожденного. Он не зря так упорно искал его. А всем известно, что нет зверя страшнее, чем мать, защищающая своего ребенка.
— Хотите сказать, что когда встает вопрос выживания, элементаль может поставить ценность существования сородичей выше человеческой?
Духи ведь не только облик у животных копируют, но и некоторые повадки. Да и откуда берутся инстинкты зверей, если не из законов природы, которая неотделима от элементалей? Или они от нее.
— И вряд ли подобная трактовка будет нарушать договор. Ведь в нем не указывалось — умереть за род людской. Только помогать и защищать. Полагаю, в остальном элементали обладают определенной свободой, которой не пользуются к нашей радости, потому что… не задумываются. Ведь их мышление почти не отличается от животного, а звери довольно преданы.
Слова герцога были созвучны моим мыслям.
— И за две тысячи лет задумался только один? — усомнился Юстас.
— Элементали тьмы наиболее антропоморфны, — медленно произнес Герхард. — Если у кого и имелся шанс найти лазейку, то только у них. У него. Тогда понятно, почему он решил откупиться… Плата как попытка соблюсти условия договора. Помочь и защитить. Дать дорогостоящий минерал, на основе которого можно создавать артефакты защиты от тьмы. Но чего тогда он хочет теперь?
— Ты испугался за свадьбу Георга, — отметил Великий герцог. — Почему?
— Вспомнил прошлый год. И… Не знаю. Если ему так не нравится договор, а соблюдение обуславливает только кровь Сантамэлей, не проще ли избавиться от всех нас и получить свободу?
Сердце снова оборвалось и ухнуло куда-то вниз. На свадьбе будет присутствовать вся верхушка аристократии, связанная с Сантамэлями кровными узами в незапамятные времена. Даже если не вся, то большая часть, и убив их, элементаль может оказаться как никогда близок к своей цели. Только вот… Во мне тоже течет кровь Арминия. И в Аннабель…
— Разрази его свет! — рявкнул герр Шенбек.
— Весьма вероятный сценарий развития событий… — задумчиво протянул дядя императора.
— Георга предупредили? — получив поддержку своим предположениям, Герхард стал еще мрачнее и обеспокоено покосился на меня.
— О, не сомневайся, дворцовая охрана уже на ушах стоит. Врасплох нас не застанут, но… Даже один маг в компании троих недоучек прошлый раз причинил достаточно урона. Что говорить о противостоянии с сильнейшим элементалем?
— Возможно… — я облизала губы, прежде чем продолжить. — Возможно, в императорском архиве есть что-то, что поможет… Расшифровку символа я нашла, благодаря названиям планет. Может быть, в сказках или еще где-то кроется и разгадка, как обуздать элементаля…
Шанс выглядел столь призрачным, что даже упоминать о нем казалось глупостью, но… Что еще делать?
— Хорошее предположение. В таком случае, фройляйн Ланге, раз у вас так хорошо получилось в прошлый раз, займетесь поисками? С прошлого вашего посещения архив полностью каталогизировали и привели в порядок.
Я помнила бесконечную череду шкафов со свитками, летописями и прочими документами, не предназначенными для чужих глаз и пересказывающими историю императорской семьи за последние две тысячи лет. Тогда приходилось смахивать пыль и кашлять от ее количества… Пока я не узнала, что беременна, и доктор не запретил работать в подобных условиях. Дальше работа продолжалась без меня и, видимо, подошла к концу.
Я взглянула на Герхарда. Соглашаться не хотелось. Как и покидать особняк. Но в другом конце коридора играла на полу моя дочь, за которой тоже может явиться разъяренный элементаль. Ей требовалась защита. Так какой у меня выбор?
— Я… Мне нужно переодеться.
Один из костюмов Моро должен подойти.
— Я поеду с тобой, — сразу же произнес герцог Рейс. — Помогу в архиве. С документами я работать умею. Юстас, ты останешься с Аннабель, пока нас не будет?
Герр Шенбек явно хотел возразить, но потом нахмурился и отрывисто кивнул. Хорошо, так мне будет спокойнее.
— Возьмите с собой вещи на несколько дней, — непререкаемым тоном сказал Великий герцог. — Свадьба послезавтра, вряд ли у вас будет время вернуться, пока все не закончится.
— Тогда потребуется приглашение на прием, — заметил Герхард.
— Твое рассчитано на двоих, вот и используешь, — старший Сантамэль поднялся. — Собирайтесь, я пока поеду во дворец и поговорю с Георгом.
Дверь за ним закрылась бесшумно, а я осталась сидеть с осознанием того, что каким-то образом оказалась приглашена на императорскую свадьбу. И там меня могут убить…

Георг был хмур и мрачен, как и раньше. Но сейчас что-то изменилось. Император скорее гневался, чем скорбел.
— У меня появляется некоторое подозрение, что высшие силы не хотят моей свадьбы, — пробормотал он, стоя у окна, заложив руки за спину. — Что там? Судьба, элементали, Бог, которого придумала Изрилиона? Кому нужно принести жертву? Или что там еще?
Ядовитые слова навели Кристиана на подозрения, которые он поспешил подтвердить:
— Ты изменил отношение к браку?
— Мое отношение к браку еще от рождения было продиктовано особенностями моего положения.
— Значит, ты изменил отношение к этому браку?
Император обернулся и смерил его взглядом, который заставил бы более впечатлительную особу затрепетать. Однако герцог давно уже утратил такую способность, как и нежную душевную организацию, поэтому взгляд выдержал, заодно внимательно изучая племянника.
Изменился. Определенно. Из глаз ушло выражение обреченности. Да и плечи больше не сведены от напряжения.
— Меня устраивает предстоящий брак, — сухо ответил Георг и медленно прошелся по кабинету.
— Ты злишься, что его пытаются сорвать, — Кристиан лениво улыбнулся, несмотря на происходящее, ощущая торжество.
— Мне просто надоело все переносить. И менять невест. И… Чему ты улыбаешься?
Герцог покачал головой. Нет, он не станет ничего объяснять, пусть сам разбирается со своими чувствами и будущей женой. К ней тоже надо будет заглянуть. Ювелиру указания уже отправлены, гарнитур будет готов раньше. И плевать, если он не подойдет к платью. На свадьбе императрица будет в новых украшениях, которые сами по себе хорошая защита.
— Думаешь эта фройляйн что-нибудь найдет? — сменил тему Георг.
— Она талантлива. И умна. Даже если не найдет — придумает. В конце концов, если раньше элементаля не ловили — не значит, что его нельзя поймать сейчас. Девочка кровно заинтересована в успехе, хорошая мотивация.
— Охрана готовится. Хранилище с артефактами задействовано почти полностью. Гвардия предупреждена. Но я не могу сказать гостям, чтобы они пришли на мою свадьбу с защитными артефактами!
— После прошлого раза они их сами возьмут, не переживай.
— Думаешь, он нападет?
— Так думает Герхард, а он — единственный из нас, кто видел этого монстра. И по его докладу ясно, что настроен элементаль серьезно. Я не исключаю такую возможность и считаю, что готовиться нужно. Но прямое столкновение… Само по себе оно тоже нарушает договор, а он сообразителен. Может действовать тоньше…
Кристиан смерил собеседника взглядом, раздумывая, как перейти к вопросу, который его мучил. Георг явно думал только о предстоящем, прошлое его оставило. И в общем, такая динамика радовала, но не в данный момент.
— Кажется, еще вчера я сам женился… А теперь уже скоро будут готовы документы для развода.
— Тетушка не передумала? — император занял кресло напротив, предпочтя на время забыть о привычном месте за столом. — Я не против, просто… Все неожиданно.
Да, степенная и сдержанная Ивон и вдруг инициирует развод по причине измены мужа, о которой все и так знали уже много лет. Другого приличного предлога они не нашли, пришлось использовать то, что есть. И хорошо, что такими делами император занимается лично. Иначе пришлось бы идти в суд, а там и до газет бы дошло.
— Она хочет свободы. Я полностью поддерживаю ее решение. Никаких ссор, скандалов и прочего… Пока я буду в Ференции, Ивон спокойно соберет вещи и переедет. Никто не обратит внимание, а там… будут другие поводы для сплетен.
— У нас появится новая Великая герцогиня? — кажется, Георга тоже мучили некоторые вопросы. Вот и хорошо, как раз все выяснят.
— Не в ближайшее время… А может быть, никогда. Ульрике относится к браку иначе.
— Как у тебя получалось? Столько лет быть с ними обеими? Не как отец… Он…
— Уродовал все, до чего мог дотянуться, — спокойно закончил Кристиан. Он хорошо знал брата. — Видишь ли, я оставался с Ивон потому, что дал клятву заботиться о ней. И, видит Свет, исполнил ее. Теперь, когда она во мне больше не нуждается, я могу быть за нее спокоен. А Ульрике… Я мог потерять ее. И не раз. И то, что она снова и снова выбирала меня, говорит о многом. В первую очередь о ней. А мне не нужен никто другой…
Некоторое время в кабинете царила тишина, император погрузился в свои мысли, которые как раз можно направить в нужную сторону…
— Почему ты спрашиваешь? Хочешь завести фаворитку еще до брака?
— Разрази тебя Свет! Конечно, нет! — Георг отмахнулся с неприкрытым отвращением на лице. — Просто… С Надин все было иначе. А сейчас… Я не знаю. Сеньора де Торрадо значительно отличается от всех женщин, которых я знаю.
— Она — апийка. В ее жилах течет пламя. А характер под стать ее апиискам. Что же касается Надин… Вы оба были молоды и влюблены. Она казалась такой хрупкой… Даже странно, что Георг дал разрешение на брак.
Вот и все. Слово сказано, теперь — только наблюдать.
Взгляд племянника ожидаемо метнулся к рамке, сейчас стоящей к нему обратной стороной, и вдруг снова изменился. Стал обреченным.
— Он не хотел… Доктор Вебер считал, что Надин не сможет иметь детей. Отец хотел запретить свадьбу, но я уже сделал ей предложение и… Мы поругались. И ругались каждый день. Матушка заперлась у себя, а мы все не могли успокоиться. В итоге он понял, что я не отступлю и потребовал с меня поклясться, что если у Надин не будет детей, я… решу вопрос иначе. В роду Сантамэль ведь уже есть бастард…
Похоже на Георга. Позволить, но соблюсти интересы Империи. Теперь хотя бы все ясно.
— У нас было время… Я собирался тянуть столько, сколько смогу. Не хотел ее расстраивать, да и… Бывает ведь, что врачи ошибаются. Потом отец умер, Надин забеременела…
Взгляд императора стал совсем слепым, он вряд ли видел хоть что-то, уйдя следом за мыслями в прошлое.
— Что ты сделал?
Племянник вздрогнул и поднял на него взгляд. Он не пытался врать или увиливать. То, что случилось тогда, слишком давно его угнетало.
— Я спустился к камню.
Кристиан проглотил ругательства и ограничился вздохом. Он предполагал нечто подобное, но надеялся… Глупо. В его возрасте давно уже пора понять, что худший вариант наиболее вероятен.
— Я знаю, что не стоило. Отец объяснял, что обращаться к нему и проливать кровь нужно только в крайних случаях, но… Она хотела ребенка. Я… всего лишь хотел, чтобы все получилось.
Оно и получилось. Всегда получается. Родовой камень откликается на просьбы, но цена… Всегда есть цена. И стоит отдельно оговаривать, кто будет ее платить. Формулировки. Детали. Неточности. Надин родила ребенка, но умерла. Малыш мог выжить. Должен был, вот только… Герхард убил элементаля. Смерть за смерть — тоже договор. Неисполнение желания за убийство.
Теперь все сходилось. Вот только герцог был бы рад ошибиться.
— Я убил ее, — тихо проговорил Георг. — Если бы я не пошел, сделал так, как обещал…
Если бы… Кроме сожалений и боли эти слова больше ничего не приносят. А чувство вины порой может привязать крепче, чем скорбь по потерянной любви.
— Ты все сделал правильно. Надин хотела ребенка, тебе был нужен наследник, ты не хотел ей изменять, потому что любил. Такая задача не имеет решения.
— Но у тебя же получилось…
— Между нами большая разница. Я — эгоист, который пожелал иметь все и сразу. А ты — император. Ты не принадлежишь себе в полной мере и должен думать об Империи.
— Я не хочу быть похожим на отца.
— Ты уже не похож. Вы разные, начиная хотя бы с того, что у тебя есть совесть. Но кое в чем вы действительно похожи, и меня это беспокоит, — взгляд императора стал острым и пронзительным. — Георг был одинок и сходил с ума от невозможности с кем-то поделиться своим страхами. И ты тоже одинок, выстраиваешь вокруг себя стены, хотя можешь разделить ответственность с близкими. Подумай. У тебя есть шанс начать все сначала.
— Ты предлагаешь мне пройти по канатному мосту, натянутому над пропастью, в ураган.
— Можно стоять и смотреть, а можно пройти и узнать, что ждет тебя на той стороне…
Кристиан встал и сжал плечо племянника. Не императора, а мальчишки, которым он когда-то был.
— Мне жаль, что с Надин все вышло именно так. Никому не дано предсказать будущее. Если бы мы знали, что нас ждет, жизнь шла бы по совсем иным сценариям. Или оставалась неизменной, но горечи в нас было бы куда больше. Ты сделал все, что мог. И поступил правильно. Запомни. Правильно. И перестань себя корить. У тебя свадьба послезавтра. Есть повод улыбнуться.
— Нас всех могут на ней убить.
— А могут и не убить. Так зачем хоронить себя заранее?..

Глава 32. О неоправданных ожиданиях…

Валенсия повернулась боком, рассматривая платье в зеркало. Вышло хорошо. Светло-коралловый цвет подчеркивал смуглость кожи, но не был столь вызывающ как бордовый или иной оттенок красного. Плотный шелковый чехол с треугольным вырезом облегал фигуру, а мягкий слой кружев и шифона, идущий поверху, подчеркивал достоинства и создавал иллюзию коротких рукавов до локтя. Из-за украшений, присланных Великим герцогом, пришлось дополнить наряд черным контрастным поясом из того же шифона. В итоге платье едва ли выглядело свадебным в классическом понимании, но совершенно точно запоминающимся.
Она провела ладонью по роскошному колье из рубинов и черных бриллиантов. Если отбросить необходимость защиты, которую и обеспечивали камни, как ей объяснили, украшение притягивало взгляд само по себе. Мерцающие переливы темных камней создавали удивительное ощущение движения. Будто по ее шее стекала кровь, местами уже запекшаяся.
— Выглядит жутко, — Долорес передернула плечами и нахмурилась.
В персиковом она выглядела очаровательно и невинно. И даже смелый наряд, не предусматривающий корсета, ее не портил.
— А по-моему, смело, — тетушка как всегда имела свое мнение. Она как раз красовалась в наряде насыщенного винного цвета, добавив к нему украшения с гранатами. — И тебе идет, дорогая.
— Садись, мы займемся волосами, — поторопила принцесса, указывая на пуфик перед туалетным столиком.
По апийской традиции прическу невесты украшали цветами, дома это были бы гвоздики, но в Империи Валенсия решила использовать розы из того самого сада. Георг не возражал.
— Они совсем не вянут! — удивилась сестра, берясь за первые бутоны — самые светлые и наиболее подходящие к платью. Им следовало быть у висков. Дальше цветы шли на тон темнее и еще темнее, превращаясь почти в черные на затылке. Собранные в сложные завитки волосы, удерживались вместе большим количеством шпилек, и добавление к ним цветов являлось испытанием, но у Долорес были тонкие, ловкие пальцы, а еще большое желание сделать все идеально.
— Вот и чудесно, — сеньора Гуэро положила на столик узкую деревянную шкатулку. — Мой свадебный подарок, дорогая. — Она открыла крышку, демонстрируя крохотные пузырьки, занимающий каждый отдельную ячейку. — Каждой замужней женщине нужно что-то от головной боли, от плохого настроения, женских недомоганий и… от надоевшего мужа.
— Тетушка! — выдохнула Валенсия, поймав в зеркале взгляд женщины. Та как всегда беззаботно улыбалась.
— Дорогая, не нужно делать такие большие глаза! Всего лишь безделушки. Если поймешь, что не требуется, всегда можно выбросить.
— О чем вы? — Долорес добавила еще один цветок и перешла к затылку, голову пришлось наклонить.
— О пустяках, мой цветочек! — сеньора Гуэро закрыла крышку. — О сущих пустяках!
— Невеста готова? — в комнату заглянул Фернандо, ради такого случая собравший волосы в хвост и надевший парадный мундир королевской гвардии, к которой был причислен еще с рождения. Черный с золотом делали его еще более привлекательным, так что дамам на балу не позавидуешь. Все, кто еще не имел удовольствия очароваться апийским принцем, рисковали пасть жертвами сегодня.
— Скоро будет, мой мальчик. Ты сегодня хорош, как никогда!
Тетушка потрепала его за щеку по старой привычке, но братец перехватил ее руку и поцеловал пальцы.
— А вы также хороши, как и всегда.
— Льстец! — сеньора Гуэро игриво ударила его сложенным веером по плечу, а потом посерьезнела: — Не забудь, что у твоей сестры свадьба. И если соберешься творить глупости, делай это с умом.
— Творить глупости с умом — это то, что я умею делать с рождения!
— Закончила. Можешь посмотреть!
Валенсия подняла голову и глянула в зеркало, проверяя, как ведут себя непокорные локоны. Сегодня они решили быть прилежными. Или помогло то средство, которое применил парикмахер? В любом случае, выглядело все достойно.
— Чудесно. Спасибо, Долорес.
Сестра просияла и хлопнула в ладоши, затем отвлеклась на себя и отошла в сторону в поисках веера и бальной сумочки, заказанной у Моро. Если все удастся, мастер определенно получит новую публику.
— Как ты? — Фернандо остановился за спиной и без улыбки глянул в зеркало.
Под взаимные колкости и семейные шутки легко забыть, что сегодня их всех может не стать. Император не стал скрывать неожиданно возникшую угрозу, а она не посчитала нужным переносить свадьбу или отсылать близких. Конечно, Валенсия поговорила с родными и предупредила, и даже предложила уехать, но они отказались.
— Хорошо. Пистолет спрятать негде, но против элементаля он бесполезен, в отличие от моих украшений. Есть шансы дожить до начала медового месяца.
Брат усмехнулся и сверкнул глазами.
— Мне нравится твой настрой!
— Ты же позаботишься о них? Меня будут защищать маги. Вас наверняка тоже, но…
— Не беспокойся. Я здесь не для того, чтобы потерять кого-то из вас.
Звучало убедительно.
Еще раз окинув себя взглядом, сеньора де Торрадо встала. К предстоящему вечеру она была готова…

— Почему эта женщина будет присутствовать на свадьбе?! Как ты мог допустить подобное нарушение приличий?! Георг!
Маргарита металась по гардеробной разъяренной тигрицей, едва сдерживаясь, чтобы не начать бросаться на стены. Кристиан старательно смотрел в угол комнаты, пока племянник позволял камердинеру поправить аксельбант и убрать с мундира несуществующие пылинки. Невозмутимый слуга делал вид, что оглох.
— Я настаиваю… — императрица остановилась в двух шагах за спиной сына. — Нет, я требую, чтобы эта женщина немедленно покинула дворец!
— Вы свободны, — спокойно произнес император, отпуская камердинера. Тот поклонился и без спешки покинул комнату, осторожно прикрыв за собой дверь.
Великий герцог не сомневался, что в гостиной, где ожидали остальные члены семьи, вопли Маргариты прекрасно слышны.
— Ваше требование невыполнимо, матушка, — Георг спокойно развернулся к матери.
Императрица задохнулась и побелела, на несколько секунд утратив дар речи. Жаль, не дольше.
— Да как ты… Как ты можешь?! Я всю жизнь терпела присутствие любовниц твоего отца! Твоего, с позволения сказать, брата! А теперь, когда он притащил свою любовницу, я должна терпеть и ее?! Это переходит всякие границы!
Кристиан украдкой перевел дыхание, сдерживаясь, чтобы не вмешаться. Есть битвы, которые требуется выигрывать самостоятельно.
— С прошлой девкой он хотя бы вел себя осмотрительно и никогда не приводил ее на семейные торжества! А этой мало того, что заделал ребенка, так еще и решил выставить перед всем светом! И когда?! На императорской свадьбе!
— Довольно! — прогремел Георг за секунду до того, как терпение изменило дипломату. Голос императора перекрыл истеричные вопли, прозвучав отдаленным раскатом грома перед грозой. — Эта девка, как вы изволили выразиться, погибла, пытаясь защитить Герхарда и меня, продемонстрировав верность, о которой многие мои поданные даже не слышали. Что касается фройляйн Ланге, то она сделала для защиты дворца больше, чем кто-либо другой и заслужила право присутствовать на церемонии наравне с остальными. Если же вас не устраивает общество преданных трону женщин, вы можете покинуть дворец и отправиться куда-нибудь на побережье Северного моря. Быть может там вы найдете подходящую компанию!
Несколько раз открыв и закрыв рот, Маргарита все же собралась с силами и дрожащим голосом ответила:
— Значит, вот как ты поступаешь с собственной матерью? Изгоняешь? Может быть, и идея выставить меня из дворца тоже принадлежит тебе, а не твоей апийской невесте? Не так я надеялась встретить старость.
И с видом оскорбленной невинности, гордо расправив плечи и вздернув подбородок, она удалилась.
Стоило закрыться двери, как Георг шумно выдохнул. Кристиан проглотил ругательство и покачал головой. Если вечер начинается так, то что ждать к его завершению?
— Я никогда больше не женюсь, — медленно произнес император. — Никогда. Даже если мой брак будет бездетным. Лучше пара бастардов, чем терпеть такое еще раз.
— По крайней мере теперь у вас с будущей женой появилось что-то общее. Вы оба не хотите видеть Маргариту во дворце.
Император бледно улыбнулся.
— Полагаю, мы еще не раз услышим ее мнение на этот счет.
— Главное, чтобы вы слушали его вместе и отвечали слаженно. Понимание в браке — великое искусство, и над ним нужно работать каждый день.
— Будем считать с мудростями на сегодня покончено. Идем?
Герцог кивнул и направился к дверям. Нет смысла оттягивать неизбежное…

Сабина теребила сумочку, не поднимая глаз. Приглушенные крики императрицы доносились из-за дверей и заставляли Герхарда плотнее сжимать зубы. Впервые он испытывал совершенно несвойственное ему желание ворваться в комнату и учинить скандал. Безобразный и вульгарный. Воспитание пока держалось. Исключительно на упрямстве.
— Мне лучше уйти, — не выдержала девушка, порываясь встать.
— Останьтесь, — остановила ее тетушка раньше, чем герцог успел возразить. — Уверена, что Георг решит это недоразумение, а не он, так Кристиан.
Его в расчет даже не брали, что несколько задевало. Почему? Вряд ли тетушка хотела его обидеть, скорее… Раньше он никогда не вмешивался? Оставался в стороне? Был равнодушен? И Милисент… Герхард никогда даже не задумывался, чтобы взять ее с собой…
Кажется, прикидываться оскорбленным не имеет смысла. Все закономерно, исходя из его собственного поведения.
— Если Ее Величество не успокоится, уйдем вместе.
В случае появления элементаля, во дворце сосредоточено достаточно сил, чтобы противостоять ему. Справятся и без них.
Ивон глянула на него чуть удивленно, но затем улыбнулась.
— Уверена, что подобные меры не понадобятся.
Сабина вздохнула и нервно поправила волосы.
— От меня все равно не так уж много пользы. Стоило вернуться в особняк сразу, как закончила с формулами.
Найти что-то, что может пленить элементаля так и не удалось. Пришлось размышлять над альтернативой. Тогда вся кафедра рунологии занялась составлением рунескриптов защиты, как и его секретарь. Работу завершили лишь пару часов назад, когда все плетения были добавлены и синхронизированы с основной защитой дворца.
Дверь в гостиную распахнулась, пропуская вдовствующую императрицу. Выглядела та как всегда невозмутимо, лишь окинула их ледяным взглядом и отошла к окну, постукивая веером по ладони.
Впервые Герхард задумался о том, насколько они с Магдалой похожи. Обе избалованные и жаждущие внимания, только мать могла позволить себе нарушать правила и получала от этого удовольствие, а Маргарита оставалась заложницей своего положения и приличий. Если взглянуть на ситуацию с такой стороны, у них с Георгом больше общего, чем могло показаться.
Дядя и император появились спустя пару минут, когда напряжение в комнате стало уже ощутимо.
— Благодарю за ожидание, — Георг кивнул им. — Фройляйн Ланге, я еще раз благодарю вас за все, что вы сделали для обеспечения безопасности сегодняшнего мероприятия.
Сабина вздрогнула и поспешила встать, чтобы склониться в реверансе.
— Ваше Величество.
Император снова кивнул и продолжил:
— Пора начинать. Нам нужно занять места в зале, иначе моя невеста может прибыть раньше, а это будет нарушением всех традиций. Матушка.
Он чуть отодвинул локоть, предлагая императрице занять свое место, Кристиан протянул руку тетушке, а Герхард подхватил под руку секретаря. Ее Величество поджала губы, вздернула подбородок, но все же приняла предложение сына, умудряясь выглядеть так, будто совершенно не одобряет происходящее.
— Мне стоило уехать, — шепнула Сабина, пока они шли по коридорам, замыкая процессию.
— Только у тебя достаточно чутья, чтобы работать с синхронизацией контуров. Профессора показали себя не с лучшей стороны.
Мягко сказано, учитывая степень недовольства, которую позволил себе Георг, отзываясь об их работе.
— Но сейчас все настроено и сработает даже без моего присутствия, которое всех только раздражает.
Герцог чуть сильнее прижал локтем ее руку и скрипнул зубами:
— Потерпят.
Перед императором и вдовствующей императрицей распахнулись последние двери, и они ступили в тронный зал. Гости уже собрались и спешили кланяться. В прошлый раз Герхард привычно проскользнул в толпу через боковые двери, но сегодня Георг желал показать единство семьи, и ему впервые предстояло идти по центральному проходу, а не наблюдать за происходящим со стороны.
На мгновение стало не по себе. Будто воздух перестал поступать сквозь сведенное судорогой горло. Сколько приемов он посетил? Сколько раз стоял за чужими спинами? Когда перестал представлять себя здесь, в центре внимания? Рано, очень рано, ра вспомнить не удается.
Пальцы секретаря судорожно сжали рукав, и короткая боль отрезвила, возвращая в реальность. К удивленным взглядам, прячущимся за опущенными ресницами, фальшивым улыбкам, уродующим лица, шепотку, раздающемуся за спиной. Раньше, пожалуй, было проще.
— Вы видели?..
— Император решил признать брата?..
— Слышали новости?..
— Новая любовница?..
— Говорят, у них уже родился ребенок…
— Элементали, какой кошмар!
— Но если император позволяет…
— Может быть, он одобряет…
— Может быть, ребенок вовсе не от герцога…
— Говорят, император отправлял цветы из собственного сада…
— Так теперь заслуживают признание?..
Георг усадил мать в кресло, стоящее в стороне, Кристиан с Ивон шагнули направо, Герхард свернул за ними, оставляя места слева для свиты невесты, встал, желая одновременно оглохнуть и провалиться на месте. Или применить какое-нибудь каверзное заклинание и устроить трудности всему залу.
Сабина застыла рядом фарфоровой статуэткой, глядя перед собой и вряд ли что-то замечая. Может быть, элементаль сделает одолжение и нападет прямо сейчас? Сколько должна длиться свадьба? До полуночи? Трех часов хватит? Вряд ли он выдержит дольше…
— Герхард, улыбайся, — тетушка чуть повернула голову в его сторону, демонстрируя светскую гримасу. — Они замолкнут только в том случае, если ты не будешь реагировать.
— Пара смертей тоже может решить проблему, — он сделал над собой усилие, чтобы расслабиться.
— Времена дуэлей прошли. Но если тебе станет легче, можешь представить их зараженными тьмой. Мне помогает.
Герцог моргнул и взглянул на собеседницу иначе.
— И часто ты такое представляешь?
— Достаточно. Кристиан научил.
Дядюшка привычно улыбнулся через голову супруги, и Герхард задумался, что представляет Великий герцог, когда остается столь беззаботным в толпе недоброжелателей.
Двери зала вновь распахнулись, раздался синхронный шорох, и по проходу пошла апийская делегация: невеста рука об руку с принцем, за ними принцесса с букетом гвоздик и придворная дама с веером. Выглядели они эффектно, даже бастарду, совершенно далекому от тонкостей женских туалетов, стало очевидно, что фасоны заметно отличаются от общепринятых.
Не успел он удивиться, как апийский принц остановился у лесенки из трех ступеней, ведущих к трону, и обратился к Георгу:
— Ваше Величество, — громкий, глубокий голос разнесся по залу, заставив смолкнуть шепотки, — как представитель дома де Лобо, я должен передать вам мою сестру, Валенсию.
Император, так и не занявший трон и встречавший невесту стоя, кивнул:
— Я благодарен королю Карлосу за то, что он прислал своего сына для столь почетной миссии и благодарен вам, что вы сопроводили мою невесту. — Он протянул руку ладонью вверх. — Отдаете ли вы мне ее?
Младший де Лобо взглянул на сестру, затем усмехнулся и вывел ее вперед, вкладывая ее пальцы в ладонь Георга.
— Пусть вместе с ней в ваш дом войдет счастье и радость, Ваше Величество. Уважайте и берегите ее так, как берегли ее в родном доме.
Он что-то коротко добавил на апийском и отступил к застывшим слева дамам. Невеста поднялась к императору, и они оба развернулись боком к гостям, держась за руки.
— Я, Георг из рода Сантамэль, перед лицом всех присутствующих беру Валенсию из рода де Лобо в жены. Землей и ветром, водой и пламенем, светом и тьмой клянусь почитать и защищать ее до последней капли крови. Этим кольцом я скрепляю свою клятву.
Родовой перстень скользнул на безымянный палец. Герцог отвел взгляд и глянул на выбитые в прошлом году витражи. Разлетаться на осколки снова они не спешили. Охрана у дверей замерла навытяжку. Гости не отрывали взглядов от пары. Если и нападать, то сейчас, пока все отвлечены, но элементаль не торопился…
— Я, Валенсия из рода де Лобо, перед лицом всех присутствующих беру Георга из рода Сантамэль в мужья. Землей и ветром, водой и пламенем, светом и тьмой клянусь почитать и уважать его до последней капли крови. Этим кольцом я скрепляю свою клятву.
Тишина, затем короткий шорох, с которым к возвышению скользнул лакей, уложивший у ног невесты подушку, на которую она встала на колени. Второй на еще одной подушке подавал императору корону.
— Этой короной я нарекаю тебя императрицей Гротенской Империи. Клянешься ли ты уважать ее законы и блюсти интересы выше, чем собственные?
Пальцы секретаря мяли его рукав, Герхард сложил пальцы свободной руки в защитный знак, чтобы мгновенно поставить воздушный щит. Охрана должна будет убрать женщин подальше, но неизвестно, куда ударит незваный гость.
— Землей и ветром, водой и пламенем, светом и тьмой клянусь уважать законы Гротенской Империи и блюсти ее интересы выше, чем собственные.
Корона заняла место между цветов и локонов, Георг протянул жене руки, помогая ей встать, и развернулся к гостям:
— Да здравствует императрица!
— Да здравствует императрица! — хором грянуло со стороны гостей.
А элементаль так и не появился…

Я вышла на балкон и с удовольствием сделала глубокий вдох, пытаясь прийти в себя после душного зала. Прием продолжался уже час, но официальная часть подошла к концу: послы всех соседних держав поздравили императора и выразили надежду на дальнейшие плодотворные союзы и что-то там еще… Я почти не слушала, каждую секунду ожидая, что вот-вот что-то случится, но оно так и не произошло.
Теперь из зала доносилась музыка, гости танцевали, пили и угощались закусками, охрана бдела, а я отпросилась у Герхарда перевести дух. Пальцы дрожали, плечи ныли от напряжения, шея застыла, в виски стучало. Еще немного, и я бы просто упала, сделав вечер поистине незабываемым и скандальным…
Почему он все-таки не появился?..
— Вы не замерзните?
— Элементали!
Я подпрыгнула на месте и обернулась, сердце едва не выскочило из груди.
— Простите, я не хотел вас пугать, — из тени выступила высокая фигура, попав в поток света, исходящий из зала, она обрела черты апийского принца.
— В-ваше В-высочество, — язык заплетался, а приседать в реверансе я не рискнула, только вцепилась в балюстраду, чтобы не упасть, потому что коленки дрожали.
— Оставьте эти условности, — отмахнулся мужчина. — Не хотите присесть? Здесь есть скамейка.
Он указал в темноту, которая выглядела вполне мирно, но неубедительно. Во всяком случае не сегодня.
— Н-нет, я постою, — усилием воли я сжала зубы и глубоко вдохнула, стараясь успокоиться. Последние дни вышли напряженными, перед глазами до сих пор мелькали руны защиты и плетения дворца вперемешку.
— Вы же та секретарь герцога, который неофициальный брат императора?
Апиец шагнул ближе и встал, небрежно облокотившись о перила. Свет из зала теперь освещал выразительный профиль и волосы, собранные в низкий хвост. Как у Юстаса. Только у принца они были кудрявые и черные.
Неофициальный брат императора — такую характеристику Герхарда я еще не слышала. Наверное потому что никто не рискнул бы шутить подобным образом. Может быть, апиец плохо знает имперский?
— Да, я — секретарь герцога Рейса. Фройляйн Ланге.
— Фернандо. Брат вашей новой императрицы. Тоже не совсем официальный.
Это попытка пошутить или я чего-то упорно не понимаю?
— Ну же, сеньорита, улыбнитесь. Вы выглядите слишком напуганной. Гости могут догадаться что что-то не так.
Гости? Я обернулась к дверям в зал, за которыми мелькали танцующие пары. Ни о чем они не догадаются. Пока не станет поздно…
Плечи свело ознобом, я обхватила себя руками, пытаясь согреться. Все же весенняя ночь еще слишком холодна, чтобы гулять в одном платье. Тем более шифоновом. Ну хоть для чего-то творение Моро пригодилось. И сумочка. Вот только получить удовольствие от обновок, каждую минуту думая о возможной смерти, как-то не получалось.
— Вот так будет лучше, — на плечи неожиданно легла плотная ткань, пахнущая сандалом, ветивером и апельсинами. Я невольно вдохнула глубже и только потом поняла, что принц отдал мне свой мундир. И если кто-то сейчас сюда войдет, все шепотки, гулявшие по залу раньше, покажутся детским лепетом…
— Вам не следовало…
— Оставьте, — он снова отступил к баллюстраде, оставшись в одной рубашке, но не выказывая ни малейшего неудобства. — Я — иностранный гость, мне можно творить глупости.
— А вот мне нельзя…
Снимать мундир не хотелось, но и оставаться в нем было невозможно, следовало вернуться в зал… Но при одной только мысли о продолжении сплетен и прочем, хотелось прыгнуть с балкона.
— Вы что-то говорили о скамейке?
— Она здесь, проходите. Я уже там сидел, и никто на меня не бросился. Вам ничего не грозит.
Только устроившись в тени, где меня будет сложно сразу разглядеть, я поняла, о чем говорил собеседник.
— Вы знаете…
— О злом духе? — беззаботно уточнил апиец, улыбнувшись во весь рот. — Сестра предупредила. Но, как видите, он не спешит почтить нас своим вниманием.
И его отсутствие странно. Ночь — время тьмы. Лучше только новолуние, но с ним свадьба не совпала. К счастью. Неужели, он решил выждать? Или тянет время?
— Вам совсем не страшно?
— Я происхожу из рода де Лобо. Знаете, как он появился?
— Нет.
Апийскую геральдику я не изучала, тем более легенды о возникновении отдельных родов, пусть даже и королевского.
— Мои предки приплыли на большую землю с южных островов, — нисколько не обиделся на мой ответ принц. — Часть из них погибла от извержения вулканов, тогда мой прапрапрадед принял решение покинуть их и увел за собой столько кораблей, сколько смог. Уплыли не все, многие остались, их потомки стали пиратами, с которыми мы до сих пор воюем, но это не относится к делу. Так вот, когда первые апийцы достигли земли, они не знали, как здесь жить. Леса населяли звери и птицы, которых они не знали. Но людям нужно было строить дома, а корабли были нужны для защиты и торговли — мы всегда торговали. Они пошли в лес, стали рубить деревья, охотиться, налаживать быт… Пока однажды ночью в селение не пришел волк. Или волки? Сейчас уже сложно сказать. Он был огромным, страшным, напал на спящего, загрыз и утащил с собой в лес. А на следующую ночь вернулся. Или это был другой волк? Неважно. Главное, что люди начали бояться. Закрывать двери с приходом ночи, дрожать от страха, прячась от волка. Тогда мой прапрапрадед придумал выход. Как думаете, какой?
— Убил волка?
Как еще герои в сказках справляются с трудностями?
— Нет, он понимал, что вместо одного волка придет другой. Звери не привыкли в людям и будут пытаться вернуть свою территорию, а значит, нужно дать им понять, что люди не уйдут, и с ними придется считаться. Он приказал разжечь ночью костры, достать гитары, петь и танцевать до рассвета. Так, чтобы ни один зверь не посмел подойти к селению. Люди назвали моего предка де Лобо в честь волка, которого он победил, не убивая. С тех пор апийцы всегда поют и танцуют. Даже когда страшно.
Принц замолчал, а у меня в голове будто щелкнуло:
— Имя.
— Да, имя рода…
— Нет! — я перебила, пытаясь поймать ускользающую мысль. — Имя… Имена важны. Имена… Раньше их прятали. Было тайное имя и общее, всем известное. В сказках, если узнать имя духа, можно им управлять. Имя!
То, что лежит на поверхности. То, что все известно. И то, о чем никто никогда не подумает. Все просто. Когда связываешься с историей, все становится просто.
— Если узнать имя элементаля, возможно мы сможем от него защититься! — я вскочила и начала ходить по небольшому пятачку балкона между скамейкой и перилами. — Все практикующие маги обладают сильной связью с элементалем, все они знают имена своих элементалей. Тогда что первичнее? Связь или имя? Если связь сильная — можно узнать имя. Или наоборот? Все дело в имени изначально? У Сантамэлей редко рождались слабые маги. Потому что они знают имена! Они знают, кого призывают! Изначально все проще! Но какие имена у изначальных?
Я остановилась и сжала виски. Мой собственный элементаль один из первых. Значит, в бабушкиных документах должно быть его имя. Где еще? За две тысячи лет хоть кто-то из моих предшественниц должен был узнать, как его зовут! Может быть, там есть и что-то еще?!
— Я… Мне… Мне надо домой.
— Сейчас?
— Да, это… это важно! Если я права, то… возможно, сегодня никто не погибнет!
Баронесса. Я вдруг отчетливо увидела ее лицо в темноте. Серо-синие глаза и улыбка. Такое безмятежное спокойствие. Прошлый раз моя догадка стоила ей жизни. Но сегодня… сегодня…
— Тише-тише, — на плечи легли горячие ладони. Оказывается, я потеряла мундир. Когда? — Спокойно. Никто не погибнет. Точно не сегодня.
— Вы не понимаете! — я запрокинула голову и вцепилась в ворот рубашки. — Он может прийти! Он… он…
— Тихо-тихо, посмотрите туда, — меня развернули к дверям в зал, где все еще кружились пары. — Посмотрите. Они танцуют. Охрана во всеоружии. Те, кому надо, знают об угрозе. Они готовы. Но волк не пришел…
— Но!..
— Лошадей на переправе не меняют. Если сейчас вы поедете домой и займетесь поисками, думаете, вы успеете до конца приема? Сколько осталось? Часа два? Скажите честно, вы успеете?
Он говорил уверенно и спокойно, будто нам ничего не грозило. Будто никакого элементаля не существовало. Или он ничего не мог нам сделать.
— Нет… Не успею…
— Вот видите. Давайте, лучше потанцуем?
— Здесь?
Я обернулась, чтобы заметить усмешку и лукавый прищур мужчины.
— Нет. Мы вернемся в зал и покажем этим высокомерным выскочкам, куда они могут засунуть свое мнение.
И тогда меня точно выставят из дворца, а свадьба превратится в скандал.
— Я не уверена, что мне такое простят.
— Что именно? Танец — это просто танец, а не интрижка. Что вы теряете? К тому же я ни с кем сегодня еще не танцевал, и вы можете стать первой. Хотите их всех подразнить? Заткнуть им рты?
Он протянул руку и смотрел так искушающе… Будто сам был злым духом из сказки. Я определенно пожалею о своем согласии… Но может быть, когда страшно, стоит танцевать?..

Глава 33. …и неприятных сюрпризах

— Наслаждаетесь триумфом?
Валенсия вежливо повернула голову в сторону вдовствующей императрицы, оказавшейся рядом, пока гости наслаждались праздником. Их свадебный танец с Георгом дал начало развлечениям, и теперь она могла отдохнуть от официоза, но даже короткую передышку решили прервать.
— Сегодня я прощаюсь с домом, который вряд ли скоро увижу, если увижу вообще… Не думаю, что могу в полной мере чем-то наслаждаться.
— Вы стали императрицей, — отмахнулась собеседница. — Новое положение должно искупить все остальные недостатки.
— Полагаю, вы судите по себе, Ваше Величество, но в моей семье родственные связи — не просто звук.
Ссориться не хотелось, но и позволять портить себе настроение Валенсия не собиралась. Хватало того, что над ними витала угроза смерти.
— Теперь у вас есть муж, а он важнее… Хотя для вас замужество вовсе не ново.
— Как и для вас… И раз уж вы считаете, что муж может заменить других членов семьи, почему бы вам не выйти замуж снова? Вы наверняка чувствуете себя безмерно одинокой.
Будь Ее Величество менее чопорной и напыщенной, можно было бы предложить ей завести любовника. Но Маргарита может оскорбиться и подумать, что ее считают падшей женщиной.
— Я — вдовствующая императрица — мать императора. И должна выйти замуж? За кого? В империи нет никого выше меня по положению.
— Вы правы, но если мыслить шире… Я слышала, недавно третий раз овдовел король Альбиона. Он как раз ваш ровесник…
Тихо прыснула от смеха тетушка, подошедшая вместе с Долорес с другой стороны. Свекровь окинула ее гневным взглядом, но промолчала и гордо отвернулась, спрятавшись за веером.
— Дорогая, кажется, наш принц желает совершить нечто привлекающее внимание, — сеньора Гуэро взглядом указала на Фернандо, что-то говорящего оркестру. Одной рукой он держал снятый мундир, а второй сжимал ладонь секретаря герцога Рейса. Девушка оглядывала зал с застывшим выражением лица, словно готовилась взойти на эшафот.
— Элементали! — зашипела вдовствующая императрица. — Эта девица! Ваш брат совершает ошибку. Остановите его, пока не стало слишком поздно.
— Мой брат никогда не совершает ошибок, — спокойно ответила Валенсия, наблюдая, как принц небрежно отбрасывает мундир на ближайший стул и ведет девушку к центру зала. Как, завидев их, расступаются гости и спешат убраться подальше. Фернандо улыбался, сверкая глазами, сбросил с волос ленту, тряхнув кудрями и становясь самим собой — бунтарем, которому тесно в холодных стенах. — Лишь весьма продуманные глупости.
Когда музыканты, не посмевшие отказать иностранному гостью, заиграли знакомую мелодию, молодая императрица не смогла сдержать улыбку. Услышать среди надоевших композиций ритмы родины для нее было словно глотнуть прохладного лимонада в знойный полдень.
Младший де Лобо что-то сказал партнерше, заставив улыбнуться, а потом повел ее в танце по совершенно пустому пространству. Смотрелись они красиво. Высокий мужчина в черном и аккуратная фигурка девушки в лимонно-золотом. Ночь и день.
— Эта глупость вряд ли была продумана и станет позором…
— Неужели во всей империи никто больше не умеет танцевать апийские танцы? — громко поинтересовалась тетушка, перебивая шипение Маргариты.
— Почему же? — Георг неожиданно выступил из-за спины и протянул ей руку. — Моя супруга согласится станцевать со мной еще раз?
Он всегда стоял рядом или подошел только что? Слышал разговор с вдовствующей императрицей? Впрочем, неважно. Сейчас, когда муж предпочел поддержать ее семью, Валенсия не собиралась задавать вопросы.
— С удовольствием, — она вложила пальцы в широкую ладонь и позволила увлечь себя в знакомом ритме…

— Действительно, почему никто не танцует? — неожиданно поддержала апийскую гостью Ивон, и Кристиану ничего не оставалось, как подать жене руку и последовать за Георгом.
Апийские танцы он любил, но никак не ожидал услышать знакомую музыку на свадебном банкете. Принц всех удивил, но однозначно знал, что делал, привлекая внимание к секретарю Герхарда. Однако ему требовалась поддержка.
Стоило ладони супруги устроиться у него на плече, как она шепнула, почти не разжимая губ:
— Не уверена, что я помню шаги…
— Расслабься, на нас все равно никто не будет смотреть.
Внимание большей части зала оставалось приковано к первой паре, меньшей — к императорской чете, а им оставалось лишь создавать массовку. Краем глаза герцог заметил, как второй племянник присоединяется к танцующим с сеньорой Гуэро. За ними потянулись и другие, в основном молодежь, но теперь уже нельзя сказать, что апийский принц с партнершей одиноки.
— Я чувствую себя снова шестилетней. Когда стащила с кухни пирожки с вишней и ела в комнате тайком.
Ивон улыбалась, а глаза ее блестели.
— Так ты была малолетней преступницей?
Кристиан шагнул назад, отпуская жену на длину вытянутой руки, чтобы потом потянуть на себя и заставить ее кружиться. Та рассмеялась, привлекая внимание едва ли не меньше принца. Она прижалась к его груди, поворачиваясь последний раз, и они снова вернулись в исходную позицию напротив друг друга.
— Не помню, когда я последний раз была так счастлива… Наверное, когда ты привел Юстаса.
Он только улыбнулся, тоже невольно вспоминая… Тридцать лет вместе — это не шутки. Их многое связывало. И горе, и боль, и радость, и общие тайны, не говоря уже о доме и сыне. Но что радовало его больше всего — то, как она изменилась, превратившись из тихой, перепуганной девочки в уверенную, зрелую женщину. Теперь она была готова к свободе и способна выжить в одиночестве, и он не имел права держать ее.
— Спасибо, — неожиданно сказала пока еще жена.
— За что?
— За все. Кажется, я ни разу тебя не благодарила. А если бы не ты, ничего бы не было… Спасибо, Кристиан.
Глупо отказываться от благодарности. Тем более искренней.
— На здоровье.
Музыка закончилась, но он удержал ладонь Ивон в своей. Почему бы и не станцевать два танца подряд, тем более, что снова звучат апийские аккорды? В бездну первозданную правила, сегодня он прощается с женой, имеет право побыть немного собой.
Она поняла. Снова шагнула в его объятия, и они продолжили кружиться по залу. Принц тем временем решил пригласить младшую сестру, Георг же перехватил инициативу и ангажировал фройляйн Ланге, а Герхард склонился перед молодой императрицей… Блестяще.
— Знаешь, мальчики, кажется, повзрослели…
— Неужели?
Ивон глянула ему через плечо во время танца и улыбнулась с неожиданной гордостью.
— Не думала, что увижу их такими. Но ты прав… Повзрослели.
— И Юстас тоже, — добавил он, зная, как она переживает.
— Я знаю. Хотя мне сложно принять, что все не так, как я привыкла. Главное, чтобы он был счастлив…
Когда-нибудь все они будут счастливы. Может быть. А может быть и нет. Но теперь можно не волноваться. Они сделали все, что могли, чтобы подарить мальчикам возможность счастья. Дальше все зависит только от них…

Герхард редко танцевал на балах, все же его приглашали чаще для разговоров, чем для развлечений. Даже приходя с Милисент, он мало уделял внимание танцам. Наверное поэтому не подумал, что с помощью простого приглашения можно что-то изменить. К счастью, нашлись те, кто умел использовать правила балов лучше, чем он. Оставалось только следовать и надеяться, что уроки не совсем забылись…
Сеньора Гуэро оказалась замечательной партнершей, если и заметившей его неловкость, не придавшей ей значение.
— Вы такой очаровательный юноша! — воскликнула она во время танца. — Если появится время, обязательно приезжайте в Апию. У меня много племянниц, вы наверняка встретите ту, что придется вам по душе.
— Кхм… Благодарю, но я… не то, чтобы ищу… невесту.
В синих глазах женщины отразилось понимание.
— Боль потери проходит. Вы еще молоды, у вас впереди целая жизнь. Не сейчас, так через год сердце захочет чего-то нового. Приезжайте. Мы теперь семья, а в Апии родственные узы — не пустой звук.
Оставалось только отвечать нечто невнятное и считать шаги до конца мелодии. Приглашать императрицу он не планировал, скорее поддался какому-то сиюминутному импульсу, и вот они уже оказались лицом к лицу.
— Тетушка вас не напугала? — вкрадчиво поинтересовалась новая родственница.
— Нет, она весьма… интересная собеседница.
Апийка неожиданно рассмеялась.
— Простите, вы выглядели таким растерянным, что удержаться было сложно.
Он постарался улыбнуться, сразу вспомнив, что не очень хорошо умеет вести светские беседы и обычно проводил положенное время в углу, избегая общество, или позволял говорить Милисент.
— Как вы думаете, почему элементаль не явился? — неожиданно спросила императрица, заставив сосредоточиться.
— Не знаю… С одной стороны, время еще есть. Он может предпочесть полночь. С другой… Сегодня не новолуние, а он достаточно силен, чтобы не нуждаться в дополнительных условиях. Возможно, дворец для него в целом закрытая территория, но мы не нашли никаких подтверждений, поэтому…
Герхард пожал плечами, показывая свою полную несостоятельность в данном вопросе. Собеседница слушала внимательно, не забывая о шагах и движениях танца.
— Значит, угроза еще не миновала.
— Обычно в полночь молодожены удаляются, а гости начинают расходиться… Осталось совсем немного, и у нас появится ясность.
— Благодарю за объяснения, Ваша Светлость. Или я могу называть вас по имени, раз мы теперь семья?
Герцог едва не сбился с шага и постарался аккуратно вписаться в поворот. Семья. Надин тоже пыталась поддерживать видимость родственных отношений, но он не стремился к ним. А теперь? Георг оказал любезность, не позволив обанкротить завод, и в целом вел себя иначе. Возможно, стоит, наконец, сделать шаг навстречу? И не один.
— Да, думаю, будет уместно… Вы можете называть меня Герхард.
— Тогда я — Валенсия.
Она улыбнулась, и остаток танца пролетел незаметно. А потом он танцевал с младшей принцессой, с Ивон, с Сабиной… Время неумолимо приближалось к полуночи, но ничего так и не произошло.

Вечер прошел спокойно. Как-то уже привычно, буднично. Герр Шенбек перестал задавать вопросы, а его инициатива уже не выглядела навязчивой. Клара привыкла к его обществу, а он явно начал считать ее чем-то неизбежным. Пожалуй, она даже могла бы назвать мужчину приятным, если забыть о том, что он — кузен герцога и явно привык соблазнять женщин одной улыбкой.
Уложив малышку, няня удовлетворенно вздохнула и отметила:
— Теперь она проспит пару часов, а потом проснется на кормление. Я справлюсь сама, можете отдохнуть.
Мужчина склонился над кроваткой, вглядываясь в лицо дочери, а потом кивнул.
— Спать я не буду, почитаю в кабинете Герхарда. Если понадоблюсь, я буду там.
— Как скажете, — легко согласилась Клара.
Она закрыла дверь за молодым отцом и переоделась в привычную ночную сорочку и халат, после чего устроилась в кресле. Смысла укладываться в кровать она не видела, зная, что малышка еще несколько раз разбудит ее до утра. Удобная качалка позволяла сносно отдохнуть. И иногда фройляйн Гессен позволяла себе вздремнуть днем, чтобы набраться сил.
Сон сморил ее быстро, как и всегда. А вот проснулась она резко, словно что-то вырвало ее из спокойного состояния и заставило почти вскочить на ноги.
В приглушенном свете ламп над кроваткой склонилась высокая фигура, которую девушка сначала приняла за герра Шенбека, но быстро поняла, что ошиблась. Кузен герцога не ходил по особняку в сюртуке, предпочитая рубашку и жилет. Сразу вспомнилась попытка похищения, и сердце сжалось от страха.
— Вы… Вы кто?
Незнакомец обернулся. Блеснули рыжие волосы, а глаза оказались скрыты за темными стеклами очков.
— Тише… Разбудишь.
Он снова склонился над кроваткой и даже протянул к девочке руку.
— Что вам надо? — резко спросила девушка, делая шаг к незнакомцу. — Не трогайте ее!
— Люди… — вздохнул мужчина. — Как с вами сложно…
Он резко шевельнул рукой, и Кларе показалось, что она ослепла. Комната пропала, ее обступила темнота. Девушка испуганно закричала, надеясь привлечь внимание кузена герцога, но не услышала собственного голоса. Стало страшнее, в панике она замахала руками, пытаясь найти опору, но поняла, что не чувствует собственное тело. А потом резко пахнуло грозой…
Зрение вернулось постепенно. Из темноты выступили контуры предметов и источников света. Оказалось, что она сидит на полу там же, где и стояла, и упирается руками в ковер. Раздались звуки. И первый из них — голос герра Шенбека:
— Отошел от нее подальше! Живо!
Клара обернулась и увидела мужчину, медленно приближающегося от распахнутой двери. Его глаза светились холодным голубым светом, а вокруг поднятых ладоней метались молнии. Она снова взглянула на незнакомца, который отступил от кроватки и задумчиво потирал плечо.
— Светлый… Как же вы мне надоели…
— Кто ты?! — рявкнул кузен герцога, поравнявшись с ней.
Клара отползла назад и постаралась встать, опираясь на кресло. Ноги слушались плохо, как и руки. Будто она долго-долго спала, и все тело затекло.
— Кто… Как же вы люди это говорите?.. Не твоего ума дело, маг. Отойди в сторонку и подожди. Мне просто нужно поговорить с родичем, а потом я уйду.
— Хрена с два!
Грозой запахло снова, уже сильнее. А потом мужчина ударил. Тонкая ветвистая молния рванула к темной фигуре и ударила ее в грудь, но та даже не покачнулась. Рыжий лишь опустил взгляд и усмехнулся.
— И это все? А ты не очень силен. Ну, тем проще…
Он снова взмахнул рукой, и молния исчезла, будто ее поглотила темнота, которая метнулась к герру Шенбеку.
— Осторожно! — вскрикнула Клара, держась за кресло и понимая, что не может двинуться.
Молнии вокруг рук мужчины превратились в сплошное голубое сияние, удержавшее тьму, но ненадолго.
— Беги! — рявкнул он, чуть повернув голову, но как раз бежать няня и не могла.
Она только присела, спрятавшись за мебелью, не зная, что еще можно сделать. По комнате пронесся треск, от которого волосы попытались встать дыбом, все вокруг залило голубое свечение, поглотившее свет ламп, а потом стало темно, и раздался звук глухого удара. Медленно разгорелся ночник на столике у кресла, Клара проморгалась и выглянула из своего укрытия, чтобы увидеть тело мага, лежащее у стены. Никаких видимых повреждений у него не было, но он не шевелился.
Девушка судорожно выдохнула и прямо на четвереньках рванула к нему, путаясь в халате.
— Герр Шенбек! Герр Шенбек! — она схватила ладонь и постаралась нащупать сердечный ритм, но не смогла найти. — Герр Шенбек!
Пальцы легли на шею, здесь жилка билась, но слабо.
— Жить будет, — спокойно произнес незваный гость у нее за спиной. — А ты будь умницей, не лезь…
Она обернулась, разрываясь от необходимости привести в чувство мужчину и броситься к Аннабель. Незнакомец шагнул к кроватке и снова потянулся к девочке.
— Не трогайте ее! Она же просто ребенок!
Может быть, на ее крики сбегутся слуги? Не могут же все спать!
— Да не нужна она мне… Только…
Что-то в комнате вдруг изменилось. Будто дрогнул пол. И стены. Ничего нового фройляйн Гессен не заметила, но гость вдруг растянул тонкие губы в улыбке.
— Вот и встретились… А ты поспи пока.
Он небрежно шевельнул ладонью, и Клару снова обступила тьма, другая, не такая, как раньше. Тело стало тяжелым и неповоротливым, комната пропала, но звуки остались.
— Ну, здравствуй, мой дорогой брат! Или как тебя лучше называть? — негромкий голос незнакомца звучал тихим шелестом. Ему никто не отвечал, но создавалось впечатление, что он что-то слышит. — Неважно. Я к тебе с делом. Люди? А что люди? Появился бы раньше, я бы никого не трогал. Сами виноваты. Я первый не нападаю. Какой же ты зануда… Всегда был. Ну, ладно. Я хотел поговорить не об этом… Меня интересует один договор, который связывает всех нас. И тебя в том числе. Конкретно, не хотел бы ты от него избавиться? Ну, зачем так категорично и сразу? Любой договор подлежит пересмотру и может быть расторгнут одной из сторон. Почему бы нам не стать инициаторами? Огонь меня уже поддержал. Соглашайся, будешь третьим. Вместе мы справимся. Нет? Опять? Да какая разница, что ты обещал?! Ты столько лет привязан к этим… Людям. Неужели тебе не надоело? Какой же ты упрямый… Ну, иначе и быть не могло, конечно, но я бы предпочел действовать с твоей поддержкой. Ладно, не согласишься сейчас, я спрошу снова. Позже. Когда уговорю остальных, выбора у тебя не останется. Угрожать? Я не угрожаю, я обещаю. И ты знаешь, что не сможешь идти против всех… Самоуверен? Кто бы говорил! На себя посмотри, ящерица-переросток! Ладно, не хочешь союза, я уйду. Но ты знаешь, что я вернусь!
Стало тихо… Или она уснула снова.

Глава 34. О спасении…

Они ушли одними из первых, как только молодожены покинули праздник. Кристиан и Ивон остались, чтобы проводить гостей вместе с вдовствующей императрицей, а они спустились к авто и покинули территорию дворца еще до того, как началась пробка из экипажей.
Сабина сидела рядом и напряженно вглядывалась в темноту, продолжая сжимать сумочку до побелевших пальцев.
— Все в порядке, — постарался успокоить ее Герхард. — Вечер окончен. Сейчас все разъедутся, и в появлении элементаля не будет никакого смысла.
— Я знаю… — выдохнула фройляйн, но успокоенной не выглядела.
За прошедший вечер она успела рассказать ему свою идею, и герцог был склонен хотя бы попытаться проверить ее достоверность. Следовало провести полноценное исследование, собрать данные, проанализировать, рассчитать. Если гипотеза подтвердиться, в обучении магов возникнут некоторые перемены. Вот только как узнать имя первого элементаля? Что-то подсказывало, что даже привязанный к роду Сабины дух не станет откровенничать.
Герцог остановил автомобиль у входа и едва успел заглушить двигатель, как его секретарь выскочила на улицу и поспешила ко входу. Он понимал, что фройляйн переживает за дочь, поэтому поспешил следом.
Внешне особняк выглядел так же, как и перед их отъездом. На звонок дверь почти сразу открыл дворецкий, и пока Герхард спрашивал старого слугу, не изменилось ли что-то за время их отсутствия, Сабина уже почти бегом направилась наверх, едва бросив сумочку у входа.
— Все в порядке, Ваша Светлость. Не желаете ли перекусить? Фрау Бауэр оставила для вас сэндвичи…
И тут сверху раздался пронзительный визг:
— Герхард!
На секунду время замерло, а потом герцог сорвался с места и помчался наверх, перескакивая через две ступеньки и призывая тьму и воздух. Сзади со сдавленными ругательствами как мог спешил дворецкий, где-то хлопнула дверь, раздались поспешные шаги и голоса. Женский крик поднял на ноги весь дом.
Дверь в детскую оказалась распахнута, внутри было почти темно, не считая тусклого света ночника. Когда бастард ворвался в комнату, Сабина одной рукой держала хнычущую дочь, а второй трясла за плечо няню, лежащую на полу рядом с Юстасом.
— Герхард! — фройляйн Ланге подняла на него полный ужаса взгляд. — Юстас! Мне кажется, он не дышит!
Герхард втянул воздух сквозь зубы и ощутил присутствие тьмы. Той самой. Знакомой. Он был здесь. Тот, кого ждали во дворце, нанес ему частный визит.
Герцог бросился к кузену, проверил пульс, который едва ощущался. Юстаса окутывал остаточный шлейф неслабого удара магии, девушку тоже, но на нее воздействие оказали значительно меньше. Он призвал воздух, проверяя дыхание, и убедился, что герр Шенбек не дышит, а вот Клара вдыхает и выдыхает размеренно.
— Мать вашу!
— Ваша Светлость!
В дверях появился Гюнтер, оттеснивший запыхавшегося дворецкого. Бастард поднял взгляд на слуг.
— Герр Шварц, немедленно звоните во дворец! Ищите Великого герцога. Передайте, что на особняк напал элементаль тьмы. Нужен доктор Вебер. Гюнтер, забери фройляйн Гессен, она без сознания, но стабильна. Мне требуется пространство. И свет! Несите лампы!
Старый слуга кивнул и поспешил к телефону, а камердинер без разговоров подхватил девушку.
— Несите в мою спальню! — Сабина поспешила открыть дверь и пропустила слугу вперед, а потом ушла сама вместе с дочерью.
Герхард потянул Юстаса за ноги, устраивая ровно на полу, открыл рот, проверяя, не перекрыты ли дыхательные пути, а потом направил в его легкие поток воздуха. Слабый, чтобы не повредить чувствительные ткани. Как на тренировках, которыми заставлял заниматься Кристиан. На всякий случай. И ведь пригодилось же. Свет все раздери!
Грудь кузена медленно поднялась, а затем опала. Главное — направлять воздух в едином ритме. Сердце бьется, кровь не застаивается. Нужно только дождаться приезда доктора. Кристиан его найдет. Успеет.
— Держись. Только держись.
Герхард осмотрел тело, не найдя иных повреждений и попытался просканировать на свой манер, отыскивая самые пораженные тьмой участки. Кокон энергии медленно рассеивался, но большая концентрация пришлась на голову. Мозг.
— Дерьмо!
Он оттянул веко, опасаясь увидеть знакомую картину, но белки глаз были обычными. Вот только размер зрачков отличался. Плохо. Просто отвратительно. Но тетушка сможет вытянуть тьму, ему же нужно лишь локализовать повреждения и не дать им распространиться.
— Держись, мать твою!
Время как на зло тянулось невыносимо медленно…

Императорский автомобиль остановился у дома Герхарда и, прежде, чем водитель успел обойти его и открыть дверь, Кристиан уже шагнул на мостовую и протянул руку жене. Доктор Вебер выбрался последним, но до дверей особняка добрался первым, сжимая в руках неизменный саквояж. Ивон замешкалась на пороге.
— Там же Аннабель, — она замерла, сжимая его ладонь и будучи не в силах сделать шаг.
— В первую очередь там — Юстас, — убедительно произнес Великий герцог, — и ему нужна помощь. А лучше тебя никто не может забирать тьму. Герхард же позаботиться о нашей внучке. Наверняка.
— Да, ты прав…
Она медленно выдохнула и решительно направилась к лестнице, по которой уже поднялся доктор. Старый дворецкий поспешил проводить их в детскую, где уже проходил осмотр.
— Юстас!
Увидев бледное лицо сына, Ивон забыла обо всем и поспешила к нему.
— Что случилось? — спросил Кристиан, стараясь оставаться хладнокровным, но даже его проняла мертвенная неподвижность Юстаса.
Мальчишка всегда был аккуратен, поэтому и возвращался с любых заданий, заранее просчитывая пути отхода и доставая даже крохи информации. Он улыбался, скрывая раны от матери, и смеялся, когда все катилось в бездну. А теперь не двигался и молчал…
— Мы застали его уже таким, — ответил племянник, освобождая место герцогине. — Поражен мозг. Дыхание отсутствовало. Сердце билось. Я запустил легкие и ограничил тьму, но не зная, насколько глубоки повреждения.
— Вы отлично потрудились, Ваша Светлость! — доктор Вебер уже скинул сюртук и шейный платок, а теперь закатывал рукава. — У герра Шенбека кровоизлияние в мозге. Нужно срочно снизить давление, иначе поражение тканей станет необратимым. Я попрошу всех выйти, кроме Ее Светлости. Вы ведь сможете ассистировать?
Растерянная Ивон положила ладонь на лоб сына и отрывисто кивнула.
— Да, я справлюсь.
— Хорошо.
Доктор раскрыл саквояж и поднял на них выразительный взгляд, Кристиан ухватил племянника за запястье и потянул за собой к выходу. Герхард не сопротивлялся и уже через минуту они стояли в коридоре, бессильно глядя на закрытую дверь.
— Я не подумал, что он может явиться сюда…
— Никто не подумал.
Все они думали только о свадьбе и том, что тьма привыкла разрушать и убивать. Никто не предполагал, что элементаль… Сделает что? Зачем он пришел в особняк?
— Что-то пропало? — заставил себя переключиться на дела дипломат.
— Нет… Не знаю. Слуги вообще ничего не заметили, судя по всему.
— Ваша Светлость, прошу простить, — к ним подошел герр Вагнер в пижаме и халате, явно поспешно наброшенном сверху. Один из карманов подозрительно оттопыривался, намекая на то, что камердинер всегда находился при оружии.
— Что такое, Гюнтер? — Герхард провел ладонью по лицу.
— Я крепко спал до самого вашего приезда, хотя не собирался. Читал у себя, а потом открыл глаза от крика фройляйн Ланге. И как я понял, герр Шварц испытал нечто подобное. Мы не слышали ничего подозрительного. Сигнализация не сработала.
— Благодарю за информацию, герр Вагнер, — Кристиан кивнул, отпуская своего агента, но тот остался стоять, ожидая реакции официального работодателя.
— Спасибо, Гюнтер. Что с фройляйн Гессен?
— Она спит, как мне кажется. Нюхательные соли и холодная вода не привели ее в чувство, но дыхание и сердцебиение остаются ровными. Могу предположить, что все мы пережили нечто подобное.
Камердинер коротко поклонился и отошел, дождавшись разрешающего кивка. Хороший агент, умеет собирать информацию и делать выводы, пусть и не маг. Такие на вес золота, жаль, что их немного.
— Ивон осмотрит девушку, когда закончат с Юстасом. Ее мозг не поврежден?
Герхард медленно покачал головой.
— Не должен, воздействие на нее было значительно слабее.
— Значит, есть шансы узнать, что она видела…
Вряд ли будет результат, но хоть что-то… Хотелось бы понять, что произошло. И почему.
Внизу раздался шум, по лестнице начал кто-то подниматься, а спустя некоторое время в коридоре показался Кениг, как и все они не успевший сменить праздничный наряд на повседневный.
— Добрый вечер, Ваши Светлости. Я только понадеялся, что ночь пройдет спокойно… Что произошло?
— Визит нашего знакомого, — заговорил племянник на правах хозяина дома. — Слуги вряд ли что-то слышали и видели, двое свидетелей без сознания. В комнате следы тьмы.
— В таком случае, герцог Рейс, я попрошу вас чуть подробнее рассказать о произошедшем. А потом с вашего разрешения мои следователи займутся слугами и прочим. Вы не возражаете?
— Нет, пройдемте в кабинет, — Герхард указал в противоположный конец коридора, и оба герцога удалились, обсуждая дела.
Кристиан остался ждать. В профессионализме доктора он не сомневался, к тому же Ивон не позволит причинить вред сыну, но… Эмоции мало слушали доводы рассудка. Поэтому когда дверь распахнулась, он ощутил облегчение и краткий проблеск надежды, заставивший шагнуть вперед.
Вышедшая в коридор супруга подняла на него несчастный взгляд.
— Операция закончена, теперь придется ждать… Кристиан!
Он молча раскрыл объятия, как всегда позволяя укрыться в них от ужасов окружающего мира. Ивон положила голову ему на грудь и задрожала, отпуская напряжение и страх. Ему оставалось только гладить ее по плечам и держаться. Ждать, порой, самое сложное.
Из комнаты выглянул доктор Вебер и подозвал дворецкого:
— Мне нужны носилки. Лучше жесткие. Доска или столешница. Что угодно. И двое крепких мужчин, чтобы перенести герра Шенбека в его комнату. Перевозить его сейчас опасно.
— Все будет предоставлено в кратчайшие сроки, — герр Шварц кивнул и поспешил к лестнице.
Герцог на мгновение поймал взгляд лекаря. Тот был хмур, но собран.
— Мы сделали все, что могли. Нужно время, Ваша Светлость, прежде чем делать какие-либо выводы.
Что ж… Большего в данной ситуации и не пожелаешь.

Что может быть хуже оправдавшихся дурных предчувствий? Только если предчувствие оказывается недостаточно дурным для наступившей реальности.
Весь вечер меня не покидало чувство, что должно случиться нечто плохое. И страх, который я относила к возможному нападению элементаля. Но что, если тревога была вызвана иным? Что если мой странный элементаль пытался предупредить меня? И зачем темный явился сюда? Юстас и Клара пострадали, но Аннабель осталась цела и невредима.
Я опустила взгляд на дочь, выпившую оставленную ей бутылочку и спокойно заснувшую у меня на руках. Элементаль явился в детскую. Миновал сигнализацию и мой нестабильный контур, выстроенный прошлый раз на скорую руку. Зачем? И почему не тронул малышку? Она не представляла угрозы, как и другие слуги? Или что? Что ему здесь понадобилось?
— Если ты меня слышишь, дай хотя бы подсказку!
Я в очередной раз прошлась из угла в угол комнаты, прижимая Аннабель к груди. Клара лежала на кровати, за стеной пытались спасти Юстаса, явно пострадавшего сильнее, а мой элементаль даже не пытался явиться. И как с ним взаимодействовать? Нет, нужно обязательно ознакомиться с документами бабушки. Так больше не может продолжаться. Я должна научиться защищать себя. Взгляд снова опустился на малышку. И не только себя…
В коридоре хлопнула дверь и раздались приглушенные голоса, а за стеной явно стало тише. Закончили? Но что с Юстасом?
Я открыла дверь и выглянула в коридор, чтобы увидеть Великую герцогиню в объятиях мужа. На секунду стало страшно настолько, что сердце сжалось от боли. Но взгляд герцога оставался спокойным. Вряд ли он смог бы сдержаться, если бы его сын… Нет, даже думать не хочу. Как бы Юстас не раздражал меня своим отвратительным поведением, он не заслужил смерти. Не сейчас, когда мы только-только научились разговаривать.
— Ваша Светлость… — позвала я и замолчала, потому что герцогиня подняла голову и взглянула на меня.
Мы виделись всего раз, но мне хорошо запомнилось это утонченное лицо с отстраненно-вежливым выражением. Сейчас ни о какой отстраненности речь не шла. Я увидела обычную женщину, переживающую горе и ужас. И вспомнила, как всего час назад бегом поднималась по лестнице, сгорая от страха за Аннабель. Она ведь тоже мать…
Почему-то эта простая мысль посетила меня только сейчас.
— Юстас…
— Аннабель…
Мы начали одновременно, и я невольно опустила взгляд, понимая, что все еще держу дочь на руках, а герцог и герцогиня Сантамэльские так и не видели внучку. И, наверное, сегодня не самый удачный момент, но ведь другого может и не быть?
— С ней все в порядке.
— Юстас жив… Нужно подождать.
— Хотите познакомиться с ней?
Я взглянула на женщину, которая в первую секунду отшатнулась, вжавшись в мужа, но затем шагнула ко мне. Выражение ее лица медленно менялось, страх уходил, а взгляд наполнялся светом. Она осторожно приблизилась, держа руки у груди…
— Красавица… — благоговейный шепот сопровождался робкой улыбкой, которая совершенно переменила лицо герцогини, сделав его моложе и будто бы… живее? — Кристиан, посмотри. Наша внучка.
Герцог был более сдержан, и его улыбка выглядела скупой, слегка натянутой, что, учитывая происходящее, совсем не удивляло. Дальше по коридору раздались шаги, в нашу сторону спешили слуги, тащившие что-то тяжелое.
— Проходите, — я отступила в комнату и пропустила гостей.
Пусть так и не принято, сегодняшний вечер явно не вписывался в рамки этикета или правил.
— Это пострадавшая няня? — поинтересовался мужчина, указав на Клару.
— Да, она еще не пришла в себя. Если доктор освободился…
— Он не понадобится.
Герцогиня неожиданно шагнула к кровати и провела ладонью над головой девушки. Ее рука неуловимо изменилась, превратившись в когтистую лапу. Затем женщина склонилась над спящей и начала медленно вдыхать.
Я замерла, наблюдая, как от головы Клары поднимается рой крохотных черных мошек и устремляется к герцогине, втягивается в ее нос и рот, растворяется под кожей, ставшей похожей на пергамент. Никто из темных никогда не использовал магию таким образом. Даже Герхард призывал элементаля для манипуляций с тьмой. Подобных манипуляций. Но не герцогиня. Потому что…
Я пригляделась, пытаясь отыскать знакомую тень и вдруг поняла, что темнота исходит от самой ее фигуры, не обнимает извне, как обычно происходит с элементалем, а просачивается изнутри, будто во время полного слияния, но даже тогда магия выглядит иначе. Разве что…
Ее Светлость выпрямилась, когда поток мошек иссяк.
— Скоро она проснется. Разрушений и заболеваний тьмы у нее нет, разве что истощение. Доктор Вебер скажет точнее, но девушке ничего не угрожает.
Великая герцогиня обернулась, а я подумала, что если кто и может защитить мою дочь от нападения страшного темного элементаля, то только та, кто носит тьму в себя постоянно. Живет с ней. Срослась настолько, что сама почти стала элементалем.
— Хотите подержать внучку?
Такого предложения она явно не ожидала. Удивилась, бросила недоверчивый взгляд на мужа, а потом осторожно протянула руки к Аннабель.
— Если вы позволите…
Конечно я позволила.

Глава 35. О дипломатии…

Поезд подъезжал к столице Ференции — Парсине. Поля и степи Варении сменились смешанными лесами и каштановыми рощами. В окно уже был виден город, раскинувшийся на берегу самой широкой местной реки — Саины, впадавшей в Южное Море. Здесь весна ощущалась ярче и в то же время мягче. Много зелени и цветов, но никакой жары и духоты, которые порой накатывали на столицу Империи. Она и тянулась тут дольше, медленно и лениво переходя в спокойное лето, а затем также постепенно в теплую, долгую осень.
Наверное из-за этого ферентийцы, не обремененные заботами выживания в столь приятном климате, все время стремились к каким-то внешним переменам. Постоянно кипящий котел безжалостно переварил монархию, затем парламентскую республику, а теперь желает прикинуться президентской с взаимным ограничением прав Совета и лидера страны. Ничего нового. В Альбионе, помнится, пару веков назад творилось нечто подобное, но там монархию быстро вернули, поняв, что кормить одного короля, напуганного свержением предшественника, как-то проще, чем свору вечно ругающихся парламентеров.
Гитарный перебор отвлек Кристиана от философских размышлений и вынудил перевести взгляд на неожиданного компаньона.
Как младшему де Лобо удалось получить верительные грамоты от отца и заменить в поездке апийского посла, оставалось только гадать, так как сомневаться в подлинности документов не приходилось. Сеньор ди Кальво лишь подтвердил его полномочия и снова развел руками, не желая влезать в семейные разборки де Лобо. Пришлось смириться.
— Вижу, бумаги заставили вас заскучать, — Фернандо всю дорогу развлекался с охраной игрой в карты, а когда компания не находилась, принимался музицировать и потягивать вино как истинный сын своей родины.
В чем-то герцог его понимал. Четверть века назад политика его тоже не слишком интересовала, разве что как средство развлечения. Это потом пришла ответственность, опыт, понимание. Зачем только мальчишка напросился в поездку? Или Карлос отправил его набираться опыта, посчитав признание нового правительства мелочью, с которой справится даже младший отпрыск?
— Вам бы не мешало с ними ознакомиться. Все же описание нового правительства, не говоря уже о военной доктрине и прочем…
Принц поморщился.
— Вряд ли там будет что-то новое. Ференция граничит с Империей и Изрилионой. С последней большей частью по морю, а флота у нее нет. Вот вам и стоит беспокоиться.
Что ж, кое-что мальчишка понимает. Во всяком случае на уроках землеописания и истории он не спал.
— Все может быть несколько сложнее, чем кажется на первый взгляд, — отметил Кристиан. До прибытия оставалось не более четверти часа, но какие-то основы он еще мог объяснить. Или согласовать, чтобы де Лобо хотя бы не путался под ногами.
Ответом стала усмешка и лукавый прищур темных глаз.
— Что вы хотите мне сказать, Ваше Высочество? Что у берегов Фреденсберга видели корабли Альбиона? Что ваш северный сосед по слухам мутит воду в Ференции и спонсирует новое правительство? Что Изрилиона последние годы активно собирает армию под рукой Церкви, а не Великого Дожа? И что церковные солдаты сплошь фанатики и готовы умереть, но истребить отродья демонов, которым они называют всех магов?
Вот теперь Великий герцог улыбнулся.
— Интересно. Что еще скажете?
— Что быть младшим очень полезно… Нас никогда не воспринимают всерьез. Вам ли не знать, Ваше Высочество?
Он снова прошелся пальцами по струнам, а потом запел. О расставании с девушкой, которая обманула и разбила сердце. Несмотря на смысл, песня оказалась скорее иронично-саркастической, высмеивающей как чувства мужчины, так и поведение девицы, а еще весьма непристойной, если очень хорошо знать апийский и некоторые обороты, известные лишь носителям языка.
На припеве Кристиан едва сдержался, чтобы не засмеяться, и понял, что улыбается едва ли не впервые с того вечера, как Юстас пострадал от встречи с элементалем. Сын так и не пришел в себя, хотя его состояние доктор Вебер описывал как стабильное. Требовалось лишь набраться терпения и ждать. Сидеть у постели не имело никакого смысла, тем более, что там прочно обосновалась Ивон, решившая наверстать упущенное время с внучкой, вот он и отправился в запланированную поездку. Тем более, что несмотря на всю ее незначительность, решить в Ференции можно было многое. Главное — правильно сыграть. И хорошо, что его неожиданный спутник оказался не столь безнадежен, как думалось. При правильном раскладе из всего можно извлечь выгоду…
…На вокзале их встречала небольшая делегация, состоящая из нового министра иностранных дел, его заместителя и пары лиц, которых герцог не потрудился запомнить. Он пожал руки, улыбнулся, ответил на вопросы о дороге незначительной шуткой, заставившей всех натужно рассмеяться. Напряжение, разлитое в воздухе, никак не вязалось с весной и цветущими каштанами. Мимолетно захотелось послать делегацию куда подальше и отправиться в ближайшее кафе слушать скрипки и наслаждаться местной кухней, которая, стоит признать, была на высоте. Желание пришлось привычно подавить, но то, что не мог позволить себе Великий герцог, вполне мог осуществить апийский принц.
Сбоку раздалось лошадиное ржание, заставившее всех обернуться. Охрана под уздцы выводила из соседнего вагона золотистого апииска с короткой темной гривой и таким же хвостом. Один из результатов экспериментов Валенсии, если дипломат помнил верно.
— Тише, девочка, тише.
Фернандо оказался рядом с лошадью, перехватив поводья и разогнав конюхов парой окриков. Застоявшаяся в дороге апииска топнула передним копытом и громко фыркнула, но позволила погладить себя по морде.
— Вы поедете верхом? — вежливо осведомился герцог.
— Конечно. Зачем же еще мне брать с собой лошадь? Нас ведь в гостинице разместят? Скажите адрес, я приеду позже.
— Но… — лицо ферентийца вытянулось от перспективы искать апийского принца по всему городу. — Ваше Высочество, куда вы собираетесь? Разве вы были раньше в Парсине?
— Нет, поэтому и хочу взглянуть на ваш замечательный город, — де Лобо одним движением взлетел в седло. Теперь стало ясно, почему он не стал менять дорожный костюм на парадный. — И начать стоит с самых прекрасных его уголков… Последние два дня я пребывал в обществе одних только мужчин, и у меня образовался острый недостаток женской ласки. Так какой адрес гостиницы?
Пока глава делегации пытался связать два слова, заместитель министра быстро продиктовал адрес и даже сказал, в какую сторону от вокзала лучше направиться, чтобы найти желанное общество.
— Благодарю, — апиец очаровательно улыбнулся, отвесил поклон и послал лошадь в обход здания вокзала, чтобы сразу выехать на улицу.
— Молодость… — неопределенно вздохнул Кристиан, беря уважаемого коллегу под руку и увлекая за собой. — Мы в том же возрасте были еще хуже, не правда ли?
Визит, можно сказать, начался…

Дитрих продолжал задаваться вопросом, зачем Ингемар взял его с собой, пока в холле гостиницы «Президентская» они не встретились с имперской делегацией.
Наставник, почему-то откровенно тянувший время и не желавший подниматься в номер, вдруг прервал дотошные расспросы портье и обернулся на звук голосов вновь прибывших.
— Ваше Высочество, какая встреча, — советник улыбнулся и шагнул к массивному мужчине с тронутыми сединой темными волосами и породистым, властным лицом, шествующим рядом с семенящим ферентийским министром, который встречал их на вокзале. Вот только бергов до гостиницы он провожать не стал.
— Господин Эклунд, — человек, к которому обращался Ингемар, остановился, вынудив встать и всех остальных, после чего пожал протянутую руку, — рад вас видеть.
— Взаимно, Ваше Высочество. Надеюсь, дорога не слишком вас утомила?
— Не более, чем вас. Во Фреденсберге, кажется, железную дорогу все еще не построили?
Да, и им пришлось сначала переправляться на теплоходе по рекам, потом ехать на допотопных автомобилях со спиртовыми двигателями до границы с Империей, чтобы затем сесть на поезд и прибыть в Ференцию, что вовсе нельзя назвать комфортным путешествием.
— Все впереди, — советник не спешил ни нападать, ни переходить на резкости, решив спустить мелкую шпильку. — Позвольте представить вам моего спутника, господина Дитриха Хольмбрека, он очень интересуется инженерными разработками Империи и Альбиона.
Не ожидавший такого поворота Дитрих ощутил короткий приступ слабости в коленях, стоило темно-синим глазам Великого герцога Сантамэльского остановиться на нем, однако он заставил себя шагнуть навстречу и протянуть руку для пожатия.
— Для меня большая честь познакомиться с вами, Ваше Высочество.
Его ладонь утонула в крупной руке герцога, однако рукопожатие вышло обычным, лишь задержалось чуть дольше, пока дипломат вглядывался в его лицо.
— И для меня, господин Хольмбрек. Надеюсь, продолжить наш разговор о новейших разработках чуть позже.
В последней фразе Дитриху почудилось обещание и угроза одновременно. Герцог его узнал. Неизвестно как, но узнал. Хотя… если та женщина выжила, его тьма могла задержаться в ее ранах… Проклятье!
— Как вам будет угодно, Ваше Высочество.
Улыбку выдавить получилось, но по спине гулял холод, потому что теперь стало ясно: из этой поездки Дитрих не вернется.

Фернандо объявился под вечер, когда Кристиан успел отсидеть официальный обед с принимающей стороной и представителями других делегаций. Торжественное мероприятие по признанию правительства и обмену всяческой дипломатической шелухой намечалось на завтра, сегодня они лишь прощупывали почву и друг друга. Весьма предсказуемо.
Альбионец держался отстраненно и подчеркнуто вежливо, стрелял глазами по сторонам и наверняка подмечал мелочи, которые затем изложит в докладе королю. Берг улыбался и был не только вежлив, но и чрезвычайно доброжелателен, что настораживало всех, включая ферентийца. Изрилионец имел постный и скучный вид, которому больше подошла бы серая церковная ряса, но светская должность ее не подразумевала, поэтому дипломату приходилось есть мясо и пить вино, хотя по религиозным заветам сейчас как раз следовало бы воздержаться. Новый министр Ференции нервничал, понимая, что нисколько не контролирует обстановку, и, кажется, молился о скором окончании встречи. Место апийца пустовало, что все сочли за лучшее и не стали комментировать.
После обеда они с уважаемым лордом Найи совместно подымили трубками в курительной, обмениваясь мнениями о погоде и последних новостях, включающих женитьбу Георга и вдовство короля Альбиона. Лорд вежливо поздравил, Кристиан выразил соболезнования. На том и разошлись. Они оба слишком давно играли в эту игру и понимали общий расклад. Альбион никогда не станет воевать с Империей открыто, но и разработки оружия не прекратит, как и торговлю, которую не запретить и не перекрыть. Северное море большое, гоняться за альбионскими кораблями по нему нет никакого смысла. А для блокады портов нет повода — соседи начнут выражать недовольство, грозить пошлинами и прочими неудобствами… Скучно, пресно и понятно.
Изрилионец скрылся у себя, ферентиец после обеда исчез, поспешив доложить все хозяину. Герцога оставили в покое, которым он и наслаждался, пока в номер, едва постучав, не ввалился апийский принц, пахнущий дешевыми духами, не менее дешевой выпивкой и конским потом. Охрана его задерживать не решилась. И правильно. Зачем тратить силы впустую?
— Вечер добрый, — поприветствовал дипломат, когда Его Высочество упал в кресло, раскинув руки в стороны. В одной он сжимал бутылку, в другой — плотно свернутую газету.
— И вам… Веселый народ эти ферентийцы. А какие затейники… Бывали в местном кабаре?
— Там, где танцуют эти смелые танцы с поднятием ног? — постарался припомнить прошлые визиты Кристиан.
— Да. Весьма… бодрящее зрелище.
— Вы только там успели побывать?
— Ну что вы… Обижаете, Ваше Высочество. Я честно посетил половину кабаков и выпил почти в каждом, в гостиницу меня провожали едва ли не всем городом.
— Потому что вы щедро угощали своих собутыльников? — понимающе усмехнулся Великий герцог, вспоминая молодость. А ведь они похожи больше, чем может показаться на первый взгляд.
— Конечно! — Фернандо махнул рукой с бутылкой и поспешил глотнуть прямо из горла. — Кальвадос! Знатная вещица. Коньяк на яблоках. Хотите попробовать?
Он щедро протянул выпивку, от которой дипломат отмахнулся.
— И как вам показался город и собутыльники?
— Как сказать…
Принц поставил бутылку на пол у кресла и медленно встал. Потянулся как пантера, стряхивая с себя напускную веселость и пьяный вид.
— Интересный город, — продолжил он совершенно иным тоном. — Нищета, а цены как в Градане на праздник. Люди голодны и злы. Урожай обещает быть обильным, но до него еще надо дожить, а продуктовые склады пострадали, пока власть делили. Там все испорчено. Хотя в газетах пишут иное…
Свернутая в трубку пресса упала в руки Кристиана, и он неспешно ее развернул. Дешевые чернила оставляли следы на пальцах. В Империи печать лучше. Да и бумага. Здесь совсем плохая. Серая. Тонкая. Дешевая. А заголовки… «Ференция жива и будет жить!», «Возродим родину вместе!», «Честное правительство — довольный народ!»… И прочая пропагандистская чушь, не имеющая отношения к реальности.
— А вот в некоторых кабаках есть и иное виденье ситуации… — Фернандо достал из рукава мятую листовку, которую старательно разгладил, а потом протянул.
На одной стороне красовалась яркая карикатура на нового президента, предусмотрительно подписанная во избежание двойных толкований, а вот на обратной — шел короткий лозунг: «Долой узурпатора!».
— Как всегда… — Герцог устало покачал головой и тщательно завернул листовку в газету, которую затем бросил на стол. Добытые сведенья мало отличались от тех, что привез Юстас месяц назад, разве что стало еще хуже. — Снова недовольные, снова подполье, снова призывы к смене власти… Что еще?
— Шлюх мало, — де Лобо сел на место. — Я почти до самого порта доехал. Дешевые есть. Которые беззубые и продаются за пару монет на ночь. Про дорогих в кабаках шептались, но те работают на правительство, так что мы с вами имеем все шансы их еще встретить. А вот таких, которые посредине, мало. Те же танцовщицы в кабаре все уже заняты и имеют покровителей, хотя внешне не сказать, чтобы красавицы.
— И о чем это говорит?
Для себя дипломат выводы уже сделал, но всегда интересно выслушать мнение со стороны.
— Не знаю, как для вас, Ваше Высочество, но для меня город без женщин — мертвый город. Или обреченный. Шлюхи как крысы. Если бегут — хорошего не жди.
Сейчас Кристиан был склонен согласиться с собеседником. Он хотел продолжить разговор, но их прервали весьма вежливым стуком.
Фернандо поднял с пола бутылку и снова растекся по креслу, вернув лицу дурашливое выражение, а герцог направился к двери. В коридоре оказался дежурный охранник, который доложил о желании господина Эклунда поговорить.
— Пропустите.
Когда потенциальный противник желает диалога, отказываться нельзя. Берг не заставил себя долго ждать, возникнув в гостиной уже через минуту, как раз когда апиец со всем старанием пытался подняться из кресла, одновременно что-то напевая и размахивая бутылкой.
— Добрый вечер, Ваше Высочество, — поздоровался гость.
— И в-вам т-того же… — немедленно ответил Фернандо. Стоило признать, что заплетающийся язык он разыгрывал отменно.
— О, вижу, вы не один, — вежливо удивился Ингемар. — Признаться, я рассчитывал на разговор, как говорят ферентийцы, тет-а-тет.
— Проходите, господин Эклунд. Сеньор де Лобо уже уходит, ему нужно отдохнуть, чтобы достойно выглядеть на завтрашней встрече.
Кристиан одним рывком поставил принца ровно и передал в заботливые руки охраны, попросив их не беспокоить.
— Молодость, — усмехнулся советник фреденсбергского короля. — Время для ошибок, вы не находите?
— А для чего же еще она нужна? — решил поддержать тему дипломат, указывая на другое кресло. — Присаживайтесь. Вина?
— Может быть, тогда темного пива? — парировал Ингемар, занимая предложенное место. — Я слышал, вы предпочитаете его остальным напиткам.
Какая поразительная осведомленность… Разговор определенно будет интересным.

Дитрих бродил по городу без цели. Просто шел, куда глаза глядят, не особо запоминая дорогу. Что изменится, если он не вернется? Странно, что Ингемар вообще отпустил. Хотя… Он ничего не делает просто так. Наверняка что-то придумал. И уже давно… Еще до отъезда. Решил избавиться. Танки ведь готовы, зачем еще держать воспитанника? Тем более такого, кто ничего не может добиться…
Советник так и не ответил на вопрос, зачем представил его герцогу. Просто скрылся в номере, отговорившись подготовкой к дипломатическому обеду, а ему предложил погулять. Хотелось устроить скандал, сцену, потребовать ответов, но… За стенкой расположились маги Империи, Великий герцог, которому стоит только дать повод для удара…
Дитрих остановился на мосту через Саину. Здесь река становилась узкой, что и позволило заложить город на обоих берегах, соединив половины дюжиной мостов разной красоты и протяженности. Тот, на котором он остановился, кажется, назывался королевский. Раньше. Теперь все именовалось президентским.
Взгляд невольно устремился вниз на темные воды. Если прыгнуть, все закончится очень быстро. Река еще холодная, к тому же глубокая, вряд ли он доплывет до берега. Ингемар наверняка порадуется. И Великий герцог. Кто вообще будет о нем плакать? Как получилось, что он остался совсем один? Почему?
— Красивый город… Не стоит здесь топиться.
Голос раздался совсем рядом, заставив отвести взгляд от воды и взглянуть на незнакомца. Тот стоял на расстоянии вытянутой руки. Очень худой, в черном тонком пальто, старомодном цилиндре, темных очках и с тростью в руках.
— Простите?
— Неподходящее место для самоубийства. Да и зачем?
— С чего вы взяли, что я собираюсь… — начал возмущаться Дитрих, но незнакомей взглянул на него сквозь стекла. Блеснули на солнце рыжие волосы, а взгляд показался осязаемым.
— Я многое знаю. Например, что ты — Сантамэль. Только другой. Не такой, как остальные.
Дитрих невольно подобрался, призывая магию и готовясь к защите. Не хватало еще проиграть какой-нибудь имперской ищейке. Вот только элементаль не откликнулся…
— Что?..
Молодой человек попытался снова, но ничего не вышло. И опять. И еще раз.
— Что происходит? Что вы сделали?
— А ты забавный… — незнакомец склонил голову к плечу, наблюдая за его попытками и даже не пытаясь напасть. — Столько эмоций. Обид. Весьма несправедливых. Может быть интересно…
— Что интересно?! — Дитрих прекратил бесполезные попытки и сжал кулаки. Оружие он носить не привык, но в левом рукаве прятался небольшой нож на крайний случай, которым маг вполне умел пользоваться.
— Будущее. Видишь ли… Ты ненавидишь Сантамэлей. Я ненавижу Сантамэлей. Мы можем быть друг другу полезны.
— Что?
Вот теперь он удивился, никак не ожидая вместо врага обрести случайного союзника.
— Как же с вами, людьми, сложно…
Собеседник свободной рукой снял очки, продемонстрировав темные провалы вместо глаз. Неестественная белизна лица вдруг стала очевидна, как и отсутствие веснушек, и яркий контраст волос. Словно кто-то нарисовал мужчину резкими мазками красок, даже не пытаясь их растушевать. Человек… обычный человек не мог так выглядеть. Даже маг, учитывая сколько их Дитрих встретил в Империи.
— Кто ты?
— Правильный вопрос. Я — тот, кто может дать тебе силу. Очень много силы. И попутно исполнить несколько желаний. Например, убить твоего наставника. Ты же этого хочешь?
Убить Ингемара? Он никогда не помышлял о подобном, потому что знал — его сразу же прикончат на месте. Ведь кроме него других магов во Фреденсберге не было. А использовать обычное оружие… Советник был слишком осторожен, а его охрана — умна, чтобы допустить подобное. Да и… Признаться, раньше смерть наставника и не была нужна. Ведь никому другому он просто не был нужен.
— Я… не знаю. Он…
— Использовал тебя. А теперь решил продать Империи. Или думаешь, зачем он взял тебя с собой? Чтобы избавиться, потому что ты ему больше не нужен. И никогда не был нужен. Сам по себе. Он просто получал выгоду и инвестировал в будущее, но ты не оправдал его ожиданий. А что делают с неликвидными активами?
— Что?
— Продают их. Избавляются. А сейчас ты — именно такой актив.
Дитрих сжал зубы, зная, что незнакомец, кем бы он ни был, говорит правду. Ведь он сам думал о том же. И разве не так поступал Ингемар с остальными? С теми, кто становился ему не нужен? Избавлялся. Нет, он никогда не марал руки, но люди исчезали из его окружения, теряли положение и власть. Может быть, в итоге и жизни. Разве не справедливо будет, если хоть раз так поступят с ним самим?
— Чего ты хочешь? — резко спросил маг, тряхнув головой.
— Как я уже сказал, мне нужна смерть Сантамэлей, а с тобой избавиться от них будет намного проще.
— И что потом? Мы убьем Сантамэлей, а дальше?
— Ты думаешь, все будет так просто? — собеседник подался вперед, нависая над ним. — Нам с тобой придется очень постараться, чтобы довести дело до конца. К тому же… Ты ведь хочешь не только смерти наставника, но и корону? Будешь новым императором?
Императором. Невозможно. Никто не посадит на трон бастарда. Никогда. К тому же есть законный император, а у него — брат. И дядя. Но Великий герцог здесь. А Сантамэлей нужно убить. Тогда он останется последним законным наследником.
— Слышал сказку про Арминия Сантамэля? Он тоже воспитывался на чужбине, а потом вернулся и стал великим. О нем до сих пор говорят. Ты можешь повторить его судьбу. Или даже превзойти. Создать свою Империю. Ту, которая тебя признает. Ту, которая будет больше, чем существующая. Зачем нужны Фреденсберг, Апия, Изрилиона, Ференция, если может быть одна Империя?
— Моя Империя.
Государство, в котором никто не посмеет сказать ему, что он не нужен, потому что он будет его центром.
— Твоя Империя. Так что скажешь, мальчик?

Глава 36. … и утилитарности

Пиво в Ференции было дешевым и плохого качества, остановились на вине, однако никто его так и не пригубил.
— О чем вы хотели поговорить, господин Эклунд?
Советник сам пришел к нему, и Кристиан не собирался упускать преимущество, направив беседу в деловое русло.
— О перспективах. Скажем, о том, к чему может привести смена правительства в этой прекрасной стране.
— К еще одной смене власти… Вы ведь читаете газеты? — герцог кивнул на прессу, брошенную на стол.
— Конечно, признаться, иногда я даже заглядываю в Имперский вестник. Бывает весьма… познавательно.
— Не сомневаюсь. Могу даже предположить, что вас интересует колонка объявлений.
— В первую очередь она, но знаете… Порой светская хроника вызывает не меньший интерес. В прошлом году, например, имперская пресса весьма успешно раздувала скандал вокруг герцога Рейса, вашего племянника, однако затем все как-то быстро затихло и пропало. Я заинтересовался данным вопросом и навел некоторые справки… Оказалось, что в те пару дней, пока скандал набирал обороты, вы были больны, а стихло все после того, как вы навестили дворец поздним вечером.
— Неужели?
Ингемар оставался спокоен и до отвращения доброжелателен, Великий герцог мог легко поддерживать его игру, что и делал, дожидаясь перехода к сути.
— Нападки сохранялись еще некоторое время, но потеряли свою остроту… Позже газеты напечатали опровержение, что-то о невиновности герцога, но все это было уже неважно, ведь главное — то, что именно вы поддерживаете порядок в Империи.
— Смелое заявление.
— Давайте обойдемся без ложной скромности, Ваше Высочество. Пока был жив ваш брат, вы не слишком активно участвовали в политической жизни страны. Однако после его смерти, и более того, после несвоевременной кончины императрицы, вы стали тем столпом, на котором держится все. Поэтому о будущем я хочу говорить именно с вами.
— О будущем Ференции?
Эклунд позволили себе рассмеяться.
— О будущем наших стран. Для вас не секрет, что Изрилиона готовит армию. Суматоха в Ференции лишь отвлекает внимание, к тому же дестабилизирует Варению — вашу кормилицу — наплывом беженцев.
— Допустим.
Об Изрилионе он узнал не так давно, когда находившийся там в глубоком внедрении агент, наконец-то, подобрался к чему-то более серьезному и смог подать весточку. Данные подтвердила внешняя разведка. Все говорило о том, что скоро старый враг снова объявит войну.
— С одной Изрилионой вы справитесь. Не первый раз. Однако, если наступление начнется с двух сторон, вашей армии придется разделиться. Ваш южный флот прикрывает берега Апии, которые скоро снова подвергнутся нападениям островитян, и вы не сможете его отозвать. Северный будет связан боем, и часть берегов окажутся открыты для нападения. И это при том, что голодные ферентийцы захотят добраться до урожая Варении. Магия прекрасна, но вам просто не хватит сил, чтобы отбиться от всех. Придется выбирать между исполнением договора с Апией и собственным выживанием.
— Мрачная картина.
И весьма вероятная, к сожалению. Однако есть несколько нюансов, которые снижают накал страстей. Ингемар не знает о разработке Герхарда и о возобновлении проекта с големами.
— Я хотел бы предложить вам выход, который мог бы сделать ее более светлой.
— Вот как? — многозначительно приподнять брови.
Судя по встрече, воевать берг не хочет, так пусть раскрывает карты до конца.
— На севере Империи есть земли, которые не используются по назначению. Для вас они не пригодны, земля не плодородна, люди предпочитают селиться в более приятных местах. Даже коренные жители покидают их. Остался только приграничный гарнизон, содержание которого требует денег.
Речь шла о землях на границе с Фреденсбергом. Действительно, примыкающие к северному полуострову территории не пользовались популярностью, и численность населения там неуклонно падала, а в последние годы остались лишь редкие деревни с парой десятков человек населения. Старики, не желающие перемен.
— Однако то, что бесполезно для имперцев, вполне может подойти бергам. Наши земледельцы не избалованы и умеют работать в сложных условиях. Здесь я вижу возможность для компромисса. Империя может сдать свои северные территории в аренду Фреденсбергу, скажем, на сто лет, за умеренную плату.
— Интересное предложение. И что же взамен?
— Наш полный нейтралитет. Скорее даже добрая дружба, основанная на взаимовыгодном сотрудничестве и общем будущем.
Конечно, когда выйдет срок аренды, местные успеют породниться с бергами, те привыкнут к новым территориям, и дальше встанет вопрос о принадлежности. Придется или продлять аренду или… кто знает, что там случится через сто лет.
— Ваша армия сможет не думать о сохранности северных границ и полностью сосредоточиться на защите Варении и противостоянии с Изрилионой. Думаю, при таком раскладе вы выиграете войну уже к осени.
— Заманчиво, но Фреденсберг получит неменьшую выгоду. Ваши ледники растут, северные течения замораживают полуостров, и вы готовите себе путь к отходу. Так что вы можете предложить в качестве оплаты?
Денег у бергов немного, а если они закупили оружие в Альбионе, то казна и вовсе должна показывать дно. На что рассчитывает Ингемар?
— О, в первую очередь я хотел бы предложить вам воссоединение семьи. Кажется, вестник писал о том, что некое семейство ищет потерянного мальчика?
— И вы совершенно случайно его нашли?
— Видите ли, эта история началась еще до того, как я занял свое место, поэтому я не могу в полной мере нести ответственность за произошедшее. Мой воспитанник, Дитрих, достался мне по указанию моего предшественника, и я заботился о мальчике как о собственном сыне.
Видимо от того, что его кровный отец где-то бесследно затерялся. Но глупо винить в этом Эклунда. Сколько ему тогда было? Лет тридцать? Начало карьеры. Нет, он не обладал нужным влиянием и возможностями, чтобы заслать своего агента в Империю. К тому же Ингемар осторожен. Политик, а не убийца. А вот его предшественник… Лет двадцать назад во Фреденсберге все было иначе.
— Семья будет благодарна за возвращение мальчика, однако… Что делать с преступлениями, совершенными против Империи?
Берг не изменился в лице, продолжая смотреть с вниманием и ледяным спокойствием.
— Полагаю, вдвойне удачно, что я разом возвращаю вам и пропажу, и виновника неких печальных событий. Ваш опыт позволит вам грамотно распорядиться открывающимися возможностями.
То есть фанатиков, нападение на дворец и попытку похищения Аннабель полагается повесить на мальчишку и забыть об участии бергов.
— И вам не жаль того, кого вы растили как собственного сына?
— Ваше Высочество, вы не хуже меня знаете, что политика не терпит сентиментальности. Не делайте чувства проблемой.
— Вас в таком пороке, конечно, не обвинишь…
Ингемар пожал плечами, не собираясь оправдываться. Да и к чему? Все, что он делал, он делал на благо своей страны.
— Мне нужно будет обсудить ваше предложение с императором. И помимо моральной компенсации хотелось бы получить и нечто материальное. Надеюсь, полное описание предложения у вас с собой?
— Конечно. Более того, я готов отпустить Дитриха с вами в качества аванса.
Значит, опасается, что мальчишка выйдет из-под контроля и желает избавиться от ответственности.
Кристиан прислушался к себе, пытаясь вычленить то, что не давало ему расслабиться. Предложение выглядело интересно. Перспективно. И высока вероятность, что они его примут. Детали уладят послы. А Изрилиона… Лишившись поддержки севера, она вполне может угомониться. Или обойдется малой кровью. До осени все может закончится… Но… Что-то все равно не так. Что?
Герцог глянул в окно и ощутил слабый укол в груди. Обернулся к двери. Тьма? Здесь? Воспитанник Ингемара совсем рехнулся?
— Что-то не так? — заметил его настороженность собеседник.
Дипломат хотел ответить, но в этот момент ощутил уже не укол, а полноценное эхо удара. Дверь в номер распахнулась. Ворвавшийся охранник был бледен и растерян.
— Ваше Высочество, нападение! Уходим!
Уйти можно было только через дверь, к которой они втроем и направились. Судя по звукам и откликам магии, в коридоре уже шел бой, но был шанс отступить к дальней лестнице и уйти по ней.
— Принца Апии нужно забрать! — бросил Кристиан, не слишком переживая. Опытная охрана справится с одним мальчишкой. Даже если сюда пожаловали революционеры, их успокоят. Нужно лишь забрать представителей посольств, чтобы не допустить международного скандала. Не хватало еще обострять ситуацию!
— Боюсь… — начал охранник, выглянувший в коридор, и тут его смело волной тьмы.
Кристиан успел остановиться и придержать Ингемара. Происходящее никак не походило на действия одного сильного мага. Да и тьма… теперь он ощутил ее лучше, и она была совсем иной. Не той, что навредила Ульрике. Кто же к ним пожаловал?
— Ингемар!
Рык из коридора стал ответом. Судя по побледневшему лицу, советник говорившего узнал.
— Дитрих, — выдохнул он и с надеждой взглянул на Великого герцога. — Вы же с ним справитесь?
— Не может быть…
Дипломат призвал элементалей и выставил щит, выглядывая из номера. Воспитанник берга стоял напротив номера, выделенного делегации Фреденсберга. Распахнутая дверь и заметные на полу ноги в сапогах намекали на то, что живых там не осталось. Как и среди его охраны, стоявшей на посту.
Дитрих обернулся. Глаза его затянуло тьмой, как бывало у темных магов во время полного слияния, но сила… Сила была совсем иной.
— Тебя я тоже убью! — крикнул утерянный племянник и вскинул руку.
Ударить он не успел, как и Кристиан подумать, выдержит ли щит. Громкий выстрел заставил мальчишку дернуться. Дверь еще одного номера оказалась распахнута, а стрелял Фернандо отлично. Вот только зря. Сильный маг в состоянии защититься от пуль.
— Ваше Высочество!
Остатки охраны подоспели с нижнего этажа и бежали со стороны дальней двери. Один из магов сразу же ударил светом. Яркая солнечная вспышка пронеслась мимо, едва не ослепив. Герцог не стал дожидаться ответного удара, а, прикрывая лицо рукой, рванул навстречу охране, крикнув остальным:
— Уходим, быстро!
Сзади раздался топот и приглушенная ругань. Двое охранников остались прикрывать отход, еще один предусмотрительно распахнул дверь на лестницу, последний уже ждал там, устанавливая ловушку. Дальше была ступеньки. Много ступенек. А поселили их на последнем этаже, демонстрируя уважением и теплый прием. Теперь все пять пролетов бежать.
Кристиан сжал зубы и молчал, экономя дыхание. Сзади пыхтел Ингемар, явно непривычный к таким нагрузкам, а вот апиец наверняка даже не вспотел. Молодость…
Они успели преодолеть два пролета, когда сверху сначала раздался грохот от воздушного удара, а потом снова донесся рык разъяренного медведя:
— Ингемар!
В пространство между перилами ударила тьма. Великий герцог успел прижаться к стене, как охрана и принц, а вот советнику не повезло. Его ладонь попала под воздействие.
— А!
Ингемар захрипел и упал на ступени, прижимая пострадавшую руку к груди. Заражение было стремительным и смертоносным. Плоть на глазах начала чернеть и отваливаться кусками, наверняка причиняя невыносимую боль.
Коротко выругался апиец. Охранники молча взглянули на него, советник поднял затуманенный болью взгляд.
— Дай ему нож! Уходим!
Тащить советника с собой значит замедлиться, добивать — бессмысленно, он уже мертв. А с ножом хотя бы сможет задержать это разбушевавшееся порождение Бездны. Если Эклунд и был против, шанса высказаться ему не оставили. Они уже бежали дальше.
Еще через пролет сверху раздался крик Ингемара:
— Будь ты проклят!
Еще один всплеск тьмы, и жизнь берга оборвалась. Как и возможность договориться с Фреденсбергом. Вряд ли король Харольд был в курсе планов советника. Но сейчас они не имели смысла. Нужно было выбраться. Любой ценой.
В холле гостиницы оба охранника остались караулить преследователя, подарив им немного времени. Здесь уже творился хаос, постояльцы, услышавшие грохот, пытались покинуть гостиницу. К счастью, их собралось не так много, чтобы перекрыть проход.
Кристиан и Фернандо протолкались на улицу, безжалостно работая локтями. Апиец обернулся к конюшне.
— Вряд ли Аурелию расседлали. Сможете верхом?
Герцог смерил его взглядом, а потом схватил за локоть и заглянул в глаза.
— Бери лошадь и убирайся.
— Эээ… нет, — отрезал де Лобо, сверкнув глазами.
— Да, — жестко ответил дипломат. — Кто-то должен рассказать. Апииска вынесет. Держись параллельно железной дороге, доберись до следующей станции, а лучше до приграничной. Оттуда отправишь телеграмму. Сообщишь, что я мертв.
Апиец снова попытался возразить, а из гостиницы донесся очередной всплеск тьмы и грохот от применения магии воздуха. Время уходило.
— Передай Георгу. Элементаль покинул Империю. Здесь договор его не держит. Понял?
Грохот Фернандо слышал и все понял. Стиснул зубы так, что на щеках проступили желваки. Кивнул.
— Элементаль покинул Империю. Здесь договор не действует.
— Хорошо. Иди. И не оборачивайся.
Принц помедлил секунду, но затем рванул к конюшне, а Великий герцог огляделся. Сумерки уже сгустились вокруг, предрекая скорый приход ночи. В окнах ближайших домов появлялся свет, доносились обеспокоенные голоса. Люди бежали от гостиницы, не понимая, что происходит. Рядом стояло несколько авто. Со спиртовыми двигателями. Не тьма, но тоже сойдет.
Он призвал огонь и безжалостно ударил по ближайшему. Грохот, взрыв, столб пламени, осветивший выскочившего на улицу мальчишку. Тот рефлекторно шарахнулся назад, а Кристиан уже взорвал следующий снаряд. И под прикрытием пламени отступил в переулок.
— Сантамэль!
Все еще рев медведя. Силен, сволочь. Но ничего. Всю силу не удержишь.
Элементаль огня проявился рядом и вскинул на него темные бусины глаз.
— Ищи горючее. Много. Можешь сожрать.
Ответом стал оскал-улыбка, после которого крупная саламандра поспешила прочь.
— Думаешь, я тебя не найду?!
Найдет, зараза. Если бы мальчишка был один, шансы спрятаться и сбежать еще имелись. Но не от сильнейшего элементаля тьмы.
Где-то в стороне раздался удаляющийся звон копыт, улица заполнилась криками людей, дымом и запахом гари. В хаосе искать сложнее. Пусть щенок попробует взять след.
Парсину Кристиан знал не слишком хорошо, но достаточно, чтобы выйти к ближайшему мосту. За спиной город стремительно оживал, стряхивая дремоту и превращаясь в растревоженный улей. Откуда-то справа донесся взрыв, полыхнуло зарево, на пару секунд превратив ночь в день. Саламандра нашла еду.
Больше паники — больше сложностей. Столица Ференции не маленький провинциальный городок, здесь людей больше, а если они еще и напуганы… Каждый будет думать о себе и о спасении, а не о поиске кого-то постороннего.
Герцог дошел до середины моста, когда раздался следующий взрыв с той же стороны. Теперь к небесам отправились фейерверки, которые наверняка заготовили для празднования становления нового правительства. Разноцветные снаряды разлетались в стороны, некоторые падали в воду, некоторые — в соседние склады, что-то загорелось. До полноценной паники оставалось совсем немного.
Он почти перешел мост, когда сзади раздался уже знакомый всплеск силы. Натренированная реакция помогла поставить щит раньше, чем мозг успел оценить угрозу. Каменное полотно встопорщилось из-под ног вверх и закрыло его, приняв удар. Тьма превратила камень в черную пыль, которую герцог отправил прочь.
— Думал сбежать?!
Дитрих стоял ближе к другому берегу и тяжело дышал. Выглядел плохо. Бледный, мокрый от пота. Так-то использовать силу, которая тебе не предназначена. Еще и не экономя.
— Куда ты дел доктора?! — крикнул Кристиан.
— Какого еще доктора?
То есть захватывать сознание элементаль не стал, ограничившись подарком в виде силы.
— Того, кто был с ним до тебя. Или он не рассказал?
— Он жив. Может быть. А вот ты умрешь!
Удар был предсказуем, и Великий герцог успел призвать саламандру. Тьма и огненный шквал, соприкоснувшись породили такое, что отстрелявшему фейерверку даже не снилось. Нажравшийся элементаль позволял выстраивать более сложные конструкции, и герцог с удовольствием пустил в ход стену пламени, огненную плеть и вихрь. Мальчишка защищался, а ошметки их магии разлетались по округе, порождая панику и хаос. Люди выбегали из загорающихся домов и бежали прочь, пытаясь спастись.
Одновременно с огнем, Кристиан осторожно использовал землю, заставив второго элементаля ослабить опоры. Он медленно отступал, вынуждая Дитриха двигаться вперед. Занятый отражением очередного всплеска пламени он не заметил скрежет, а потом едва удержался на ногах, когда мост ощутимо тряхнуло. Герцог уже был вне зоны поражения, а вот мальчишка оказался посередине.
— Нет!
Он закричал, вскинув руки в нелепом жесте, и мост начал рушиться, фрагментами падая в воду.
Дипломат выдохнул, прислонившись к стене дома, и смахнул испарину со лба. Зря. Потеря концентрации обернулась пропуском удара. Всплеск тьмы заставил вскинуть руки для защиты, но уже поздно. Он успел развернуться, подставляя плечо, сморщился от боли, но устоял. Ничего. Тьму он как-нибудь переживет.
— Эффектно.
Голос раздался словно отовсюду сразу. Кристиан собрался с силами и выпрямился, вглядываясь в темноту, освещенную пожарами. Оно выползало снизу, уцепившись конечностями-канатами за остатки ограды. Медленно втягивало себя наверх. Темное, густое облако, тащившее внутри себя тело. Его губами оно и говорило.
Дитрих вертикально опустился на камни мостовой, но вряд ли осознавал происходящее. Тьма окружала его плотным коконом, защитившим и от обломков моста, и от воды. Заботливая тварь.
— Я предупреждал, что убить тебя будет непросто. Все же опыт… Ты догадался не использовать тьму против меня.
— Была мысль, что мало поможет…
Сдувшаяся саламандра скользнула меж камней. Огонь использовать не выйдет. Защититься землей, возможно, получится, но недолго. Кажется, все. Он исчерпал лимит своих сил.
— Правильно. Знаешь, в этом городе есть особенная прелесть. Я приехал сюда, чтобы отыскать своего собрата, но обрел нечто куда более ценное. Свободу. И она мне нравится.
— Не сомневаюсь.
Элементали никогда не вели себя подобным образом в Империи. И он тоже не наглел. А здесь… Сорвался с цепи. И нашел себя подходящее вместилище. Нет ничего хуже, чем когда сила встречается с глупостью. А поверить элементалю тьмы мог только дурак.
— Проверим еще одну теорию.
Чутье предупредило об ударе, и непослушные пальцы подняли щит, но тьмы было больше. Она пробила камни, снова обратив их пылью, и ударила в грудь. Кристиан втянул воздух сквозь зубы, переживая боль, а перед лицом оказалась почти человеческая морда с глазами без век и ресниц.
— Оказывается, Сантамэля можно убить. Неужели, ты думал сбежать и выжить, человек?
— Иногда смерть тоже победа…
Он все-таки использовал тьму для удара. Единственного, направленного на мальчишку, спрятанного в коконе. Тварь взревела и бросилась на защиту, позволив ему осесть на мостовую. Боль ненадолго отступила, чтобы вернуться снова дикой, ослепляющей волной. Дышать стало трудно. Но ему уже и без надобности…
Кристиан растянул губы в усмешке, чувствуя как по подбородку течет теплое и соленое. В горле клокотало. Но слова все-таки сложились:
— Когда… убивают… Сантамэля… духи… мстят…
Парсина обречена. Он достаточно устроил хаоса, а буря добьет остальное. Не будет нового правительства, не будет поддержки Изрилионы, потому что вся Ференция превратится в бурлящий котел, где каждый сам за себя. И кипеть он будет долго. Георгу хватит ума закрыть границу после катаклизма. А Фернандо выберется… Такие всегда выбираются.
Элементаль что-то рявкнул и поспешил утечь в сторону всей тушей, забрав тело с собой. Пусть бежит. Если Дитрих умрет, буря выйдет еще сильнее, а если выживет… Мальчики справятся. Должны.
Боль становилась все сильнее, поднимаясь выше к шее, в то же время руки и ноги немели, теряя чувствительность, голова стала тяжелой, зрение затуманилось. Ему показалось, что откуда-то запахло яблоками и пшеницей. Захотелось улыбнуться, но губы уже не слушались…
А потом боль пропала. Все закончилось…

Глава 37. О наследии…

Представитель банка расплылся в улыбке и почти расцвел, стоило предъявить завещание, свидетельство о вступлении в права наследования и документ, подтверждающий личность.
— Фройляйн Ланге, мы счастливы видеть вас клиентом нашего банка. Прошу вас пройти за мной.
Меня проводили в отдельный кабинет, хотя раньше все общение проходило в общем зале, но состояние бабушкиных счетов явно предполагало индивидуальное обслуживание.
— Присаживайтесь. Может быть, хотите чай или кофе? Пирожные?
— Нет, благодарю. Я бы хотела ознакомиться с состоянием счетов.
— Конечно, сейчас вам предоставят последнюю выписку. За прошлый месяц, если вас устроит. Текущий мы еще не закрыли.
— Устроит.
Вряд ли за месяц много изменилось. Деньги, как правило, либо есть, либо нет. Клерк позвонил по внутреннему телефону, отдал указания и попросил подождать. Он не переставал улыбаться и щебетать что-то приятное, наводя на подозрение, что банк наживается на счетах клиентов каким-то не слишком законным образом. Ждать пришлось недолго, меньше чем через четверть часа запыхавшийся помощник принес кожаную папку.
— Свободен, — прошипел в его адрес банкир и снова улыбнулся, открывая папку и бросая взгляд на ее содержание. — Вот, извольте ознакомиться. Сумма по каждому из трех счетов и общая в конце.
Лист бумаги лег на стол. Я привычно окинула взглядом выписку, привыкнув проверять содержание собственного счета, но замерла на первой же цифре. Пришлось зажмуриться и досчитать до десяти, прежде чем снова открыть глаза и проверить количество нулей в указанной сумме. Не ошиблась. Триста тысяч имперских марок с мелочью. Это почти в сто раз больше, чем было у меня. При том, что я не тратила жалование Герхарда последние месяцы.
— Обратите внимание на динамику изменения сумм. Один из счетов является сберегательным, поэтому проценты по нему небольшие. Второй инвестиционный, прощу заметить, что фрау Кениг вкладывала деньги весьма осторожно, но всегда выгодно. А третий привязан к суммам выплат за долю в доме моды месье Моро.
Пояснения прошли мимо моих ушей, потому что оказалось, что первая цифра относилась лишь к одному из счетов, а вот общая сумма… Больше полумиллиона.
— Можно мне воды?
В горле пересохло, а руки как-то онемели. Я конечно понимала, что бабушка не потратила наследство, полученное от Кенигов и имела достаточно времени, чтобы его преумножить, но… Но не до такой же степени! Я… я же теперь могу купить завод у Герхарда, при желании. И особняк заодно. И… и еще останется. Элементали…
Клерк с удовольствием протянул мне полный бокал, не переставая сиять и что-то щебетать. Теперь хотя бы понятно, почему он такой счастливый.
— Для переоформления счетов на ваше имя потребуется некоторое время, — часть информации все-таки пробилась сквозь шум в ушах. — Вы можете подождать здесь или, возможно, желаете ознакомиться с содержанием ячейки в хранилище?
Ячейки? То есть это еще не все?!
— Проводите меня в хранилище, если вам не сложно.
Выдавить улыбку получилось с трудом, но собеседника это не волновало. Я не стала забирать деньги из банка — вот все, что он хотел знать.
Еще через четверть часа я сидела за широким, тяжелым столом, прикрученным к полу в мрачном помещении без окон, освещенном лишь приглушенным светом артефактов. Передо мной лежала металлическая коробка, открыть которую предстояло самостоятельно, сотрудник банка предусмотрительно удалился и ждал за дверью. Снова какой-то помощник, так как мой сопровождающий побежал оформлять счета, пока я не передумала.
Глубокий вдох не помог успокоиться. Даже пара. И десяток. Руки начали заметно дрожать от напряжения и неизвестности.
— В бездну! — чем дольше тянуть, тем хуже будет.
Я потянула коробку на себя и осторожно сняла крышку. Внутри оказалось несколько шкатулок, папка и письмо с моим именем. Ну, конечно. Кто бы сомневался, что бабушка удержится от театральных жестов.
Послание было не запечатано. Видимо, надежности банка и отдельной ячейки оказалось достаточно для сохранности. Я снова вздохнула и развернула письмо.

«Моя дорогая девочка!

Обойдемся без банальностей в виде констатации моей смерти, ведь иначе ты никак бы не могла получить это послание. Надеюсь, что я проживу еще достаточно долго, чтобы рассказать тебе некоторые особенности нашего рода, но если нет — ты все найдешь в ячейке. Я не только сохранила старинные документы, но и составила собственные пояснения к ним, чтобы ты могла разобраться. Ты всегда была сообразительной девочкой, поэтому справишься.
Что же до остального…
Надеюсь, ты не испытаешь шок, узнав, что являешься наследницей герцогского титула. Однако прежде чем претендовать на него, подумай о перспективах. В нашем мире есть всего две вещи, которые могут дать тебе независимость и свободу — деньги и титул. Первым я обеспечила тебя в достаточной мере и верю, что ты сможешь распорядиться имеющимися средствами достойно, что же касается второго…
По законам Империи ты можешь претендовать на один из титулов, являющихся невостребованным. Нужно всего лишь внести взнос в императорскую канцелярию, что не составит труда, и приложить рекомендации не менее двух покровителей. Думаю, мой племянник, герцог Кениг, с удовольствием предоставит тебе таковую, в обмен на отказ от претензий на его земли и положение. Второго покровителя тебе придется найти самой, но, полагаю, это не составит труда.
Получив титул, обязательно добейся, чтобы его передачу закрепили по женской линии. Соответствующие правки в законодательстве имеются. Закон старый и не отменен лишь по недосмотру властей, но ты можешь им воспользоваться. Это защитит не только тебя, но и твою будущую дочь и остальных потомков.
Если ты решишь выйти замуж, ознакомься с тем, как принять мужа в свой род. И выбирая спутника жизни, не слишком полагайся на его верность или поддержку. Я всегда говорила тебе, что мужчины ветрены и переменчивы, поэтому в поисках супруга стоит исходить в первую очередь из собственного комфорта и удобства. Если же глаза твои будут затуманены любовью или страстью — не торопись. Хорошая интрижка еще никому не мешала, а на увлечения богатой, титулованной женщины общество всегда смотрело сквозь пальцы.
В остальном, полагаю, сложностей возникнуть не должно. Я воспитала тебя достойной наследницей, а если где-то и была не права, смерть смоет любые обиды.

Остаюсь твоей любящей бабушкой,
Лаура Кениг».

Хотя бы в посмертном письме она не стала врать, подписываясь именем, которое никогда не носила. Элементали…
Я свернула бумагу и положила рядом, не зная, как реагировать. С одной стороны — бабушка сделала меня единственной наследницей, проигнорировав обоих сыновей, дочь и других внуков. С другой — она эгоистично использовала меня в собственных целях, не стесняясь гнуть свою линию и после смерти. Титул, деньги, наследование… Не будь той истории в прошлом году, я бы слепо последовала полученным указаниям, сейчас же…
Позже. Я подумаю об этом позже, когда осознаю новое положение. По крайней мере о деньгах можно больше не думать.
Я достала увесистую папку, в которой наверняка и хранилось основное наследие — с ней буду разбираться дома. Рассеянно открыла одну из шкатулок, наткнувшись на бриллиантовый гарнитур. Не слишком похоже на украшения скромной жены профессора, а вот на еще одно наследие Кенигов — вполне. Ладно, уже неудивительно. В следующей оказалось золото с камнями: подвески, цепочки, браслеты, серьги. Подарки очарованных поклонников времен театра? Запросто. Пусть лежат. Мне они пока без надобности.
Последнюю шкатулку я открывала уже спокойно, не обратив внимания, что она явно старше других. Деревянная. С каким-то узором на крышке. Внутри оказался старый холст с темными пятнами, а на нем… нож. Старинный. Длиной с мое предплечье. С простой рукоятью и довольно широким лезвием.
Сердце забилось медленно и тяжело. В горле снова пересохло. А в голове застучало. Я видела сон всего один раз, но нож узнала сразу. Тот самый. Клинок Арминия.

— Я именно так все себе и представляла…
Великая герцогиня сидела в кресле, осматривая детскую рассеянным взглядом. Здесь ничего уже не напоминало о страшной ночи, но Кларе все равно иногда бывало не по себе. Особенно ночью, когда становилось тихо, и глаза невольно начинали слипаться. Засыпать было страшно, и она боролась со сном как могла, а потом клевала носом днем. Счастье, что теперь в особняке обитала бабушка, всегда готовая присмотреть за малышкой, и фройляйн Ланге уделяла ей больше внимания.
— Вы обставили детскую? — поддержала разговор няня.
Аннабель сосредоточенно тянула молоко из бутылочки, давая возможность немного поговорить, а собеседница, несмотря на высокий титул, неожиданно оказалась очень приятной.
— Нет, все заказывал Герхард, — сразу же отказалась она. — Я лишь отдала ему проект, который сделала еще много лет назад… Точнее заказала у одного модного в то время архитектора. Мне он не пригодился.
— Вышло замечательно, — искренне похвалила Клара, вызвав улыбку на лице женщины.
Сейчас она выглядела счастливой, хотя в одной из спален ее сын все еще находился без сознания, а доктора не спешили давать благоприятные прогнозы. Фройляйн Гессен знала, что по вечерам герцогиня проводит время у постели герра Шенбека и рассказывает ему, как прошел день. Она и сама несколько раз заглядывала к мужчине, испытывая смесь благодарности и чувства вины. Он защищал ее в ту ночь и предлагал уйти, а она оказалась совершенно бесполезной. Конечно, Клара понимала, что не будь ее, мало что изменилось бы, но…
Она отделалась страхом и головной болью, растянувшейся на несколько дней, а мужчина теперь находился между жизнью и смертью.
Дверь в коридор открылась, и в комнату заглянул хозяин дома. Вот только выглядел он так, будто в особняк снова заявился монстр.
— Герхард, — Ее Светлость заволновалась и сразу же встала. — Что-то с Юстасом?
— Нет… Звонил Георг… Пришла телеграмма из Ференции. Сообщают, что Кристиан… погиб.
Клара замерла, не зная, что сказать. Великая герцогиня же словно не поверила в услышанное.
— Кристиан не мог… Там же ничего важного. Просто новое правительство. Дипломаты неприкосновенны. Кто сообщил?
— Принц Апии, — герцог кашлянул, прочищая горло. — Он пишет, что вырвался из города до наступления бури, а потом она гнала его, дыша в спину. Буря. Понимаешь?
Няня не понимала ничего, но по тому, как побледнела женщина, сделала вывод, что сведения достоверны.
— Я… наверное должен ехать во дворец. Георг отправит кого-то на проверку. Сам Фернандо должен приехать завтра, он сел на поезд. Наверняка лично сможет рассказать больше.
Герцог говорил, но будто сам не верил в происходящее. Так бывает, когда умер отец, она тоже не смогла сразу поверить, что больше никогда с ним не поговорит. Не обсудит цены на детали для часов и поставки. Терять близких — ужасно.
— Герхард, — вдруг спокойно произнесла герцогиня. — Нужно сказать Ульрике.
Мужчина вздрогнул, будто проснулся, и медленно кивнул.
— Ты права. Тогда я поеду к ней. Прошу прощения.
Он вышел и прикрыл за собой дверь, а Великая герцогиня медленно опустилась в кресло. Радости на ее лице не осталось, оно словно застыло, став маской.
— Мне очень жаль, — тихо сказала Клара, не зная, чем еще может помочь.
— Благодарю, — рассеянно ответила женщина, а потом неожиданно горько усмехнулась. — Жизнь — странная вещь. Когда чего-то желаешь, она исполняет это совершенно иным образом. И редко исполнение приносит счастье.
Бойтесь своих желаний, говорил отец.
Аннабель пискнула, привлекая внимание и показывая, что наелась. Пришлось убрать бутылочку и поднять ее вертикально, устроив на плече. Малышка не знала, что ее отец может умереть, а дедушка уже мертв. Ничто в этом мире ее не волновало кроме вкусного молока и теплых рук.
На какое-то мгновение Клара ей позавидовала, потому что видят элементали, будущее сегодня стало более мрачным…

Эпилог

Адрес Ульрике Герхард знал давно. Даже не помнил, когда именно узнал и как. Будто женщина Кристиана была частью их жизни всегда. Нет, она появилась не сразу, но в какой-то момент ее присутствие стало восприниматься как данность. Только Юстас не мог смириться. Злился, что отец уделяет внимание кому-то еще помимо Ивон, хотя сама она, кажется, не страдала. Какая еще женщина подумала бы о любовнице мужа, узнав о его смерти?
Он остановился у знакомого дома, заглушил двигатель и заставил себя покинуть авто. Дверь открыли после первого стука, и бессменный слуга, больше похожий на головореза, позволил ему войти, упомянув, что хозяйка в гостиной. Жаль, в какой-то мере, герцог надеялся, что ее не окажется дома.
— Ваша Светлость?
Ульрике сидела у окна, перебирая камни, и подняла на него вопросительный взгляд. Все же он был здесь нечастым гостем.
— Фройляйн Бистром… Я должен вам кое-что сообщить.
Почему-то говорить Ивон было проще. Или тогда он сам не понимал, что несет? А если женщина ударится в истерику, что делать?
— И что же?
Она отодвинула сложный прибор с увеличительными стеклами и в упор взглянула на него. Стало еще более неуютно, чем раньше.
— Мы получили известие из Ференции. Есть основания полагать, что Кристиан погиб.
— Сведения надежные? — хрипло уточнила женщина.
Апийский принц не мог знать об особенностях убийства Сантамэлей. Никак не мог. И упоминание о буре доказывало правдивость его слов. Чем дальше, тем больше становилось очевидно, что смерть дяди — новая реальность, с которой им придется жить.
— Да. Император отправит следователей с проверкой, но… Да. Кристиан мертв.
Голубые глаза будто поблекли. Ульрике опустила голову, глядя на столешницу, а потом глухо произнесла:
— Благодарю вас за визит. Вы могли не приезжать…
— Нет, не мог, — перебил Герхард, вдруг четко понимая, что не поехать сюда было бы огромной ошибкой. Пусть бывшая воровка и не являлась частью их семьи, она много значила для Кристиана, и не рассказать ей лично означало предать его память. — И, если вам нужна какая-либо помощь, вы всегда можете обратиться ко мне.
Она подняла взгляд и посмотрела на него так, как смотрела Милисент. Снисходительно. Как на ребенка, которому прощают шалость.
— Благодарю, Ваша Светлость. Вы очень великодушны. Я должна вам кое-что отдать. — Ульрике обернулась к камину и указала на массивную шкатулку, стоящую на каминной полке. — Не могли бы вы подать ее?
— Конечно.
Ничего не понимая, Герхард взял шкатулку, больше похожую на небольшой сундучок, и поставил на стол. Хозяйка дома сняла с шеи цепочку с кулоном и приложила его к завитушке в правом верхнем углу крышки. Внутри что-то тихо щелкнуло. Артефактный замок открылся. Если ошибочно применить не тот ключ, все содержимое будет немедленно уничтожено.
Ульрике подняла крышку и развернула хранилище к нему.
— Здесь документы, которые Кристиан хранил у меня. Их содержимое мне неизвестно, но они касаются вашей семьи, герцог. Он хотел, чтобы в случае его смерти, документы попали к вам или… императору. Если бы вы не приехали, я нашла бы способ их передать. Однако вы здесь и можете забрать сами.
Герхард молча достал стопку писем, перевязанных лентой, потрепанный дневник, явно старый, еще один, куда более новый, и еще пару документов, напоминающих врачебные записи. Что со всем этим делать, он пока не представлял, но раз Кристиан хотел передать документы им с Георгом. Значит, придется разобраться.
— Благодарю, фройляйн Бистром.
— Прощайте, Ваша Светлость.
Намек был вполне очевиден, он коротко поклонился и направился к дверям. Перед самым выходом его догнал приглушенный грохот, будто что-то ударилось в стену. Герхард замер, сжимая в руках документы, но так и не рискнул вернуться. Эта боль его не касалась…
На улице дул теплый южный ветер, небо радовало синевой, а солнце будто решило компенсировать всех хмурые и дождливые дни. Весна наступила. Жизнь продолжалась.
Только теперь без Кристиана Сантамэля…
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